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IL TROVATORE.
An Opera in Four Acts.

First Performance Jan. 19,1853, Rome, Teatro Apollo. Successa Productions later, ,nclud,nc, Par.sUec. 2,, ,854, Theatre des Itauens, in Ital.an, and Jan. ,2, ,857, in French, at the
Opera; May 17, 1855, London, Covent Garden

; and April 30, 1855,
New York, at the (First) "Academy of Music."

Characters of the Opera,
With the Original Cast as Presented at the First Performance.

LEONORA, a noble lady of the Court of a Princess of
Arragon . . „6 Soprano . . PENCO

AZUCENA, a wandering Biscayan Gypsy
. . . Mezzo-Soprano GOGGI

INEZ, attendant of Leonora Soprano QUADRI
MANRICO, a young chieftain under the Prince of

Biscay, of mysterious birth, and in reality a brother
of Count di Luna -r ^~ ^-Tenor . . BOUCARDÉTHE COUNT DI LUNA, a powerful young noble of
the Prince of Arragon Baritone GUICCIARDI

FERRANDO, a captain of the guard and under di Luna Deep Bass
. BALDERI

RUIZ, a soldier in Manrico's service 2d Tenor . . BAZZOTIAN OLD GYPSY . „,, D .,.2d Baritone

Also, a Messenger, a Jailer, Soldiers, Nuns, Gypsies, Attendants, etc.

The scenes are alternately in the provinces of Arragon and Biscay, in Northern Spainduring a border-war. The time is the Fifteenth Century.
The story and text are arranged by Salvatore Cammarano from » El Trovador," a Spanishdrama by Antonio Garcia Gutierrez de la Vega.

Il Trovatore.
Nearly half a century has sped since Verdi's twelfth opera was first sung of a

certain winter evening in Rome
;
starting out with an explosive local success and

entering directly after it on a career of such universal and obstinate popular favor
that even to-day (with many excellent reasons for surprise among persons not too
friendly to the old opera) it is hard to name another distinctively Italian work hold-
ing the stage as long and firmly. New currents of music swirl up

; but "
Il Trova-

tore " never lies bound in shallows. Purer theories of opera take shape, and they
are demonstrated by vastly finer works

; but the Troubadour of Aliaferia still sings
his serenade and last addio. The lustrous star of Wagnerism rises, and composers
see a great light and a revolution in opera is partially confirmed. Along with it

especially, do high critics, and special policemen of opera, lay down such deep laws

J
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and intolerant arguments against "the 'Trovatore' kind" of Italianism in lyric

drama, and do so rebuke Bellini, Donizetti and Verdi, that to relish these is to behave as

if one had not outgrown his suckling in a creed outworn
;
while to defend their

pages meets usually with the gentle smile of superciliousness. Italian opera is sifted

like wheat, and a great deal of it proves more or less chaff, good for nothing but the

winds of oblivion. A new school of it does notable things. Verdi himself, grow-

ing old with an amazing advance in his genius, leaves the "Trovatore " so far behind

him in the eloquence and art of his " Aida," " Otello," and the consummate " Fal-

staff," that it seems as if we should compliment him by forgetting the less* perfect

conceptions of opera embodied in his " second period " of creativeness. But what of

it all? In spite of the Nibelungen Tetralogy and "Tristan," in spite of a new

Verdi and a Neo-Italian intellectuality in opera-making, in spite of critics and school-

masters, this forty-six-years-old opera goes on and on in perennial favor. It is not

too much to say, now, that " Il Trovatore " yet represents the sum and substance of

"Italian opera" to a countless public that have not heard "Don Giovanni" or "Le

Nozze di Figaro," or " Il Barbiere di Siviglia," and never will hear them
;
people to

whom the names of newer lights, from Ponchielli to Puccini, are of no meaning.

I suspect that it will survive in activity until the whole structure of Italian opera shall

have become a crumbled ruin for owls and ivy, and for the triumphant picnics of

certain specially solemn Wagnerites.

There is a current belief among opera-goers, and even among opera-critics, that

no study can make the plot of " Il Trovatore" into a coherent, intelligible drama !

Let us see about this ; always confessing that the original Spanish play (extremely

popular once on a time) is indeed an involved and hysterical composition, and that

Cammarano, in making it into a libretto, added several shades to its obscurities.

Furthermore, Cammarano wrote his libretto, not in choice Italian, but in a pompous,

flowery diction, real "libretto-Italian,"" such as was the mode. To make matters

worse, "Il Trovatore" has invariably been translated into English with queer

blunders and infelicities.

The curtain rises on the first act, entitled "The Duel." We see the porch of

" the palace of Aliaferia, in Arragon," at midnight. Ferrando, a talkative captain

of the princely guard, and in the service of the young Count di Luna, is gossiping

with the other soldiery. He tells them not only that the Count di Lima is in love

with the Lady Leonora and devoured with jealousy of a mysterious Troubadour,

whom the gentlewoman prefers, but that the Count di Luna and himself, Ferrando,

are always looking out for a certain Gypsy-woman who, some twenty-five years ago,

committed a cruel crime against the di Luna family. The woman's mother having

been burned as a witch by order of the old Count di Luna, this daughter either

burned or else kidnapped Garzia di Luna, the younger son of the house. Some are

sure that she threw the boy into the flames. Others do not accept this worst

cruelty, and believe that the child was spared, and has become a Gypsy rover. But,

in any case, nothing has ever been seen of the heroine of the tragedy, or of her vic-

tim. Ferrando well recalls her—will recognize her savage countenance anywhere.

Midnight strikes; Ferrando ends his dark tale; and shivering with their superstitious

dread of Gypsies and family misfortunes, the troop march into the palace for night-

IV.
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duty. Meantime (Scene Second), the lovely Leonora, attended by Ine^, has stolen
out of the palace to a secluded corner of its gardens, hoping to meet her lover, Man-
rico of Urge!. He endangers his liberty and life by visiting the palace of the Ara-
gonese prince; but he dares so to do, disguised and at night. Leonora describes
(likely for the hundredth time) to Ine{ the romantic circumstances of her meeting
[Manrico; and Inez, while suitably sympathetic, declares plainly that she fears no
good will come of the affair. The two ladies retire to the palace—Leonora disap-
pointed. Scarcely have they gone, than the Count di Luna and Manrico of Urge/,
by different avenues, reach the spot almost simultaneously. Leonora's return, and
her embracing in the darkness the wrong rival—the Troubadour's unlucky sus-
picions of the lady—the swooning of Leonora in her surprise and alarm at the situa-
tion—the two men leaving her, to cross their swords in mortal combat in the
gloomy garden—these events all are hurried, and close the opera's first act stormily.

A Biscayan Gypsy settlement, several months later than the duel above men-
tioned, is the scene of the second act, entitled "The Gypsy." Manrico overcame
the Count di Luna in the duel, and spared his rival's life. But since then there has
been new warfare between Arragon and Biscay, and the valiant Troubadour has
been severely wounded in a battle at Pelila. A frequent retreat for him seems to be
this particular haunt of a tribe of Gypsies, chiefly because here lives the woman that
he has always supposed to be his mother. The beldame is named A^ucena, a wild
and hideous creature, early aged (like most women of her race), and now shattered
in her wits. Nevertheless, A{ucena is all tenderness, sacrifice and care where Man-
rico is concerned. Sitting together this evening by the fire, Afucena presently
sings a fierce ballad describing a dreadful act—a woman's execution by fire, with a
surging crowd looking at her torment. She is living over again her mother's fate,

at the hands of the old Count di Luna. Manrico catches the savage words she adds—"Avenge me ! Avenge me !"—her mother's last charge; and presently, when
^A\ucena and he are left alone, the Gypsy utters such excitable and ominous phrases
that Manrico suspects all at once that he is not this wild creature's son, but a member
of the di Luna line

! This, of course, is the fact. But Apicena hastily puts away this
idea; the Troubadour must not know the truth yet. But A^iicena also urges the
young man never again to lose his chance of stabbing the Count di Luna to the
heart, when any new contest brings them together. Before Manrico can command
his troubled and anxious ideas, and just as A^ucena sinks down again into a stupor,
gibbering vague words, the faithful Ruiz enters this retreat. Ruiz informs his mas-
ter that he must at once fly to save Leonora from abduction by the Count di Luna.
The Count has heard that Leonora is hidden in a lonely convent, and she has decided
to take the veil, believing her Troubadour dead in the battle of Pelila : and di Luna
has arranged an ambush to carry off the lady from the very threshold of the church.
In vain does A^uceua urge on Manrico the need of caution and remind him of his
weakness and wounds. The Troubadour departs with Ruiz, breaking away from
his anxious protectress and her tears and protests. Is A^uceua all at once so unwill-
ing to have Manrico meet his rival because of affection for him ? or is it in fear that
only half her vengeance may take shape ? Clearly she is torn by contending wishes

;

and this frenetic Gypsy's inconsistencies throughout the opera are thoroughly true

14140
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to nature. She has brought up this young man as a mere tool of vengeance. But

she loves him as if he were her own son, and his doom means this wretched

creature's own anguish and surcease. The scene changes to a mountain-convent,

where Leonora is carried off from the protecting sisterhood by Count di Luna, be-

fore she can assume her vows; but only to be rescued by Manrico and his fol-

lowers. The young couple depart, leaving di Luna in a frenzy of defeated passion

and disgrace.

The third act, "The Gypsy's Son," finds Manrico and Leonora anything but safe

or free from anxiety. They are in Castellor, a solitary fortress in Biscay, which the

Troubadour holds for his Prince; and thev are about to be married. But the Count

di Luna has invested the place, under the commands of the Prince of Arragon, and

intends to storm it. So will the Count have at his mercy both his successful rival

and the woman who has scorned a di Luna. Suddenly an aged Gypsy-woman is

brought to him, captured while crossing his camp, apparently as a spy. Ferrando

recognizes her as the criminal, so long desired. "It is that wretched woman who
committed the horrid deed!" he assures di Luna. Uselessly does A^ucena protest'

her innocence and ignorance of all such wickedness. In furious joy at discovering

that she claims to be the humble mother of the very man whom he hates and is now
striving to capture, the Count orders faggots to be piled up in sight of the besieged

enemy in Castellor. "With your death, at least, 1 shall strike at his heart, and

avenge my brother's death !" While this new turn of the tragedy is going on, the

lovers in Castellor are on the point of entering the chapel to be united
; and, like

Mrs. Browning's endangered pair in " The Rhyme of the Duchess May," they can

almost forget peril in love. But Manrico learns of the scene in the besieging

camp. He discovers, in a spasm of horror, the situation of A^ucena, dragged in

chains toward the pyre. He summons a troop and arranges a sortie to save Alli-

ccila; exclaiming, "
1 was a son before I became a lover !"

In the fourth act, "The Torture," we find, to our regret, that this filial effort

was much worse than useless. The Troubadour did not rescue the miserable

A\ucena. Instead, he was defeated, captured by di Luna, and Castellor was taken as

well. Leonora has escaped, nevertheless, and she has contrived to hide herself

somewhere in the mountains with Rui[. But Count di Luna has brought Alliccila

and Manrico to Arragon, and having matters quite in his own discretion under the

orders of the Prince, he has sentenced Manrico to be executed privately by the axe,

and A^ucena to be burned—the usual punishment given Gypsies suspected of mis-

chief in Spain, at the date. The mother and her son are chained in a lonely tower of

Aliaferia, to die at morning. But Leonora has come to Aliaferia to try to save her

lover, or else to bid him farewell—perhaps to do both. She hears him singing his

last adieu to her—still a Troubadour—in his tower, and though she cannot be nearer

him than the iron doors, she joins her sorrow to his. The Count di Luna comes.

Leonora summons all her courage, and starts forward, throws herself at his feet, and

begs for Manrico s life, and for an interview with him, one last meeting—offering to

be mistress, wife or anything else to di Luna in exchange. Di Luna is overjoyed,

and consents. " He shall live !" "Thou shalt possess me, di Luna, but cold and

lifeless !" exclaims Leonora to herself, in triumph, as she turns away and swallows

VI.
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a slow poison, which will spare her only long enough to part with her lover The
final scene comes. In the prison, Manrico is soothing to sleep the terrified and dis-
traught Accetta, whose strength is so nearly past that the woman will perhaps not
live to be the victim of the morning's fires. Perhaps her secret, and her life-long de-
sign, will die

=

with her. Leonora enters. Manrico is amazed; but when Leonora
e Is him that he is free to escape, he mistakes her faithfulness. Leonora has not
told him its pnce-her death. But with the beautiful lady's falling dead at the feet
of the Troubadour, with the Count di Luna coming in "to break his pledge with
Manrico ordered to death in the courtyard below, the Gypsy's revenge is won » She
rouses from her death-stupor and drags di Luna to the window where the torches
light the block and the corpse. "He was your brother !" she shrieks-" O mother
thou art avenged !" and she falls lifeless, leaving the fratricide in awful anguish
staring at the headless body of the man who was indeed Garzia di Luna Surelywe have supped full with horror, in such a drama !

Now crude and stagy as is this opera-book, it is by no means unsuited to its
object. It has the merits of sharp characterizations, of unstaying movement of
climax on climax that appeal to the average emotions, and of a fourfold tragedy It
gives what Mrs. Malaprop would call "a nice derangement" of love, rivalry the strug-
gle between a daughter's life-long resolve for a vendetta and a life-long affection forthe very being whose death is most essentially part of her plan. There is also a
deal of color in the pictures. These things are not always so effectively bal-anced m a mere libretto, and they are better matter

'

than heavy Scandi-nava mythology and wordy psychology. Let us notice that Leonora is not the
heroine of the "Trovatore." though she has lavish music, and the « center of the
stage, as befits her importance, again and again. Ko-AZucena, the swarthy andominous A^ucena is the character in most relief, capable of thrilling a house quite asstrongly as does Fides, Amneris or Ortnui. Accerta and Meg Merrilies are the
great Gypsies of romance; and it is not generally known that young Gutierrez de laVega had Scott s towering Meg in mind when he worked out the type into truculent
savagery In the English stage-version of " Il Trovatore "

its title was made "TheGypsy s Vengeance. " That is really the right title. Certain famous mezzo-sopranos
and contraltos have been unforgettable in the part ofA^ucena, especially Mme Viar-do -Garcia. As to the historic casts of the other roles, they are a complete record of
Italian singing since \8'-,3 ; its finest art and its poorest.

Is the "Trovatore" a bad opera or a good one ?-a very bad or a very «rood
one ?—especially if we judge it by to-day's searching standards. The matter ismost interesting in its pros and cons. "Il Trovatore" is both very bad and verygood. It is overrunning with melody, including many tunes of eminent beautyNo Italian opera can put it to the blush for mere melodiousness. But, on the otherhand, the Trovatore ' often utters melodies that are commonplace and occasionally
vulgar

;

and its tunes are built too much on the same rhythmic figures, too nearly
dance-tunes, and in their spirit are often not in keeping with the words and situations
that the characters are singing or encountering. The recitatives throughout areweak and jotted down as if Verdi cared nothing-as at the time he did not mii-hcare-for making a due effect of this noble element in an opera's pages Therels

VII.
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strong dramatic truth in certain passages, in the fine last act especially, where lyric

beauty and the emotions of pathos, despair, passion and vengeance all succeed with

superb contrast But, per contra, over and over again the ordinarily dramatic and

the extraordinarily alike are slighted. The actual vocal and instrumental writing in

the opera is continually bad, or at least feeble, what with distorted words, a jerky,

ejaculative style, and thin and noisy choruses.

In fact what "
Il Trovatore" needs and deserves is Verdi's careful, restrained re-

writing of 'it ; not by his trying to make this opera into an "Aida ;" but merely

with his giving it more musicianly refinement in technic and with strengthening its

infirmities Probably, it will never be honored by this gracious attention.

Nor after all is said, is such a thing indispensable. Every defect admitted, " II

Trovatore" remains an Italian opera of such natural, vivid beauty and spontaneous

power that only a warped judgment can ever wish to be in at the death of the old

score • and that calamity is remote. Its old-mine gems are still bright. Artists

make out of operas what their voices and intelligences prompt. Leonora's lovely,

suave air
" Tacea la notte placida," the ringing Anvil Chorus, Arena's wild ballad

' ' Stride la vampa" (which Verdi uses as a sort of characteristic motive in the opera, as

he also uses a phrase from Leonoras aria, named above), the free, rich air for di Luna,

"
Il balen del suo sorriso," and every note of the Tower Scene and of the final

Prison Scene—these things have passed into all the world's musical mind, just as

familiar sentences from literature become catch-phrases and proverbs. We all have

heard of the man who objected to Shakespeare as an original author, because his

"Hamlet" was "so full of quotations." The "Trovatore" has become one long

chain ofquotations, as every orchestrion and music-machine and drawing-room attests.

Let us notice, too, that "
Il Trovatore" is an essentially Verdian opera, no matter

what finer art has, in his "third period," added lustre and dignity, and confirmed

the gifts and individuality of its great writer. Long years after Verdi had dashed

down this score of the " Trovatore," with more haste than elegance, he had occasion

to move us by the tremendous outcry of the Princess Amneris despairing against the

doom of the Egyptian soldier whom she loved. Verdi went back to the Tower

Scene of the "Trovatore," and transplanted into "Aida" the very phrase of Leonora's

anguish, as what seemed to him again the voice of such an emotional situation.

It was a wise reference. It was significant, too, if we look below the surface of art,

and try to appreciate without prejudice how true dramatic utterance may be hid

under by no means perfect examples of style and inspiration.

E. Iren/eus Stevenson.
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Il Trovatore.

Act I.(The Duel.)

N? l'Abbietta zingara..,
Introductory Chorus and Sone-.

*~-H+~4 *

menTs^fàe Co^dl
6^6 ^^ °f Aliafe»^ «n one s.de a door, leading to the apart-

(JrS8)

Tutti. £.Allegro assai sostenuto

Piano.

(Ferrando and a number of the Count's servants reclining near
Curtain

thej!^™^ SOme Soldie" walking to and fro at the back*)

dim
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Ferrando. (To the servants, who are going to sleep.)

g$| * «• t^ i 'ZULU ± 1
aliarg. molto piano

Al- Per- ta! Al- Per - ta!

A-rouse ye! a- rouse ye!

frtfj i

Recit.

> 'if i r r ^ p g
II Con - te rie dùo-po_at-

Be wake-ful, the Count's re -

^MfPF Mi r r
' r r r r i r um' r r Eg

ten-der vi-gi - lan-do; ed e -gli ta - lor pres-soj ve - ro-ni del - la sua

turna-waitnot sleeping, he of-ten doth watch, tin-til the darknessmelts in-to

rt

afe *—

r

I
m f

Allegro.

P B I I P B t

ca - ra, in - te - re pas - sa le not - ti.

morn-ing, he - neath his fair la- dy's win - dow,

Im
SftZEE

Ge - lo -

Tis the

Allegro

PP
Strings

P
3^3

P'
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stì
, a cresc.

J. li Ji j_p
si a le fie - re
ser - pent ofjeal - ous_

T
m 1

£
Nel Tro -va
That Trou-ba

iW
ser - pi glijiwen - tajn
fear that a-wake doth

m
V > -

pot - to!

keep h im.

si - a le fie - re— ser pi gliawen - tajn pet - to!

ser - pent ofjeal ous_ fear that a-wake doth keep him.

ink ^J f P i

r p, gin ir iiB|iiH
P

i rfiiP^pr^
tor, che dai giar-di-ni muo-ve not-tur.nojl can-to, dun ri - va-le a dritr-to_ei

iujv dour,whosevoice me - lodious oft' thro 1

the night re-soundeth,as a ri-val hejust-ly

pe - bre il son-no_a dis-cac

eye_Mids the drowsi -nes s to

nh Qtl^i

ciar,

chase,

la ve - ra

wilt thou not

i Ml
sto - ria oi nar-ra di Gar
tell _ us the sto- ry true of

f^rfì frTO:

pe - bre il son-no_a dis-cac - ciar, la ve - ra sto - ria ci nar-ra di Gar-
eye - lids the drowsi - ness to chase, wilt thou not tell us the sto -ry true of
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g f >r
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f ^s

Ferrando.

i Witìf r r r f^
La di - rò, ve-niUejivtor-noa

Yes
;

I wilhdraw nearer uu-to

zi a, ger - ma - noal nostro "Con

Gar - zia, our Count's ill - fat - ed broth

nn* f V
I

it

p
up

zi - a, ger - ma- no_al no-stro Con - te.

Gar - zia, our Count's ill - fat-ed broth - er?

m
5^

3r5t ^

f

^^iri
j. ±21

*p 1^1 r

3S

3ee

-

j "ft » , J, J> J* ì /

^ft 3^ _£l

Andante mosso.
N? 2 (Narrative.)

me.

me

.

rMr 1
1

Servants

Di due fi-gli vi-vea,padre be

When the good Count di Lu-nahere re

Noi pu-re. U
Soldiers.And we too. Oh

(.coming forward.)

•>' hh i f p P 1^
di - te, u
lear him, oh

^4
J2

di - te!

hear him!

m

i

t

m
Noi pu-re. U - di - te, u - di - te!

And we too. Oh hear him, oh hear him! . , /I \^ Andante mosso.(J = 88)

^pH*
ggfe 3BEÌ

t?

ffi CI.*^F

^*
P 1

P

S

a - to,— il buoncon-te di Lu -

sid-ed,_Twofairchil-dren he num
String?.

na; fi-da nu- tri - ce del se-con-do
ber'd;Oneto a faith-ful nurse was once con-
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' VIm" M p¥^
na - to— dor-mia pre s- so la cu
fid- ed,_ By the era - die she slum

3

i^S
na.

- ber'd.

S3
Sul.

At

\ f r f I i m ii r H
1

1 1 AilLi r r i
romper dell

1

au-ro-raun bel mat - ti - no el - la di-schiu-dei rai- e chi
morn-ing,whenshewokeandgazed a - round her, Sore- ly stricken was she, And what

r¥n i g i g rj g
i m

tro- vad'ao-can tQ_aquelbam-bi-no?
sight do ye think did so confound her?

0\

tea

pi
All the Chorus.

S*

*—*::

Chi? Fa

What, oh

vel-la! Chi? chi

tell us, did she

mai?

see?

-m Si

Chi? Fa - vel-la! Chi? chi mai?
What

, oh tell us, did she see?

W#¥

?%JJJ
r j

414.0



1

6 Allegretto. (J = iia)

Mysteriously PP mezza voceJgglggEi^^ az

Ab - biet - ta zm- gara,

Swar-thy and threatening,

su
lo se;

Tffi ^
sca ve . gliar - da!

Gip - sy worn- an,

giil^lpE^
vaj sim-b'o-li, di. _ ma - li *-**.

—m-bols in - nu-man,Cin-ge . vai sim-Do-u, ^
Bear-ing of fiendish art, sy

m
héèmé

ìeSW
ÉÉ;*t^

*àpSiiÉ
:1 \) 1 ?

t—a

E sul fan -

Up - on the

^^
M=*=i^fc^

r

firn VP

|^^S

Foc-chioaf-fig - gè - a

As if to seize him

5? # * #-

feti^
SEI

||Éli(Élpl£ltl;

^^^^^b^^^^^^
tor vo, san - gui - gno!

her arm she rais - es!

D'or - ror com - pre

Spell - bound tb^e nurse.

Sid^

*§=^^S^P
!'•'

f
T
ft

s=si£5 £

- sa,

watch'd,_

i^ y=-i^^^
s? jt?

I fcg3=l

EI £* ^H^^S^rf
compresala nu, - tri - ce—

_ at first,the beldame hoar - y,

it r*

A - cu - tojin gri -

But soon her shriek -

SO
F

#-#

?«^
te=£iiplpp

a
*# E

t: w
^

do,

ine-

*

P
^

p
•>

p

g w
ir

E I
14140



•

cresc._poco a poco 7

;
h m^

i r.ffl'r r

p

1 f ljfr»r ;» i
f5f)p - M

_ un grido alTau-ra scio - glie; ed eo - èo, in
—wasanswerdinthe dis - tane e, And quick - er than

me
now.

no che
I can

m pj ^; \ j Jf-J £ a
£r«s£ jooco « poco

" frji| j ifÉffii
j i^rrfi unir, i,, r

lab - bro il di - ce, i ser - vi, i ser-vìac-cor-ro - no, 1 ser-v^_.-vj^ac-
teiL—y°u tne st °->: rv

>
Tne ser_- vantsofthe castle one and all carne

ni

cor-ro-no in quelle so - glie;
hasten-ing to her as - sist - ance;

^éM
m

*
1 1 v -,

m

5
hfe

e fra mi - nac - eie,
They on the Gip - sy

SS-
WXtF^j

i| 1 P 1

:E*i

\ [f
•
> I ^

es
££*?$£ sempre a poco

r ji

»i
1 H 1 f i 1 rTrf M fr p

li» per - sos - se, e fra mi - nac - eie. ur - li e ceiur . li, per - sos - se, e fra mi - nac
pour'd — im - pre - ca -tions,they on the Gip

eie, ur -l|_e per -

sy pour'd im-pre -

È
aresc. sempre a poco

) TP
I

Jt/fr H i? f r IéÉ
cos
ca

se la rea di - scac-cia - no ch'en-trar-vij> -so, la rea, la rea di -

tions,And drove the sor - cer- essfromthat a - bode,anddrovethedar-ing

gK
14140
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f
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1

i ii.
p- p m r

i

i

f
p

r ^ ^
i
^ ft f'TT}

i

soac - cia-no ch'en-trarvi o - so, la rea, la rea di - scac - cia.no ch'en-tra vy> -

sor - cer-ess from that & - bode>anddrovethedar-ing sor - cer-essiromthat a

tf-r > 1 f-g

so!
bode!

P^¥

Giu-stoquei
Well did she

ti sde-gnoo<

±ki- JCOT
pet- ti sde-gnocommos - se; l'in -fa -me

mer-it their in-dig-na - tion-,Theyhaddone

m^m z
MS

Giu-stoquei pet - ti sde-gno commos - se;l'in - fa - me vecchia lo pro-vo-cò.

Well did she mer- it their in-dig-na - tion;Theyhad done well if herbloodhadfiowi

Andante mosso comefprima
,. Ferrando. .^T^. . ^

ri che ti-rardel fan-ciul - li - no— l'o-ra-sco-po vo - le -As - se - ri che ti-rardel fan-ciul - li - no— l'o-ra-sco-po

'Twasfor cast-ing the ho- ro^ cope un - ho -ry of that in-fant,she en

(speaking.) . r"~7 '. £#- ^\ . "^ &# « *?
• g"

a Bugiarda!
ter'd,So said she.

Len-ta feb-bre del me-schi-no la sa-lu - testrug-ge
But'twasfalse/romthatday slow-ly dead-lypains onhim cen

i 1
3=£ wa* m itH EgJ « »

^
14140
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9

^ii' .'mi'' H Mii
1

i

i

ni
i

"i i"i
i

i
i

É

a! Co-ver-to di pa - lor, lan-gui-do, af.fran-to ei tre-ma va la
tred. Lonsumdby inward fire, rest -less e'er with anguisb,Moreandmore did he

m
zspt=^i

^=^s

y p
•'

p
*

$

?
^B* ,

i

mar-

ffiJ'l J'f |j|J' 1 J'l J' > J)« =

-nrrrfff V
i rT

"i n | i

|nM |i Trrrr i

se-ra, ejl dì tra- e -va in la-men-te-vol pian-to: ammalialo e - gl'e
sicken, In pain, and weeping, he yet awhiledid languishBy fatai glamour strick

i^mfiw

(The Chorus are struck with horror.)

Allegretto come prima.

3S ;

| § -, P
-,

;2 fe zr

ra!

en .

î ^
&
7

53eee

A
li - Uimii -

T

La fat - tue - chie - ra
Soon was the sor - cYessM

CEEfP^ I

per - se - qui

once_more re

3 — :_

1 *
y p i 2=5

:eéì
ìeb

M
kw^mmw

l TP 1

M'?* r f )
1
-Fvp 7 p v

i p ir

e i r^fp "fr -'lr~p r

ta " ta fu Pre - sa^eal ro . g0 Fu__con- dan - na -ta:
ta - ta

tak- en,
fu pre-sa^ejil ro . go

Burnt for her mis -deeds,
dan - na - ta:

by all for - sak-en,

ma ri - ma - ne - a
But her vile daugh-ter

ft
f*

BEl^=W^ m-%-9-9

J5L

la ma - le - det - ta
jus - tice e - lud - ed,

h.

fi -glia, mi
Swearing fa

?^

14140
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H^H^H^^BBBB

10

ni - stra
vengeher,

di ria ven - det - ta!

she_lives se - clud -ed!
Com - pi que - st'em- pia ne
More_than her moth - er she s

fan - doec - ces - so:

guilt-y of mur - der
Spar- vejl fan - ciul - lo

For soon the

It?

child was gone;.

W

si rin - ven - ne
none could find-—-him

mal spen - ta bra - ce nel

With fiend -ish mal - ice her

si - to i stes - so
ven - geancehad stirrU-her To

ar - sa un_ gior - no, ov ar-sa_un

cat) - ture_the_ child, and to that same

gior no la stre-ga ven - ne!

stake_murd'rous-ly to bind him.

m
ahi-E d'un bam - bi - no

None saw the deed done, they

pm &

Sfinirs
-F

1 f< - p

m
lf
M a=5= !f il i

I^Èp
23:

;
J

" 8 Eg £=

II

I

I

I

I

14140



cresc. sempre. il

m
me!
found

m
ros -

1
1 1 mi 'ii ri

i
"i

i ihiti
i

1

!
1

1

-eia-

cai

sa- me bru-cia-tqa mez - zo,bru-cia-to_a mez - z o bru-cia-toa
one morn-ingThe calcined cin - ders,the calcined cin_- ders.the calcined

m «f
> fi ì E

S3
hm I— i 1-

h-jfe
rmv. sempre *

!S

cresc.

ni rriTfTrrrt f r
r

rr p p è i
p f

5

mez - zo, fu-mantejin-cor, bru-cia_ to a mez - zo, fuman-tejin-cor,bru-cia - to
cinders of ayoungchild,the cai- cined cin - ders of ayoungchild,the cai - ci

a
lined

mez - zo, fu-mantejin-cor!
cin - ders of ayoungchild! a^

fa - me! Del parnfin
scorn -ing, un -to all

>- :=- ;=».Mi

14140
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I

12

^fc

o

O

Piano

9B5
Andante

N9 3."Suir orlo dei tetti.,,

Solo with Chorus.
Forrando.

Adagio
Miao» il r,

II
1

I

1

I I. | 1,
I

I

1

,
'

Bre.vie tri - sti gior-fai vis - se;

frTTTTÉ
TENORS.

Bre.v\_e tri - sti gior-

Soon his days of sor-row end - ed;

pu - rej
but he

) t
Ejl
The

BASSES.

pa - dre?

fa - ther?

r i

Ejl pa - dre?

The fa - ther? Adagio. (J = 8o)

gno-to delcor pre-sen- ti - men - to gli di - ce - va, che spen-to non e -rajl

ne'ercouldbelievehischildhad per - ishedjnhis heart a pre-sen- ti -ment ev-er

£J3-J*5

ras-se di non ces-sarlejn - da - gi-ni—
j

son swear to searchfor him un- ceas-ing-ly. ^ Vain his man-date!

14140
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ggE =É

lei non s'eb - be con-tez - za

13

Nul la con- tez - za! Oh! da - to mi
Naught ev-er heard they! To find andchas-

w^

?

witch, did none ev-er hear the

lei non s'eb- be con-tez - zaia mai?
witch, did none ev-er hear the fate?

^Uftf^ÌLte^£^
fosse rhbtracciar-lajm dì!

tise her is mygreatest wish

.

Chorus of Servants.

=mfe^S W-^P
Cai - co - Ian - do gli an- ni tra-
Thro' the years thathavepass'dl re-

SSmn t

Ma rav - vi-sar-lapo -tre-sti?
But shouldyou now re-cog-nize her'<)

ir"
Ma ràv - vi-sar-la po - tre-sti?
But should you now re-cog-nize her?

PF^
m Allegro.

l i _ ..

^ li0 5'"-

$

scor-si lo po - tre - i.

member ev - 'ry fea-ture. f tutta forza.

m
Chorus of * a - *?}> - *>e

Soldiers ^2°d Wl11 the

tutta forzubM
tern - po pres - so la
deed be, straight to her

É=É§É=p==
Sa - reb - be tern - po pres - so ia
Good will the deed be, straight to her

AllegTO.(J=i2o)jz

14140
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s Ì« BE

Lento.
|

(with a dark voice.)

Al - l'in - fer - no?

Speak not light-ly!

E ere
Know ye

ma-dre all' in - fer - no spe

mother and the dev - il to

*-* ii F p r (^m
dir - fa.

send her.

^^
ma-dre all' in - fer no spe - dir - la

.

mother and the dev - il to send her. Lento. (J = 72)
Strings only.m

§g
f-9 ?

^i£E

n£=
pp)
PW"
{^É

I

11

1

I

I

'):M P fW
ff 1» !

—

ff 1 p n ff ff ff ^^
den-za, che di-mo-rijmcornel mon-do fa -ni -ma per- du-ta del-1'em-pia

not that it is said her spir-it hov-ers Nearthesceneswhere liv-ing on earth she

ga, e quan
der'd? When all

F~
m m ^m

dojl eie - 1q3 ne - ro in va - rie

with gloom - y mid-night the dark- ness

sevi'pifpni p

W$ «Jf0
p^jji jjiyy

f Pgjfif

s ^£p?
for- me al-trui

cov-ers, in shapes

Tenors of the Servants (with terror) Tenors

p
i (! p i r,i} \ ; , j: 1 ^^

si mo- stri

un - earthly.

E ve-ro!

We know it!

mM ajjrjii
ff^lf i

p tf^

E
We

1*140



/j aof the soldiers (withteiror.) Basses of the Servants. Basses of the Soldiers ^
15

ve -ro!
know it!

E ve - ro!
We know it!

E ver!
'Tis true!

2^4
^gMfifitj» U i WH* \*& m

Allegro assai agitato.
sempre pppg sino ai pia mosso.

£E

JZ±

3S

fe
1

1

Chorus ofSul
Soldiers.A
(divisi .)

l'or lo dei
non on the

-)f é ] l &S.

tet - ti al

ìaves of the

^ @
cun l'ha ve
house-tops you'll

t£.r»M

^k

j 7 d'I ?£*=

du - ta! In
see her, In

pfey
Sul - l'or - lo dei tet - ti al cun l'ha ve - du - ta! In
A non— on the eaves of the house- tops you'll see her, In

Allegro assai agitato. (JUa)

sempre pppp sino al più

*? JN h
1
?

mosso.

p^
v :

§P Se

l»
) ? J 'WÈ

p ^P *yp

u - pu-pa_p
form of a

stri - gè ta
vam-pire/tis

lo - ra si

then you must
mu - ta!

flee her!

Chorus of Servants.

In

A
cor - vo tal'

crow_ of ill

u - pu-pajj stri - ge ta - lo ra si mu - ta!

form of a vam-pire,'tis then you must flee her!

In cor - vo taP
A crow_ of ill

p 1
1

uCf fy jgi

al - tra; più

o - men she

BE , =ft

spes - sojn ci

of - ten is

£fcMH*

vet - ta, sul

roaming, Or

ft ip

lai - ba fug
else as an

ha fue

gen - te al

owl— that flits

refi <

n - te alal - tra; più spes - sojn ci - vet - ta, sul - Pal ba fug gei
o -men she of - ten is roaming, Or else_as an owl that flits

5fvip

t }>i
I r rV tt«

n *"' :

Ji
"
1^

J>*

14140

.



OH ^MBB

16 I

Ferrando

S
r erranuo. ,0 . m „ ,, ^— -. « «

Mo - ri di pa u ra un ser - vo del

Of him_ you have heard,who in tor- ments pro

par di sa

by at the

^g^P
et - ta!

gloaming.

par_ di sa - et - ta!

by at the gloaming

firn? e

> d?^
~ "* FI.& CI

^^
J7]>> m

•I tfj" p

^p^

J'* J^

FŴ

I

? p
-»r -p

-

i
«rfr*

r
r -

i

r
-,-

r

"

r ^ *r
-

1 i
,ifrf^ •>

^
i g^^

con- te,che_a-vea del - la zin-ga-ra per - cos - sa la fron - te! mo

tract-ed, For strik - ing the sor-eer-cessere - while_died dis - tract- ed! He

* WtH" l
4

l

^(All are struck with superstitious terror.)

3 ^
» ipl 1 nf è ^ipj^r i ^p

died,

mo - ri, mo - ri! di pa - u - ra! mo - ri,

he died he died! Yes,dis-tract-ed he died,

mo-
a-

(like sighing.)

1*140
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SÉ
17

ri,

las,

^
m̂o - ri

he died,

di pa - u - ra! Ap - par-vea co - stu - i d'unui f" " u - ia - ^v - yai - *c_a co - stu - i aui
Yes, dis- tract -ed! At first as an owl she his

gu - fojn sem - bian - za, nel - Val- fa qui - e- (e di ta^ ci - ta
gu - ìujii seni - Dian-za, nei - lai - ta qui - e
chamber long haunt-ed, With fiercestead-y gaz-ine- his

All the TENORS.

ta - ci

courage she

|^ J*

Dun gu
his cham

i H I ! I

^J]j) T
J)

T

t ! l

sempre pppp

:r=r^j

m±=M

t
%
j

3H»=y

IP5=^2

te
:

? ^F
a j j) ^p ^

i
tf?^ \ hi p j |

,
p .

i

rriiip . , n .,
|
, . . i^^stan -za! Con oc - chio lu - cen - te guar - da - va, guar - da - va, U

*

oWU -^Q i wu uu - umu iu - cen - te guar - da - va, guar - da - va, il
daunted; And once_when in si - lence and ter - ror he watch'dher, A -

I

» fl j

fo!

ber!

f
3=:p

viAA

fesè
sempre pppp

É J31.M
i

14140
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legato I

-tri - stan -do d'un

rose_òn the darkness a

ur - lo

ter - ri - ble cry.

fé - ral! Al - lor mez-za-lor

It was
mez
at the

not

hour

tejip - pun
when mid

(A bell unexpectedly (all cry.)

strikes the midnight hour.) p
H I

1

"

10 suo-na-va. ..

night was striking _

ŵ

^^^
if^pf

^Ei
te^

Bell.

,*X «

m
poco più mosso
(with full force.)

rr-r

w^m
Ah!

f
i
f r r ir i Us

si - a ma
Curs - es be.

le - det

up - on

E

la lit sire-ga, la

thee, thou de-mon of

Ah!.

AhL
Tutti.

si - a ma
Curs - es be

a stre-ga, la.

thee, thou de -mon of

^frfr |p r
t

JJf poco più mossom 3
i j. * ' i-

t-*-Èr

\\x\o

m
âffi

¥m
4=4=4

¥m
4=4=4

£

?tì

J=^

^«



w^t 3=£
stregajnfer - nal!

e - vii eye!

r rr rr

(The servants range them- 19
selves by the door, and the

'pirn

Ah!.

Ah!.

m 3EEÈ

stregajn-fer
e - vii

Édà

pi t t

rial!

eye

J-
éeeeé

stregajn-fer - nal!

e - vii eye!

8

W*
gnw^

«

g t t

ma iiM.f.i iP.i

soldiers retire to the back.)

lE^g?

CEI

FTP
g^fey

'Ht'Ht'H MH E

m=g
fT

>!?">
p ra

* p » f
^=^7

*/ ? r r yj|
I J)

T J 1

T
J)

Pi 5 i 5^Pf y t ySFi
CI. A 'Cello
^W

y l yWf
? j=?=f

éfé é ' —y

y=y

§55E3E

^4-H-f 7—

*

:f

ite
f=Ff

14140
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1

20 N? 4. "Tacea la notte placida.,,

Recitative and Aria.

Scene. Gardens of the Palace; on the right, a marble staircase leading to the apartments. Night. Dens,

clouds pass over the moon.

Andante mosso
1
d=8o0______ s ^^~r ^\

<fr

Piano. Str. p.

^^^S
m =&
i^rn
p i \

"

P-v- »

Fo'Mtyfjtigp

f^FFt •*

fe?=£A

3

»—

-

»

Inez. Recit.

]n Mil
i

'i
'M » in 'I »

I i

' ' 'i
i

|i

ine più tfar-re-sti? L'oraè tarda, vieni: di te la re-gai donna chiese, FuUne più tar-re-sur ì^ora^e iaiua, vichi. u± ho i«, ^-g,..*»™— v-~~~~, »„

Why dost thou linger? Let us enter, hasten, the queenhathdesird thy attendance, I

^^M
Leonora.A UIUUU1U.

pe^J' p p p^ *
Inez.

P^p I "P p < p p Pp
di - sii. Un al - tra not-téVan - co - ra sen -za ve - der-lo! Pe-n-glio-sa

heard her. Andshall an- oth-er night pass, and I not see him? Per-i-lous the

fiam-ma tu nu-tri! Oh co - me, do -ve fa pYi-mie-ra fa-villajnte s'ap

P
fiam-ma tu nu-tri! Oh co - me, do-ve la pn-mie-ra ia-vinajme sap-

flame thou dost nourish-, I pray thee, tell me how at first it was kindled in thy

w
I

| t

Leonora. Allegro.

!!!•

prese?. Ne' tor - ne - i.

bosom? At the tourney!

* f I^ J> i'i'l

Vap-par - "ve, bru - no le vested il ci

An un - known knight,clad in armor all of

ÌEES5B!

14140
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21

ÉÉ il t V J
1

i'
1

| I
liJ J'-J' J'J

1

J' |i,J | J>i ^Efe3
mier,

black

,

lo scu-do bru -no e di stemmaj - gnu - do, sco-no-sciu-to guer-
up-on his hel-met wav'd a sa - ble piume, no de -vice was on his

ner, chedel-1'a - go - ne glifo - no - ri ot - tenne- Ài v'in-ci-

^m
shield, enter'd the lists and o'er -threw all our nobles

¥

gg %
-I»

«fc
I on his

ftt

*
fl

iJ 1

S
fA ft'l'^r fV lii

' I
I

• J| li l ||k ;.Mh i
P

i

tor_sulcnneJl ser-tqjo po-si- Ci -vii guerrajntan-te V-sé - noi vi - oli

browbestowedthewreathof honor
— o -«^^i.»»»» w m-tnj U.UX »1 -til

Thenthe war our land di - vided; he came no

È^m
s-
—

-n Inez. .Leonora,

ed e-ra vol-ta fun - ga sta-gion-ma poi-Che avvenne? A - scoi -

Iffi

ma -go! ed e-ra vol-ta lun - ga sta-gion-ma poi-Chejivvenne? A- scoi -

YÌf- !
on

j . .
in lQP^ysorrow lin - ger'dmy days, andthen-Whathappen'd? I'll tell

m
14140

^5i>.^
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^^^Hi^BIH^BHi^^H

rA

Andante. (J-=so.)
a mezza voce

la lu - nail vi-soar-
cea la notte pia -ci - da e bel-lajnciel se - re - no;

star shone in the heavnly_vault , In si ^Jence alW^s sleeping^ moon^trodonher

HPW PH
m

fe»»w«

)iit i

**Uff

és^S^ te iZZ5 «Z__i« ?

animando un poco

no- quan - do suonar per l'a-e-re,

Ione -ly__path, The night in sii -ver steeping^Whenltare^rose_a mel-^dy^

r\ c\

v ìn-fi-noallor sì mu - to,

animando un poco
Qon espansione r

tóàm
i-nojdlo:

Upon thebreez-es soar - ing, Sounds of., a .lute har
un poco ptu animando

dol - ci su - di - ro_e

hi

i

fle

mon
bi -

ious-
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*J xroi- _ ci »TiA _ _ Inn - on - ni _r»i « vpr - si mfi -Ian

/ «3

U
ver si me
strain— so soft

Ian - co - ni -ci, e ver -si me-lan -co -ni-ci un

and low, so soft and low,_ it was a

§
te

«p. _
^

^ r g r i

. ìT^-*^
I

ÉÉÉ
*W3 7 ^ofi

(/

fc
5fe1=

^
I

C\

t
V t V

tro-va-tor_ can - tò.

trouba - dour who sang

.

n\

3E£
r\

3fcb

r\

5EÌ 3EE£
tt

w
Ss*«

3^3s
ycresc.

E?
H- Q3i

^s
"trruj»

£

te

Ver-si di pre - ce ed u - mi - le,

J J35 J J) ^^ IS
Ver-si di pre - ce_éd u - mi le, quald'uomchepre-gajd-di - o: in

Wordsofde-vo - tionandpray'rhe_breath'd,as tho' heheav'nen -treat -ed, And

*-' «..«I _ la ' wS _na - _ 4.a _ a _ si un nrt-mfi. il mio. il mi-o!quel - la ri - pe - te - a si un no-me, il mio, il mi - o!

oft murmuring low a name fa - miliar, my own, re - peated!...

m
Cor-sl_al ve-ron sol le - ci-ta... E-glij-ra, e-gl^e-ra des - so!...

And from my case -ment glanc - ing, I sawhjm, he stood be - fore me!

fffHf
animando wn poco

ffwm main 1 j 1

P 53E
14140
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24 con espansione, un poco animato

i
r r_rr i > -t i

i r ^ ^
Gio - ja pro -vai che^a

Joy as a - Ione the

coti espansione, un pocoammato

# f Y 3EEE

gl'an

an
gè - li

gels know,
so - loj; pro -

In that bright

J^^ fi K tt a piacere stent.

*J sta - ti - co a ter - raunciel sem-brò, la ter- ra un ciel, un ciel sem - brò,

£
sta - ti - co la ter - raunciel sem-brò, la ter-rajn ciel, un ciel sem - brò, al

ec - sta-sy, with - in my soul those-^ ten-der accents rang; 'Twas

We
+ — - — •- w

2 A
* * R r>

m f-
v t i lìti

cresc.

m&n ii,->£i lÙÉLt

vmo

.



-
.
>•

AllegTO vivo. (J =so

j

25

ff^^ £
un ciel sem
ten-der accents

brò!

rang.

^i'l i,r^i^7}fjT}iji^
\

t#4i=*i IP
Inez.

P
gr zz: £^^

turQuan
All

to

thou

nar - ra

hast told

sti

me,

di

fills

tur-ba -

me with

pp ff ^-^ — si "•HlSr-'UijgiS

s iH ^ d J *S SS5 » * 1 é 1 1 J I I <

rs:

f
7T

fm̂en
ter

to

ror;

i'ha

think

pie

that

la l'al

this stran

ma!
ger

Io

we

femurs g§mi '4JJj3J3 JjJ^p#»-#"C**

>>: J ltd H r^=^ {IM J «=fcj ì Ì3 ~Ì~Q
? ?

Leonora.

T- *

É
IIn - va - no!

Oh fear not!

É ZZJ

Ite
know

mo,
not.

4 ^jjjj"ga
[ '

1
il j

dub

My
bio, ma
heart is

tri

heav

sto.

y-»w
L^^L^w V—9

(

w w

mce^^i;

é=é i
ii»

in

Would
pre

with
sen - ti - men -

sad fore - hod

to. me ri

that th'un

14140



jpprFT.PP

#
Leonora.

• m. • •

^^ip

^^^^^-p * p ir m
Che di -ci! Oh ba - sti!

Forget him! Ah nev - er!

m £ 1
Ten
Try

- tajihbli - ar - lo-

to for -get him!

Ce - di_al con

Thou know'st I

#%gBk
jkf fit ft

r i r i r t r *

g&^M
www -

f—-*—r
:?=3

ce

fly him!

ar - lo! Ah! tu par-la - sti det -

Oh be si -lent! Love such as mine thou canst.

M

to,chejn-

not,thou

14140
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M
Allegro giusto. (J -loo.)

%7

I ,

Wind
vi. > VI. ^,

Wind ^^- fr- ^
: =__! ^__.

r *-iirer
brillante

3ffi
g y è. » AAA # 41

»— =31 gP^ rri
t A9-m

Bassi pizz. C^ v>*

m C\

^ r
rJW4

/^

fli#a ft
j^jfrOj

5
^P^ brillante

Di ta - lewamor, che dir

The love my heart o'er - flow -

mal può dal -la pa -

ing, No earth -ly word can

ÉÉ
^1

la, d'amor chejnten-dojo so

der, With rap - ture I sur - ren

£& nu n a^m m
m H *E

W?
brillante

la, il_ cor, il— cor, il_cor s'inne-bri - ò. Il mio de-sti - no
der My heart,— my_ heart ,_ myheartto be his own. On him my faith be-

5te^
vi£^.

SB
==£m MMfi$\r tm

iff i t t

^y^ f*
FB M-$

rff
a 1

14140



.'..'.-.•' v.\:.
'-'

non può cheji lui d'ap - pre

No more in life we sev
-ri*

tr

t+—K?
~à

* *- * M * *

TT *- .."— >—- .
^~^U* ìm*

Qn per es - so, per-
so- s'io non vi-vro per es - - - so,

hear
rnmo iifo nriip.jithfnr p,v - - fr - _ - er _

J __'.

Poco più mosso

JÉ^^Spgf f fffi
l'i1

f
J1

1;

|i

irjg^gp
*J ^—-

—

™ nar. ne -d wirt.ri rni ci _ n nnii vi-vrnnpr Rs - so. rer es-so io mo-ries^so, per__es-so_mo-ri - rò! si - o non vi-vroper es - so, per es-SQjo mo-ri

heart,_ my heart is_ his a - lone, yes,myheart is his a - lone,yes,myheart is his a

h ! . i . $j+ Poco più mosso

*

rò, ah, si, per es - so_ mo-ri - rò, per es-so mori -ro, rmr

lone, is_ his a - lone, is— his a lone,my heart is his a - lone

tr fr fr fr &fr fr fr- ir

w uyu^Tfff?
. m 0_

^

r.rrjr iL.r^

i V

* %
tilt

g
^ opP .

ri

^
T

/o/W Inez (aside.)

i m^£
zz:

Non deb - ba mai

ò! May'st thou re - gret

a - lone!

pen

it

14140



f 4 . firn

fe=^
29

-fr- uì

tir- si ehi tan - tojm gior
nev-er,the trust thy heart

nqjji

hath

rrm
mo! non deb-bamaipen-

shown
, maVst thou regret it

£à&m

tir - si chi tan-toji mò!
nev - er,the trust thou'st shown!

§ f if

*-
1- i> iinJ) i,mm^

ìt

^mw?

V

H

Di ta-lejimor, che dir

The love my heart o'er -flow

C\_ Tempo I. . ^

ÌP£

r>

iti tt ^Wi
pp

É3È
1

—

^^
#if ni

SI

ing

r i^J^ r/Jlggg
mal può dal -la pa - ro

Noearth-lyword can ren

£ T J) JWi ,ht/M
la, d'amor,chejn-ten-dojo
der, With rapture I sur -

so

ren

* fr

la,

der

il— cor,. il_ cor s'inne-bri

Jty . . .

he
.

a
.

rtA— my- heart,__ myheart to be hi s

IB $
a^ «£ a

É &E
^pppSs
tit M *

I Éfg^&F&i
ft ?

.^ J v $J*à3sà
o. Il mio des-ti - no com
own. On him my faith be - stow

J
i r

•>• * J^̂ ^
pier si

ing,

non puòcheji lui d'ap-

Nomore in life we

14140



:.:-::'-

i.

^^^^p
nio-ri - rò, s'i-o non vivrò per

? e sui ' je_&JLS^5 v -ì£m!- is his *
er
8'

: Poco più mosso

es - so, per .

lone,_yes, my heart is_ his a - lone, is— ms_ a

^ tr- ^ fe-
-^J , m ^—<f^—fi-

lone, is— his_ a

rò, per es - so rao-n - ro, mo

lone, my heart is his _ a „- lone,

i

1

1 1 | f
"|

"'if fj*, i/y r i r T ===^

^?'« mosso
r<>,

/one,

ah si, per

rò, ah, yes, my
lone; Inez

es - so mo - n
heart is his a lone,-

Non deb - ba

May'st thou re
più mosso i

mai pen - tir chi tan - tojin

gret it nev - :„„«a..„?*?. .*"»*..*&

/

IS IRRi
14140
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31

r r t

m *« ^# (They ascend the staircase into the palace.)

zn

ri - rò!

a - lone!

te Éa 32

gior - noduli gior - noji

heart, thy heart hath

mo!
shown!

14140
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32 N? 5. "Deserto sulla terra.,,

Recitative and Romance.

Piano.

Andante (J=so)

É
Viola

i
VI. II.

Vl.I.

Count di Luna
il J J>J> J. J>

Ta - ce la not - te! Im - mer - sa nel son - noji

All here is si - lent . The queen now in slum - ber

a-
7T

^3
4ÉE

PPP

h
-w

pp
6-

cer - to la regal si

t.pirp r

'

p
i

r J/i r-^ir^^^
gal si-gnora; ma veglia la sua da-ma!

rests,withallhertrainre-posing; my la -dy fair is watching.

Oh Leo-nora! tu de -sta

Leo - no-ra!thouyet art

* p-
p

p- P i r g"p p p P' p i

tre -molan-teun rag-gio del - la nottur - nase - i; mei di - ce da quel ve - ro - ne, tre -molan-tejin rag-gio del - la nottur - na

wak-ìng, Iknow it by yon-der ta-per, trem-u-lous-ly gleaming from out thy lat -tice

lampa,

window.

Ah! l'a-mo-ro-sa fiamma m'ar-de o - gni fi -

Ah! leaveme not to languish to_ the evn - ing breez

m àà

PP
14140
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Allegro. 33

bra!
es! i iZ, „ ,u IU J " ien-aa_

bold tbee, Come forth, my fair - est,

1™~1°-
"

a "°; saTpre-mqe tal, mo
^

Len _"
'>7>^=
Andante.(A 76)

rushing ui

^^
a

^ ?°? su " Pre"m<Lè tal— mo - men
lay my heart be - fore_ thy

^
k^^P^

thestaircase,\shenthesoundofaharp stays him.)

as a
II Tro-va - tor!
TheTrou-ba - dour!

5-ft In pr^l
Io Ire -mo!ire - mo !

Per - di- tion!

I

Pf=S
^P

Manrico.(The Troubadour.)
cantabile a mezza voce

7

(PI ipili#
r=? *

^^^^^^^
De-ser-to sul - ] a ter

Naught up -on earth _ is leftHr̂? ii

^—^

liim
col rio de
Fate of all

n
mmm

±^ A A A AÌ^&SiÉIÈ*ÉÉÉ
^ sti-no in guer

joy hath be - reft_

£
A A A A

SÉpEÈ
^^ l-

r

P5?

wk

ra, e so -la spemeun cor, e so -la speme unme
)

Hut one heart firm and pure, butoneheartfirmand

-
' p p p FT1

, è so -la speme un

ePI
&

tì
s P
r

7

f Um
mV& f

t
\4

14140
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tutta forza Count

e So -fa spe-meun cor,—
pure, but one heart firm and pure,

un cor al Tro-va-tor. Oh
de-sires the Trou-ba-dour. What

II

li

I

ì

cor _ pos - sie

fate _ can move« iaie_ can uiv

ÉMPPf
de,
me

bel -lo di ca - sta fe -

Ab-sence or death, shall prove.

^Ŝ
7 %

S
\-i

aIÉ

*«S•
* £

i^^
3 J»

3
£

¥;^
*=

fc=
f

AAAS &^=$
de,

me-,

Count.

è d'og-ni re mag-gior,

If that one heart is sure,

è d*og - ni re ml

if that one heart is

Count.
fl

E*
f-

i iP | | I P P ' J I

Oh det-ti!

Per- di-tion!

Oh gè -lo - si - a!

I will have ven-geance 1

gior,

* sure,

, I
]
'>'

'

Il II
IJ -

14140 '

e d'og-ni re mag-gior,.

if that one heart is sure, ^
mag-gior il Tro-va -

Oh hap-py Jrou-^ba -

k Iff

IffP



N9 6"lnfida!„_
a
Qualvoce!„

Recitative and Trio.

35

Voice.

(The Count wraps himself in his cloak, and
Leonora rushes towards him.)

Allegro.J = iw) Connt

P I ' ' "J I 1

1

1

I'

l 1

1

1

I

1

1

1

1

I

1

!v tor! Non ni'in - ean-nt
dour!

gan-no...
There, oh won-der,

É1 - la scen-de !

She ap - proaches!

sa
hours were

| j I I

I p T
p g p | | [ § fl 7 i B BB

toe tar - da To-ra] io he con-fai gl'i-stan-ti éo 1 pal - pi - ti d*e:
vere long an(T lone-ly, myhearfeim-pa-tient beat-ing hath meas-urVl ev-'nQ hours were long ano

P P P P

Vi|T
i
|T

, P i
b b—

b

ar

7^,7j-, T j, ^
t

k

a
| L

a piacere.m p* m Mm r~ p

i

r~r r
:

"» co - re! Al -fin ti gui-da pie - to '- so

fi S> > h . S1
J

t̂t

mo-ment* mu-nicni,; At last lì

i 1 //J 1 f
mor fra que-ste brac-

At lasttae spir-it of loye brings thee safe in - to my long- ing

h=^ iS

«
co/ cawfo

/T\ uAHegro agitato

^ i f
m

m -
> i

zzi

eia. Qfual vo - ce!
arms, (amongst the trees.), wjiat ac-cents? Li JL %

/Troub. — V? -tf
Une moon shines out, ana shows a knight with closed visor.)CTroab . - T -rf-

P *P i
-

«^ In-fi -

ÌEZE
rn^fi
Ah, trai

da!
tress! .

Allegro agitato. (6 = ioo)

£ Vln._
/T

7 7 7'>flp7=!F^ r 7 7 - g g 7 7' Pj=^=r

g^ J5l

^frj r r lrj r rrJj r i rJ.f Pr,£ff
14140



I

It

36

pjglg

Ah! dal - le te - ne-bre

Ah! night hath blind - ed me,
*m-"

?rO hrnhr $

» &i &f \jjt \Màé£é£
^^;fc3=i 'ij»r T"pf#

JlTdLLf I

(Recognizing them both, and throwing herself at Manrico's feet.<To M;mrico.;(Recognizing tnem botn, ana tnrowing nersen ai manricosiee*.' iu maiiricu.;

j" J J-
1 i|J - 'Mi -

jj
i i y i

- ^
trat - tainer-ro rejo fu - i !

Those words to him ...were, spo - kj n?-

A te ere-dea ri -

For thee a- lone my

7 7 gjfl g j r p

cirr if f i

•^
vol - ge-re l'ac-cen - t<£e non a lu?i... A te, che Tal - ma
words were meant, My^_faith is thine un-bro-ken, Yes, thee a-lone I

jl'?*»-? f«»J

^ **« i
If

ìéhìié

-ry-
ẑ

pp
gggjjfjg p

^^1
t> mi - a

J I J. J) £
cher- ish,

sol chie
Be - lieve

de, sol

me, or

t. .

:fp'f?tifìTt*rr^>

de - si - a!

I per - ish,

|=£ ^
Îo
My

"dMdJJ iJLI^g

'

i rrfNfr »- i

dj r cJ,rr

^^ i
fa - mq^il giù
heart ean - not

£
ro, fa - mo
de - ceive thee,

f f-

dim -men - so^e - ter - no_a

'Tis thine, and thine àT

i»T j r U i r
p

in „,fò„.W r r g? rT-r

14140



m
lieve thee!)

t t rP i M
rori
tone!

«

j^W^f
§£Fiyil x

non sei, di - sco
If thou'rt a knight, re - veal

PIVri-ti!

SB
*
^

f ggg f g|f jf
L I

hy-self

f ,-tT,,. f i

JL*AW
Leonora Count.

14140
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38
Leonora. (aside to Manrico.) Troubadour.

am
co io son! Tu!
Man - ri - co! Thou

(N «-ft* *>• I
teff

7 » e Pft i i IN

sa - no',

mad - man!

f^ttf-if^Mk i1 1 f i te
gj 11

J
f

me - ra - rio!

ver- ween-ing

St
15

'-p i i
à »

—

:k ii » t i t tt
HU^£±

D'Ur
Ur-

LfffffffJ

P?Ht^ i fai I i

4 s

se - gua - ce.

re - tain - er,

i»f.-w tfm

a mor - te pro -

con - demrfd as an

g-gf .11 f£

:^£

scrit-to,
out - law,

ar - di
Thvdar

sci vol- ger-ti
- ing in - so-lence from

14140
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39

Troubadour.

*3t m mi m £*-

?
pel - la,

sem - ble,

ed il ri va
Thou canst de - stroy

le

me.
al

thou

« ygggà j #f ?ff ?ff ^fefe^^j.

^«f r«J riuf y|
le. sa*-»

Count

I gp^p siam
f *

fer
canst

ro del car - ne - fi- ce
not make me, canst not make

ti *f gj tff tfjjj

con - se
me trem

gna! II

ble. Thy

%m^Ém %mttmrt
-7

—

r
,
crew?.

^"TLrJ £J U ffff
ri*

Wind.
Oi;t-*H

-5H»

r-r-
?

^Mp p f pf^*p^ *f i^rlrCr*^
tuo fa - ta - lej- stante_as-sai
hour of doom iìT near-er far

feglsj|! a±

yf=f" S E
14140

P
T " afa

•> *-

piu pros -si moje, dissen-
than now per - chance thou_

*
W^fri

i r % j\ rt
WW i

sp

7-r- -y-r
1̂̂
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1- *~ r- *~ _*~ Jr** ',

40

#
Leonora

Con - te!

Hear me!
(to Manrico.)

Hear me! » & *U

na _t' t Vie-ni... Al mio sde - gno vit-ti -ma è

knowest! Draw then,- u
For thy mad pre - sumption thy de -

j
ft

^j j
H t v M

gaf -v—

r

«^-^-r ml 7 V It

?

§ ^ i i- n »*^^

É
f-fr

F It*

Ì

^*r rnr fn^A^
Oh ciel ! far
Oh stay, in

re - sta!
mer - cy

Troubadour

An -

stead
duo - po_ ch'io ti_ sve-ni.
test -ed life_ thou_ pw-est!

Se - gui-mi.
Fol - lowme!

s
gri - do
cov - ered

p'er-'de - re lb puo-te!)
it is sure des - truc-tion!)

Mb - di!
Hear me!

Se

B
ryjjm

?^j£J

SI
*SF

»

I
u-

nm » *

No!
No!

S5

*=* te

14140



Allegro assai mosso. (J : 132)

agitatissimo

É

41

Di ire _ In _ e,

-kite £\> \>m -y

rIh EL" }? - ?° * - mor sprez - zaKag - mg flames in my breast are sti
Ob- CI. Tromba A frag. withvoice.

^S £ *

to, ar
are stir - ring, From

m
de in
my.

Strs.

B̂* *

ÉEt

SWÉ»
^

-fefci

- U^ ìi—,

—

o W^

ft
^tn

mm ?

8T: i>JL»

me frp *»,— j. .-i ' —
,

^me tre - - men - do il
ven - geance now naught can

m E

<^^^m
ri VPQ

fr=$£É

5

fuo _ co!
save_ _ thee, Death

tuo
hath

BÉ^^^^l
i
^ 'lik' '

^e » ^# >_i=fe3ÉliÉii£^
**

sai
? 5j-.F T,e

' ° scia - g«
markdthee with shaft un

ra
er

|L_. >

^ 35

ti i

5
r I r T r *|

f

to, ad_
ring, Trai

e
tor,

1 rinf.

luti*****!
bÈbM-f-

stin-guer- lo
dost thou dare

fia pò - co!
to brave me?

ÉeJM^É
Dir - gli^o fol - le, io
lhat thou lov'st him, thy

S3
7 «
M^^e^^^^^^^JL^
t'a-mo, ar - di -sti!

mad-ness con-fess'd it,

*ir^TW
mmm

é^=é3
tìL PÌÙ /L " y

e " re non PuòThus my faith thou dost de

rrrr
».

*!." 3T

ff?
3E=etne-m?-.

f»
I _ -

«=#^ pi
/?\s

*140



'

I

fefe EfcE
=£ i

. cen to pro .. te ri - .ti, eh. .

Sta. thy fa - tal *«; P»"*4 '*•

Tromba tacpt . __xf ^^n. ^ Jf
[

mo
have

^^m
fallarg. a pjaeere^

^S zr^B̂E m ^

cen-to pro-fe - i"i

fa -tal lips ex - press'd

sti, che_a

it, I

mo - rir lo con

have sworn that he-
dan

-

shall

Leonora.
marcato

XT Un i - stan-te al1

—

L
HSe? al -' men (li - k lo - co, i

.

L-. t.^°

Oh, in" pi ty one moment yet turn thee, And thy

Manrico.

sde-gno
jealous

Del su -per -ho è va - Aa H-ra
IVshall

" pensh,
Vain his threading;, and vain_ n.f, an -gei,

Count.

noT
die!
Vln . FI. Ob. & QK_wHh voice.

É
marcato.
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to

al - la ra - gio - ne :

mad-ness re - strain thou,
^>~^ ~^. J——

^

m- n •-

^m
10,

I,

sol - o di tan to fo - co
jfrwas I who ere -while did spurn thee,

£ É33EE
«-

iÈEfe
da me tra - fit - to
I here de - dare it.

mor - tal,che a- mor t'in-spi-ra,
He thou lovest can heed no dan-ger,W fa

t* È
fol-le!

Madness!

se -^-^ ^^fc5 ?
PSi Ht «4

I
##*
r=r

I
gai «

&9)^ £ ?

U, rrfs% & in EC

son,pur
Me a

troppo,
lone^

la. ca - gio - ne

^ rl ti 1 1 n TMnr fu

then_ ar-raignthou, Yes,
Piom - bi, piombi il

I glo-ry that

w^ É! i~r?

32

dal-l'a mor fu re - sojn-vit-to.
I'll chas - tise him, hear me swear it.

La tua sor- te e

WM
Ah, be -ware then, thou

-m «

SÈf

ite
è p £m

Dir-gli, t'a- mo,
That thou lov'st him

,

iff rT^^ 03k TU

n^pa

i <m*Fi i
MM m* m iSi III III

£ ? p^¥T

p& S i £2-^ fiy FjS Ì ÉFP: PPf^
i

tu- o ru
I have con-

U rrio />r\

ro - re sul - la re -a che t'oì - trag-giò,.
fess'd it, Ne'e r _that .word will I de - ny._

* WU 3p^ -fi^

W-
gia com
ty- rant de -

-pi - ta,
test - ed.

To - ra_o - mai_ per te suo -nò!.
I thy boast -fui threats de-fy.-

zmmet
oh fol-le^ar - di - st i !

thou hast con-fess'dit!
Oh fol-le.ar-

Dostdare To

fete * £ vu É==Ém-t*j\' [» 33^ ^7
§S ili !»«« Ill

I i Ili Sfc^Fp p p
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Ém à^=^ F » p

vi - brail for - ro in que-sto_
Strike mv heart, _ since love hath.

* n.\. i f
co - re

bless'd it.

che teja

Love will

i
fefe^È195 S «, ii .i. i f~~V

ii

She

^S I

suo co - re e la tua vi - ta

is mine,_ she hath con - fess'd it,

il de

And with

m r

^m
di -sti!

brave me!

3HSipHÉ *4=£pPPP

F=*

îff I, rrri, rrr i

# s

I fe^==ES5 £=eFP= Z

mar
show.

non vuol_ ne.
me how to_

puo.
die.

^? hr ?m
sti- no a me ser
joy for her I'll.

asB5=

t)0.

dje.

* ^^ J*W

#^ Il tuo san - gue,o scia - gu
Rap - ing flamesin my breast are

SS&£ iie** ié
g
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stir - ring, From my ven-geance naught can save__ttiee!
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Death bath mark'd thee, with shaft un - er-ring; Trai-tor, dost thou dare to
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I I ' I 1

puo,no,ei più vi - ve - re non può, no, no, non può, no, no, non puo,no,ei piu

br«aveme?Traitor, dost thou dare to braveme? I have swornthatthoushalt dieses, I have

j^Mrr r r ^ h £? I
è f è

E
stent.

¥& tt§ £4=M Ìeìeé feM Hie
e?p

stent, collaparte.

fefe

Leonora.

£
#—

^

W h oa%

**
Manrico.

Pioni - binali pi - om - bi il tu - o

Yes, I glo - ry that I have

J3

fu -

con-

«L
J nH J

iS!SE

Count.

Si

La tua
Ah, be
a tempo.

m

sor -

ware,
te e

thou
già
ty - rant

coni-

de-

èè *
tìÉpE £
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vi - ve - re non pub'.Ah'.di gè - lo - so, di gè
sworn that thou shalt diel Ah, raging flames my heart are

8 -^
m . 0-

lo - soa-mor sprez-

stir - ringjFrom my

&- mR^F? zn EH2
yi a tempo.
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that word
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che t'ol

will I

trag-

de -
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pi - ta,

test-ed,
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threats
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vengeance naught can

:e:e I
-6-1-

HHS È8S HO
14140

«f
'



fiiii'Wi*—

46

gio,
ny-

A J.

vi
Strike

#
fcj*p#S5

^-5-
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since love

j
, n x

sto
hath

H g
no,.

fy.

il

She
suo co - re
is mine,_
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she hath
a
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bless'd it,
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Love
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ne.
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fess'd it,
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i
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ri - sti chea mo - rir lo con -dan - nò, chea mo - rir lo con -dan
save thee, f have sworn that thoushalt die, yes, I have sworn that thou shalt

o -"
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Poco più mosso.
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no,
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Poco più mosso.
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shalt die!

ah si,_ un ac-
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puo,
die.

no, no, non
love will

vuol, non
show me

«- i

vuol ne
how to

47

-o~ ?2"
zr rrW £ser -

I'll

SS

bò, sì,

die, ah,
il de
yes, with

sti - no a
joy for^^ g

me ser
her I'll

m
cen-to pro - fé - ri - sti
vengeance naught can save thee,

che_a mo - rir lo con - dan
f"' have sworn that thou shalt

m
(

F
-6
a?:

3ss #-

puo,
die,

a -te.

love . will

U ÉS¥

3H

bò,
die

la_
yes

tua
with

É zz:
ik m=zw

i
Js8%

nò, che a mo - rir lo con-dan - nò, lo con- dan- nò,
die, yes, I have sworn, yes, I have sworn that thou shalt die,

vi
joy,

ta il

ah, yes,
de - sti

with joy
no a me ser
for her I'll

%

as re 19- f f H.?
f.SS

yes,
mo
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rir lo con - dan
sworn that thou shalt

8

no, che
die, yes,
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is m^LCLrSi MM +
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love_
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mar_
will show-

È
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la.

ye St-

I ^^ tua vi
with j£y,

ta
ah

nr lo con -dan - nb^, To con - dan - nò, a
sworn, .yes I have sworn that thou shalt die, „ yesv .

fea^
- bb£

#

& 33

e£
-kk
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^
fc^

ÉAÉÈ
*-J:S

» TT

tóS?p

fefe

non.
me_

vuol.
how_

r i. r i f r
ne.
to_

a^
il

yes,

pj

de - sti -

with joy

jz:

può, no, non può, no,
die, how to die, how

a—. Q . n ' n

no a me ser
for her I'll

ho, si, ser - bo, si,

die, yes, I'll die, yes,

_ffiBft
ar f r i -f if r

**
*

mo -

I've
rir lo con - dan - no, a mo - rir, a

..
s.?.'?.?'.n... ...

t
.V.'

lt... tnou ...?h.^...Aiej thou shalt die
:
thou

mi
*—*

?
zme^ m— —i—:

mm
—

#

•—

#

*=*
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>—

g

I I I i

a—

i

2a:
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s—

g

1
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3

~U
7? ~;

teEÈB% <9

fc^B%
non può, non.
to die, to_
&—r^— a— P~ GL_ &- Q-

può!
die!

ser-bò, si, il de - sti - no a me ser - bò!
I'll die, for her I'll die, for her I'll die!SBft - r if r if r if r ,f r if

f#
fcfc=

mo -rir lo con - dan - nò, lo con - dan - nò!
«shalt die, yes

t
thou ...shaft die, yesA thou shalt die!

a$

mm ?pf

. f.f_f. if.f_f.f_ i f.f.f.f. if .f.f.f

*—z: PP Pf i^i

±*Sf

(Exeunt Manrico and the Count, with drawn swords; Leonora falls senseless.)
~ 22. iZ Q. ILn. 11 jji a ft a p.
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Act II. (The Gipsy.)

N°7. "Vedi! le fosche notturne spoglie.,,

Chorus of Gipsies.
Scene— A ruined habitation at the foot of a mountain in Biscay; within, thro' a wide opening, a fire is

seen; day is dawning. Azueena is seated by the fire, Manrieo is lying on a low couch at he» side, wrapped
in his mantle, his helmet at his feet, a sword in his hand, on which he is gazing intently. The Gipsy band
is scattered about the stage. •

AllegTO (J . 138)

8
*_^_ b

Piano

8-
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w$ r a r#m
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,
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f
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Triangle

I i I f iii 1
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TENOR. tfr

^
Ve- di! le

See how the

w
fo-sehe not-tur- ne_
darkness of night dis -

fe£

spo-glie de' eie -li

solves A - way when the

IÉÉI
sve-ste l'ira- men-sa.
sun-light from heav'n de

i& wm
Ve- di' le fo-sche not-tur- ne_ spo-glie de' eie- li sve-ste l'im-men-sa.

See how the darkness of night dis- solvesA- way when the sun-light from heavn de
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vol - ta:

scend-eth,

sem-braji-na
As when a

^m

ve - do- va chetai -fin si

wid - ow to put off her

?

to - glie_ i bru - ni

weeds re - solves When her

r fr f
g f

vol-ta-. sem-brau-na ve - do- va chejil-fin si to- glie_ i bru - ni
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I
ée£

i.
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È
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(They take up their tools.)

i & 51
(They beat time with their hammers on the anvils;

the Basses on the strong beats and the Tenors on the weakmm beats .»£ {
Al - To - pra^al

Come, lads, be^-
l'o-pra!

stir ye!

Dagli
give me

m i r r r mm ^ it £e=e
r Al - l'o - pral^al- l'o -pra!

Come, lads, be"^- stir ye!

I
*tei c=i

I
i=A fe4 ÉÉ1

Mar - tei - la.

the hammer.

r "
i r

~ =̂\

mgm m^
it*m f »i>
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) * u Women. /.

I

i
/

w

Chi del gi

Who cheers the

m
Chi del gi
Who cheers theKB

ta no l

days_ of the

bel

Gip
la?

sy?

Bk
Chi del gi
Who cheers the

-£=r^-
-t

T~ Chi del gi
Who cheers the

ta - no i gior - ni ab - bel - la? Chi del gi
days of the rov - ing . Gip - sy? Who cheers the

•& -0-

|'F f f
c=ifr> r

*ì- ¥ f~> m==tì £
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«/>Tu,,i
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^ 5t
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ior-ni ab- b(gior - ni ab

rov - int

bel- la, chi? chi i

who, who
gior-ni^ab- bel -

is it cheers his

ta - no i

days_ of the

gior - ni ab
rov - ing_

bel- la, chi?
Gip-sy? Say,

chi l

who , who
gior- ni^ab

is it cheers his

frf t =M=FÌJ.,frL
v

i

ta - no i

days of the

w

gior- ni ab - bel -la, chi? chi i gior- nijib - bel -

rov ing, Gip-sy? Say, who, who is it cheers his

f
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la?

days?

Chi del gi -

Who cheers the

m jt± £

gior-ni_ab

days of the rov- ing

firi r r'grE

-bel - la? La zin-ga-
Gip - sy? 'Tis the gi

-f ,r,»pf ?
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ta

I—

£

£
la?

days?

%i del gi - ta - no i gior-mab-bel - la? La zin-ga- rei

Who cheers the days of the rov-ing Gip - sy? 'Tis the gi - ta

IE
I

trat-to :

tankard,

le-na^e co -

'tis wine a -

^m
raggio il cor- poe
lone that makes my

m i*

Mr 7
r p P

la - ni -ma traggon dal

courage rise, let us he
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trat-to .-

tankard,
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(The women pour them wine in rustic cups.)
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Look how the

Oh guarda,

Look how the
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sun ris-es higher and
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rag- gio_ bril- la piu

high- er,_Look how his
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high- er,_Look how his
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vi - vi- do nel tuo

rays in the cup are
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É
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rays in the cup are
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chie- re!

blink-ing!

^
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g
_fr_lLookhowhis rays in the cup are_ . blink-ing!
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Come, lads, be^- stir ye!
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zr= === n^SI

& &

f m
Chi del gi

Who cheers the

^^
ta - no l

days of the
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Ì
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Azucena.

Allegretto (J-eo)

N?8. "Stride la vampa.,,

Canzone.

While Azucena sings,the Gipsies gather round her.
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mor- te__ le - va - si,

ed __ her_ ag - o _ ny,

l'è

Wri

mm
cqJI ri -

thing they_

Ŝi -y-r

d
I 3trfc

^̂ ^
É 7 y

s
§=£

*
i^Fr

s
marcato

fi

?
7 y
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pe - te

bound her,

^jff
di_
'mid.

bai - za in bai

cries as of Ba
za!

bel,

1
Si

And

JL-q

gtf k
-y-y-

-r—
St
-y-y-

if
-y-y-

m t

y y

n
^

Ŝ
=^^

s
f-

-y—y-

fc

I
i 1

fc

é=é
^

É
r p

i
?g rass* *=;^s

ni - stra splen - de

there they watch'd her

sui

scorch

vol - tij»r - ri - bi - li

at the fie - ry stake,

^ 1
la

O'er

te - tra fiam

all the flame

ma che_ s'al-za, che s'al-za al ciel,

m i

^
m

«ejy-y-

À
trt

^y1

'o
) y y -y—

r

rush - es up- ward, ac - cus-ing the sky,

T^ y y i, —rr-
srt

5 -y—y-

£*¥*

=2=

che_

the_

s'al - zajal ciel!

si - lent sky!

-K^i *J
1

* ì n
ĵt±

/^

E«3» y y 3=y

yOyy
|
j)yy|j)yylj)y y

# ? # i

•#"

-y-y- SiE

14140
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N9 9.
uMesta è la tua canzoni,,

Chorus of Gipsies.

Assai moderato. cupo ed allarg.

Azucena.

0>
'wi
Vi

p*

o
»
5-1

©

O

$

Piano.

S
J ^jJW'JUipl

Del pa- ri me- sta che la sto- ri -a fu

Tis sad in- deed,but sad-der stili the dire-fal

E
"J J'- J J j
Me-sta^è la tua can
Sad is thy morn-ing

i£ ^1#^—

»

?

s
Me-staè la tua can -

Sad is thy morn-ing

)

r ri rì

zon!

song.

^
zon!

song.

^
ÌEEi

Me-staè la tua can - zon!

Sad is thy morn-ing song.

Assai moderato.

±L ^
pS EC

4 J J i

i f

f f
sempre pia p ed allarg.

f 3

»XJj^'j'jj).Jìj j
;

p if p

(Turns towards Manrico and says in an undertone )

* T-P I f P

ne- sta da cui tragge ar- go - men- to!

sto-ry that I ev- er must re - mem-ber.
Mi ven - di - ca!

A - venge thou me!

f ? f
*

mi ven - di -

A - venge thou

~m
Ob.ACl.

I7\

?

ca!

me!

Manrico. A Gipsy.

"Mr p p r pi Jvvpp-pp-pir^^^̂msp=ff

(L'ar-ca-na pa- ro -l4j>-gnor!) Compagnijavanzail giorno; a pro-cac-ciar-cym
(A - gain those mysterious words!) Companions,now 'tis day4ight,come forth to seek your

~m

14140
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? r v p r P i

r=

Allegro.

fflfio per le pro
t*H P n ì *

pan, su su! scen-dia-mo per le pro-pin-que vii - le.

bread, A-rise! de-scendwe up- on the nearest vil-lage.

#M %h ià iri jji

An -

A -

*&mP
dia-mo!
way then!

P ^^s W~T~W

(They carefully replace their fools in their bags and de
scend from the height, singing as they go.)

i ahm-

93

5*

O

o
p

An.
A-

dia-mo!
way then!

t f 1 Sr—

^
An-
A-

i

dia-mo!
way then!

I^^ P 3^:
Ì An- dia-mo!

A - way then!

è+E-à't. .ft %
Ì£ fi ÌL fL %i)f. %± t&f: S.

Women, (withdrawing)

g^
1 g *y

Chi del gi -

Who cheers the

ta - no i

days of the

£

m

Chi del gi

Who cheers the

f-rME-

ta - no i

days of the

gior - ni ab
rov - ing"_

IM£^ ^
ing l

bel - la?

Gip - sy?

¥
Chi del g-i - ta - no i gior - ni ab - bel - la?
Who cheers the days of the rov - ing Gip - sy?

^m
mf.

*—4
Strings^

14140

p
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*
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fgp

& j=p
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JLKh
gior - ni ab -

rov - ing"

bel- la?
Gip-sy?

m
Chi?
Who?

è

Chi i

Who
gior-
is iV cheers his

fe
chi?
who?

I=E=

rior-ni ab- bel

* r(Fiab - bel
who cheershis

^
la?
days?

la? Chi del gi -|

days? Who cheers the

ÈE3E

Chi? chi?
Who? who?

Chi del e-iab - bel - la? uni del gì
who cheers his days? Who cheers the

gìn
mW%-¥*

£^g«
F?

— f =!

p*im P
^srfs3*

^\ KT aj

^^

£^

I

days of the rov- ing

'*p7r rtffH

La zin-ga - rei tr -

giorni ab -bel - la? La zin-ga - rei

Gip- sy? 'Tis the gi - ta

ta - no i giorni ab-bel - la? La zin-ga - rei

days of the rov- ing Gip-sy? 'Tis the gi - ta

Ir

^
la!
na!

ÉH=
lai
na!

É
m

fi. oh. ci

m
VP

hr\f \

['
:

f'- H

^EÈ5

(far away) C\

Is
la zin-ga

tis the gi -

la!

na!

fa zin-ga P
tT\^

a zin-ga
tis the gi

rei

ta

la!

na!

Sp IP
^

y- rj 85 fe
fla zin-ga- rei

'tis the gi - ta

a!

na!
CI. Faf.

-

—

y P
ppp morendo

Pp fe*Èn -Gr

m &=tm

t?m im ^m & jut 3E

14W0
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N? 10 ."Condotta ell' era in ceppi.,,

Recitative and Narrative .

63

Azucena.

Manrico.

Piano,

^=^
f> J> J> J J> J>

(rising)

E tu laj-gno-ri, tu

Dost thou not know it, in

^
p i r r* Tp

i

p-j^j)j)j jiji
i
j)j)i

So-li_pr sia-mo!

None can hear us!

Deh, narra quel-la sto-ria fu - ne-sta.

Oh tell me of that sorrowful sto-ry.

I^^

S^

T r pi? i pfr f
^'J; /M .^ J) IJ) ^r p-^

pur?
deed?

Ma, gio- vi - net-tcy pas- si tuoi d'am-bi-zion lo spro-ne lun-gi tra
Long by the wars thou from thy peo-ple hast been di- vid- ed, or thou hadst

m
r\

Allegro.

wun < tj>i j. j) j, HI K-
p

i r j m i

- i]\))
e - a!

heard it

Del - l'a-vajl fi - ne_a - cer-boj; que-st'i - sto-ria.
That sto-ry tells my mother's bit - ter end-ing :

Lajn-col-
She was

I vh - #^
P

PI f a± §FP

i.Ji h J). }) j> iiijj) j)
1 1,
j J), j J» j>

i

j J> » Ji i i>J\ J?

pò su-per-bo con- te di ma -le -fi- zio, on-dejis-se - ri - a, col-toun bam-bin suo
chargdwith magic arts by a cru-el no-ble, thro' her en - chantments one ^òf his sons had

IpÉ 22:
^F=^

te

Sf
te. E

14140
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_- l ;„ /I -.r^v» »io nv' nr_ Hft nilftl fo-Oo!
Es - sa brucia - ta ven - ne ov' ar- de quel fo - co!

There at the stake they burnt her, where now thou art standing!

i

I

I

ManrTco. ( starts away from the spot with dread^ Andante mosso (Jligo> Aqucena.
A -rr .

i » "T J I
'' ' " /> ' ^ V - - -^^m

Ahi!scia-gu - ra - ta!

Oh spot of hor - ror! Cl.AVln.

Ì jfur J>
\

Con-
In

*"' sottovoce

ÉÉÉ
**
s3=£± S

»*HÉ=

dot

chains

ta el - l
fe-rajn cep pi

to her doom they dragg'd her,

al su

no hope

^m
""""

o de - si in tre -

was there of as

4—^^
men - do

;
col fi - glio sul-Te brae - eia,

sis - tance; My ba - by on my shoul - der,

10

I

la se-guia

fol-lowed at a

gen
dis

do. In- fi

tance; In vain

"no ad és-sajm var co ten- tai, ma in-va-no^a-

I sought to ap - proach her, in vain my un-hap-py

14140
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prir - mi, in -van
moth - er To bless

HT^ £t

3 «*
ii

ten -to la mi - se-ra fer-mar-sie be - ne - dir

me put forth her hands, ere flames herbreath could smoth
~-^ is- ~~^ —

{Jit? r

fr^ w
Zl.&Fxg.

i
Ì3-JD«=?

35E e
Si

±£ tfr

mi:

er!

Che,
win
. fra bestemmie

& feÉ
mmiej)-sce

»
do - la coine, pun - gen

Guards, savage and fe - ro ,cious,With jeers bru-tal-ly

- fe *

«7 fer^ ri, al ro - go la cac - eia - va - no gli scoi - le - ra - ti

load her, With spears and cru-el

eia

taunting words in - to the flames they

sgher- ri

goad her; PP

pUp
Al - lor,

And in_

m £H
gì u y*

g^g
3=±

*& m
to: "mi

her dy-ing strug - gle, "A

^
**

i>

^ m3=3z im
tttt t
i

4 r J>J»J*u '<
p i r p r pir pm

*^ von ~ di -cai, scla-mò Quel det - tojin e - co_e-ter - no in que-stidi - cai,, scla-mò

venge thou me," she cried

Quel det tojin e - co_e-ter no in que-sto

Those words I hear for ev - er where'er I

Y~ ~T7 JT~7
14140
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Maurice

£ w 5É f * ' ? p

~
p ^

cor, in_ que- sto cor

go, wher-e'er I go

la - scio,

or bide.

Vh

La ven - di

Didst thou a

I

II

Azucena.

«J ca-sti? Il fi - elio giun-sfa ra-pir d

£ ^^^^^M
ca-sti? - glio giun-slji ra-pir del con

vengeher. I stole the child of thatcru-el no_

te;

ble;

- nai quilo tra -sci

I, too, a fire had

[jtflffl f {

f

1

^ me - co_ le fiamme àr-
ms $

$

me - co

kin - died, a - venging my
dean già pron - te.

tears and trou - ble.
(shrink-

* P P F » P E 7 ? ?
Manrico. Le fiamme? Oh ciel!

Oh, mother, with fire?

tu

What

I f. li f f "f
ing from her.) Ei di-strug - ge - a-sijn pian -

When in my arms he la - ment -

SI
- to_
- ed,

1*140
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io mi sen - ti - va il co

Pit - y was stirr'd in my bo
re _
som,

di - la - nia - to, in

I my pur - pose tm

I & * * I£& ttfJ *T

3
P

-^

mi~9^-

**

Allegretto.(J=6o.)

W^
sotto voce e declamato

-v-y I liJ' h ? j

i^

fran-to!

pent- ed.

VlnJt*

ft
Quan - d'ec - co
Then dark - ly

a - gl'e

a cloud

I
gn
carne

É= £
^ fF £

Jtg» sempre Viri. 2d i.

PPP
P^S

co - mejn un so
Up - rose that fa

gno^ap
- tal

f ÉJÉÉÉ
f:j-^ la* lai 1.^ l^f 1»—

•

ra - le

scend - ing
di spa - ven - to -

shout - ings of fierce

14140
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gli sgher - ri! ed il sup •

the sol - diers point - ing their

f=f==t i r

scin - ta!

faint - ing,

g IP, P
* P

il gri - do,

I hear her,

tf 1 1 ' E (LG, 'iMr-Hh^
il ho-

r

to gri do a - scoi to'. Mi

hear her, for re -tri - bu - tion shes plead - jng:

4r

14140

-



Allegro agitato (J= 92.)

fA
69

é ^E p
veil di - ca!„

thou me!"

pp agìtattss. declamato

t .. ™„ — „— — i „„ !L ti j„

__ Corni, etc.

La ma-no con-vul - sa sten - do.

The shudder of death then seiz'd me;

HSHf =2=3= y t ^B H^r *£
#P *

ŜB - m w %
* wm v iHim =2=3= 2 1**17

P

J1 J j JÈaB ^ì
p
J* -eÈfes

strin - go la vit - ti - ma_
o - ver Her hapless head

nel fo - co la trag-go,

the flames rose de-vouring
-»*

m 5 %dy 2 d=3= HjHT 5=2: d=y= JtS £=t

g*Fff ^ 7 T M"f 4 7v
Ffr
"

f I f " ff 7y
fr

5=2:

£

« m ^s a
la

in

so- spin - go!

they drove her!

Ces - sajl fa - tal de
Hor - ror my sens - es

gj^jsj tl l lMH
5É
3 J J). J) J- ^

iuk - er(

=2±

li - rio l'or - ri - da see - na lug -gè.
cloud - ed, from that dread vi - sion turn-ing,

14140
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nan - ziji me veg - g'i - o del-Fem-pio con

stead of him I cher-ish'd, I saw the ha
tejl fi - èlio!

ted in-fant! Manrico.

I

49-

m m

&

M

te

Ah! che

Ah, what

5f=p£

m
&? s

# si g E i Ì
Il fi - glio mi - o, mio fi - glioa - vea hru - eia -

My own had per-ish'd, And I, and I had slain

to!

him!

di - ci?

sayst thou?

Ah!
Ah!

Qua-lej)r-

tale of

P-M^fL
141*0

^P



Azucena
Manrico.

Azucena.

Mi
? 5

-# 0-

io fi - glio,

Oh nor - ror!

mio fi - glio,

oh hor - ror!

Iff tH«MMg

Azucena.

tfc" * L I$
#—i»

—

p -o-

*

il fi - glio mi
# my son had per

8-—(»—

o!

ish'd,

il fi - glio mi -

and I my - self,-

ÌEEi ^ ^ ÌEEE

t f ^^

m
_oji-vea bru - eia - to!

_ my-self had slain him!

Manrico. ^

:z :z r: *.

Or - ror!

No more!

^mm
l£^

1*140

•
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TZ

a

1

SI

Manrico.

-s
e^

£rfs£ É5EÉ
ffi^P

fe£^
Qua-leor-ror!

Say no more!

Swwf
_ * ~m —m i

—m w

w&

$ ' ill i

É
sempre dim.

Qua - Ie_pr-

Say no

m
s

r - r — r _ r — r — r — r _ r ' J. r r r r^

u_cJ f I f 1 f I f I f 1 f I ? l fl f\ f'
Azucena

*
allarg. poco a poco e morendo

ZEE
tfJ- > '

pL> r
1 P1! 1

sen - to driz - zar - - sijm - cor!
more, the re - mem - brance is death,

driz

I

i i ' j ^

(Azucena falls exhausted on her seat-, Manrico
stands for some moments dumb with horror
and astonishment.) ft\

14140



N° 11. "Mal reg-g-endo all'aspro assalto.,,

Recitative and Duet.

73

Azucena.

Manrico.

Piano.

S

e - v

iN
s

(interrupting hifti)

Si
J?J>|Hff J>< T J> J) b | p

pi p

Tu sei mio
I am thy

FÉ HP
Non son tuo 'fi - glio! E chi son i - o? chi dun-que?
Was I that child then? Thou'rt not my moth-er? Who am I?

im j ^g i > » J» j>3Efc

Ah for- se? enfi -glio!

mother.

Ah
What said I?

e vuo - i! Quan-dqal pensier s'af ~fac-cia il tru-ce
I know not! when I re - call that day of de-spair and

S^3E3E

Ep-pur di

f an

i

Sp-pur di - ce-sti_

And yet thy sto-ry_

t *?—-
«-

t*

m m ese

X5

33E-y—-

l^t>j> j> J> J) jyjjij) J) j J wm J i

ir-r> J> * "p^
ca-so lo spirtojn-te - ne - bra - to pò -ne stol - te pa - ro -le sul mio labbro_ Ma-dre,
anguish, my dark en'd reason sees im-agin'd vi-sions of hor-rorand de - lusion. Moth-er,

con passione Manrico.
tutto questoReeVP

Azucena. moltopresto.q
—

• wn pusswntt manrico. Azucena. molto%

fp _ nf* _ ra ma /!*•/* nnn m o tra o+ì ^ <-»**tn *»o9 Da 4**^i «^ «.«. — l«o a _- :

•è

te-ne-ra mad-^onm'a-ve - stij>-gno-ra? Po-trei ne-gar-lo? A me, se vi-\ian
fondlov-ing mother iiwu hast found me ev-er. I'll ne'er de - ny it Tome thouow'stìhy

m
fff ì* B
&&

14140
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74

ì^Umpn
L^' J

:

3-ji J) J> J) J/ £^
de Not -tur na, nei pu - gna - ti cam -pi di Pe-

Hfe, for' I sav'd thee- Re-mem -ber, when up- on the ram-parts of Pe-

* # „ ,

.

j-„ „„ „ Any ti co «nl

& m
il -la, o-vespen-to fa - ma ti dis - se, a dar -ti se -poi - tu - ra non

HI -la, 'mid the dead thy comrades had left thee, did I not seek theeouttoen_

^^^^^^^^^^ !' J
1 J j

I r '

p p p p p P I

^
nios - si? La fug - gen-tejiu-ra vi -tal non i-sco - vrì nel se - no, non farre -

tomb thee?

ua fug - gen-i<<

Who re-vived the dy-ing spark of vi-tal flame, who watch d thy returning

pr f r ni
1

1

JW" T
g P ''P

sto mater - no_af - fet - to?

.breath,who but thy mother?

qùan-te cu -re non spe - si a ri - sa -

Think of the care_ un - ceas-ing with which thy

i

nar le tan-te fe - ri -te!

wounds I fond - ly tended!

ManrJCO- (with noble pride)

t fl p
p-

p p
n
J« £ few mm

Che por-tai quel dì fa - ta - le, ma tut - te qui, nel

Yes, I thought mydays were num-ber'd, but dy - ing still I

14140
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pet -to! Io sol, fra mil - le già sban - da - ti, al ne-mi - co vol -gen- do ancor lapet -to! Io sol, fra mil - le già sban - da - ti, al ne-mi - co voi - gen - dQjncor la

glo-ried that on my breast a-lone I bore them, I a -lone fac'd the foe, of all my

£ *
4M -

i * *t r Trr n r p 1 r p r fr ^ ^p.u^
faccia!

squadron

Il rio De Lu -na su mepiom-bò col suo drappel-Io.- io caddi! pe-

'Twas there the cur-sed de Lu - na with his troops surprised me, and wounded I

Allegro.
Azucena.

p- »« ^ > i J> J) « r '-p ^ i r p p ^ '^
p j

zr

I

ro_
fell,.

la for - tejo cad-di! Ec - co mer - ce - de ai gior - ni, che lin

fell like a sol-dier. And what re - turn for thy mer - cy hath he

* m ri il

P

è _2Tm

iJ> > J»#p ^ i r p p^ p p i^ * r p p i r =F
fa -me nel sin-golar cer-tame_eb-be sai - va da te! Qual fac-cie - ca va

made thee? He vilely doth pur-sue him who spared him that day. Tell me what moved theeS§3
ppPl-1

]M \&- j^
ti

e JTp^Tp3 ^^
Manrico. ^

na pietà per es - s<

^ I I 3Éc
stra - na pietà per es - so? Oh
then to refrain from striking? Oh,

P^^ EfBfS

ma-dre! non saprei dir - lo_a me stes - so!

mother, I in that mo - ment was spell-bound!

s^ mW13rr=> r» r=f
dim.

Jyfjyft? ft? ft? p y P 7-J^S
m—tr* w -1^-

5^FP?
141*0

•
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AllegTo.(J = io8.)

^ Manrico. cantabile

i

i m zz:

-<5^ s
toe

mer
co il suo

cy the foe.

- lo a - ve - a: ba -

lay ex - tend - ed, Bright

le -

mmfm
^p̂

Iff*» f * Ì^§tt m
^e

na
flash

va il col

ing my blade
pò in al

was de-scend
to che

Scorn

tra -

I

g J t
-

l>1 »» » *
m-t

m imf»
3^=

UUUI
ÌE^EE

in—i|[

p r p iy
-

% pr Mr 'r
-

agitato ecupo_

t»

—

y
I
» m

fig- ger-lo, tra-fig - ger-lo— do-ve-a_
owed him for the ha-tredthat he bore me:

quan
When
Ob.&Cl.

dQ_ar-re-sta, quandoar-
a ma-gic pow-er

11140
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& r «J t
zn

fi=E
ZTi

^ re - stajm mo - tq_ar

stay'd my arm up
ca
lift

no
ed;

nel

Wrath
di - scen-der, nel di

and scorn bad from my

seen - der que - sta ma no, le mie fi -bre a - cu - to gè - lo fa re-
heart that mo - ment drift - ed, And a tremor of awe with-held mvarm, I

vien_
close

.

dal eie - lo, men - trejm gri - do vien dal eie
be - side me, words of warn - ing close be - side

M r pp
p j

lo che mi
me, thus they

Uitiit *
1 5 _TH i 1 1 1

r/iillu
tl hi - 3

pr^rr

ww&*_*. us^
»
EP ) pi

ffJ==Tl
li l il l 7 *

^Azucena. Meno mosso

* M J, ;h -J) J) I J 1

| t
J- J

' J) « p ^^
Ar„ ff„„i i'„i „... j.i*.. ..... ... C

I J>^f-

ppp sottovoce Ma nel-l'al - ma del-fin - gra- to non par- lo del ciel
Oh my son, would st thou but heed me, Or that speed - y death would^

di -ce: non fé - rtr!

whisper'd.End this feud.

/T\ Meno mosso. (J = 9g.)

U!40
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$
¥=+ -P

P É
¥=* ji yJ^JijiJ^a

det - to, non
blight him, or

4

par lo del eie - 1ÌT un det - to! Ohlseancorti spingevi
that speed - y_ death would blight him. Oh iF fate a-gain should

? pp* n IP
^ ^S2

è *
ft

J'
||

J' i'i'fM P I

r P S P
fa - to a pugnar col ma - le - det to, a pu - gnar col ma - le

lead thee Where thydead-ly blade can smite him,where thy dead - ly blade can

* fi 1

^JJ JJ \$

F»
^a5
T #̂#
ÉÉ

1 JJ T JJ 7

'

g jw r S^f* #
com - pi,o fi- glio, qual dùn Di- o, com - P13I-
Shew n(f_ mer - ey, ne'er gain -say me, Strike him

is
ff pff^

I£=£

e*it ai

g> iti' ;> i

lo - ra
sure - ly,

il

son,

J ..J..

cen- no mi -

then - bey
0! Si -noal-Pel- sa que-sta

me, Sheathe thy dag-ger to the

*
J: r

"It
ff ?ff

I

/TS

jSj^
sm

jj jj
/M J J)

p pH
i»

P=S
J ' J' J. J I

#

la- ma vi-bra, immer-gi al-1'empiqjn cor, vi - bra,im-mer - gi al -Tern - piqjn

hilt with- in thun-grate-ful traitor's heart, sheathe thy dag - gerwith-in his_

-#—+m è f

3dl^JJ
LgHr ^ Wl

fT^r&
JJ

7 JJ
14140
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m
. Ql nr> all

£
cor Si - no a irei

Se
heart' Strike the trai -

' Manrico^

sa que - sta la -

tor, strike the trai

iJ> -<i h'
- ma, que - sta la -

- tor, strike the trai

P#^g g»
tSi,

Yes,
1» giu - ro,

I swear it,

que
yes.

sta la - ma
this dag- - ger

seen
I

de-
will

e3£ s?
s M^^-jpji

•^ ma vi-bra, immer-gial-rempio

«-

pp p tfpjc ; JhJ) j. j)
ma vi-bra, immer-gijil-i'empioin co - re, vi - bra,im-mer - gi al -Tern -pio in
tor, sheathe thy dag-gèr in hiìT heart;__ yes, sheathe thy dag - ger with-in liìs

m HHif f^ *- I
ra
sheathe.

del - l'em-pioin co
with-in his heart,.

re, seen - de - rà— del - Tern - pioin
yes, I will sheathe it in his

8-

& J il
V nor!

cor
heart! Strike the trai -

- sa que - sta la -

- tor, strike the trai

cor.
heart!
Si

Si,

Yes,

PF^
I

lo giù - ro,

I swear it,

- ma, que - sta la -

- .tor, strike the trai -

fa

que
yes,

ita la - ma sceist

this dag-ger,

É\r Ì }l>
P P I m P Up

I r"r Jj lai> J-jJ) I

j vi - braVimmer - gi al -rem~^piqjnma vi-bra immer-gial-rem-piojn co- - re, vi-oia,immer -gi ai-iem - pion
tor, sheathe thy dag-ger in his hearty—- yes,sheathe thy dag-ger with-in hisa^ ~#—•—« « &- =*-*——- —*>IH ff

\

t tf=F=f
ra.

sheathe.
del - l'em - pio in co -

it in his heart,.
re, seen - de - rà_ del - l'em - piQ_in
yes, I will sheathe it in • his

'4140

'
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É
cor, al

heart, ìil

cor, al

heart, in .

8-

^^
lem - pio

his trai

in

tor

cor,

heart,

p r M
l'em - pio

his trai

S=i=P

sì!

yes,

in

tor

cor,

heart,

si!

yes,

M>
i

\\ \\\ 1

m *

l
ifiì ì { =•*:

*

ÉEEÉ

3
1

I

* r
;

p p p
; ^^ J 1

J) Jl T^^ /Tv^^S Cv

£=
vi - brajm-mer - gial-rempiojii cor, vi - brajim - mer - gijiirempioin cor!

sheathe thy dag - ger in his heart, sheathe thy dag - ger in his heart!

\C0 E p Hp" jT* p- p r^ Ŝ j^
seen - de - rà del-1'em-pÌQjn cor, seen - de - rà— del-rempiqjn cor!

I will sheathe it in his heart, I will sheathe it in his heart!

r\

Ff=
T t

V:

j I
-

ÉÉ

m
'/r\

(The prolonged note of a horn is heard.)

/T\ Manrico.a rr\ ma
(Sounds his horn in answer.)

pp H I B J»t J>J. J) 1 J) JiTTT*
L'u-sa-to mes-so Ru - iz in - vi - a For- se_

f\ The wonted signal, perchance 'tis Ru-iz, Answer.
(within)

Corno.

S=
^s
Allegro.

HE

r\

Azuceiia. (sits absorbed, unconscious of what passes.)

J7\ /T\

-- . (to a Messenger,
JMLanriCO. who has entered.)

=£3E

I
i

v — S
Vii ven - di - ca!„

a "A -venge thou me!"

f
Allegro.

I - noi - tradii

Thou mayst ap

m^ £

C\
stis:|P^
i J i3f

*s*^^
£E=

^
14140
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Messenger (giving a letter.)a messenger «-giving a leixerj

è r **p p p i p Mr p. PTh^pp n ir p p fp
pie Guer-re - scoe-ven - to. dirami, se - gui-a? Ri-sponda il fo- elio che re-copie_ Guer-re - scoe-ven - to, dirami, se - gui-a? Ri-sponda_il fo-glio che re-coji

proach, Say what hathbroughtthee?ti-dings of warfare? I bear a let-ter,'twilltellthee

m
Manrico (reading;.)

)) J) J) J)J) J)J)J,i }j J) J»J» JìJ> J) J^ J)J)MS^Ì3£
te. "In no-stra possa^ Castellor; ne dèi tu, per cenno del pren-ce, vi-gi-larle di-fe-se.

all. ''Our men have taken Castellor. The prince's order is that thou come instantly to defend UV,

i
O-ve t\ji da - tqjaffret - ta - tia ve- nir.Giun-ta la se - ra, trat-tajn in-gan-no diO-ve t\g da - tqjaffret - ta - tia ve- nir.Giun-ta la se - ra, trat-tajn in-gan-no di

Unless thy wounds un-heal'd have laid thee low, I shall expect theejknowthatjdeeeiv'd by ti-

(despairingly.)Ék l vaespairingiy.;

„ n
p pT^V p p p p p pp p p p ppp l P W^

tua mortejilgrido,nelvi-cin chiostro del-la Crocejl ve - lo cin-ge-rà Leo-no -ra„.Oh giusto
dings of thy death,the fairLeo-no -ra will this daybe-come the bride e-lect of heav-en!'Oh cru-el

i

Allegro agitato mosso. (J =100.)

|>^. Azucena (starting up.) Manrico (to the Messenger.)

r * i a i k p 1 p 'n < p *? 1 p 1

cie-

for-

-lo!

-tune!
vi

Che fi - a?

What saith he?

Ve - lo - ce seen -di la

Go, has - ten, bring me a

14140 PP

.



I

lo_a me prov
and there a - wait me.

- Messelo!-, h -JV-^—

,

*—*-
*l p -j

Cor-ro. Man-
Yes! Man-

1

*^~
II tem-pojn- cal-za! Vo - la, m'a-spet-ta del col -le ai

^3
ai

É
cena (i

III
ri - co!

...-pojn
Lose not a moment, fly then, a - wait me, the moments are

(interpo sing.)

%
ri

rL^co!

#
•i-f

rffff^r r r
h^eé Ve^MM^Pi^l

pressine;. Ma

éBéé
spe- fi? viio - ir trer-aer-ia: unjim-ba-scia!—

. Man-ri - co, what wittihou? ^If I he .too tar-dy!

$
Azucena.

per-
oh

P |»P pi 1| ^
-der quel - Tan -gel!)

cru - el tor-ment!)

,puts on his helmet and

Manr seizes his mantle.)m i
fS fuor di se!) Addi - o!

(He's in de - spair.) I leave thee.

1 ftp ì m I U i » # P=fafc

Azucena.

» "P pi
No,
No,

fer-ma,
teli me

Manrico. Azucena.

P
^B

o - fii_ Mi la - scia! Per - ma!_
where-fore_I can - not. List-en

—

Ter - ma!_ Son
'tis

1*140

.
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(with authority.)

£ Ì

Velocissimo. (J -=96.)

agitato assai ^_____

83

^
PH^ É=l

io che par - lo_a te!

I, thy moth - er, speaks.
Pe - ri - gliar-ti_an-cor Ian - guen
Wilt thou leave me here in sad -

te per cam -min sei - vag - gio ed er-

ness, For a path of toil, and in an-
-mo! te fe - ri - te

-ger? Thou art fee - ble

vuoi, de

yet, 'tis

men
mad-

"te! fi - a - prir del pet - to in - fer-

-ness! Thou thy life wilt sure - ly en - dan

ger!
tuo san - gue^e

No, thou must not leave me weep - ing, Thou my life hast

san - gue mi - o! - gni stil - la che ne ver""
-

:: si tu
in thy keep - ing, If a dan - ger now_ come nigh thee, It

la
will

g £ £ I ^m
gg ÌU* it m&
14140
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fa È ti
cor'-spre~^mi dal imo

break thy moth - er's heart,

i
i

1

nil i ii ii ii

tu la spre - mi dal mio oor!

it will break thy mother's heart,

1

feppwi
*

m
+*
m i iyp p

i r tì^ tì \

sj^\
-mi il mio ben, la mia spe - ran

4

men-to_ puòjn-vo - lar- -mi II mio ben, la mia spe - ran

go, no more de - tain me, May I per - ish if I_ lose

Mmm
^mr$F ti ^m wm

à} 'tli W 'OJ
1

wm ^s

r Tr E
za! No, che ba sti_ad ar
her! Heav'n and earth shall not

re

i P i

r. p p if ,-6
star - mi, fer- rajs ciel non

ii
* I

1̂4140
»

y

m

re strain me, I must fly to

m m
c^^Mjtf

^^
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85

Azucena.

W i i n 1 pé^
De - men -te!

'Tis mad-ness!

ha pos -san- za!

(lis - a - buse her.

^
p p i r p 2 ffl^

si, Gruai per

!H=*
Ah! mi sgombra, o ma- dre^i pas - si, uuai per
'Tis in vain to re - sist, 0h_ moth - er, Thy fore-

m b>

±±
p
tt

t&

m
di W 'dJ

gag ^
tP
»*

.5C-

f#
J1PTJ UnP Pff4f7-g- gì I

te, s'io

bod - ing
qui re stas

thou must smoth
si! tu ve - die - stia' pie - di tuo -

er, From the mani whom I have chos

m
Azucena.

i- J> |

J J>|]> é=éP^PP m
No, so

I

i

i spen-tojl fi - glio di do - lor! No, sof - frir - lo non pos - s'i

en, I would rath- er die than part- No, thou must not leave me weep

É^fe é=m É=£5s f df

PI f f p •—

*

m Jfcé 14 490-9-

tu

È
Azucena.

^
p pir u \

o!

inS- Manrico.

No, sof -frir- lo.

No, thoumust noj

Guai per te, sio qui re - stas si!.

Thy fore - bod- ing thou must smoth - er!_

Tu ve - dre - st\j?
'Tis in vain to re-

14140
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$ non pos - si-

leave me weep
5 fi tuo san - gueè san - gue mi-

ing,Thoumy life hast in_ thy keep
o! - ^ni

ing, if ;1

leave me w«ep - »«8 > >> —-^ ^—

-

I

I

I

i^ingr T*, «gjs.&-- li
fe

r* f^f F

|*f
;

1

Hrir^Ti^ tte, | it,, E fhy KT-* heart,

^ torta ./órsa ^^ta
^^r^STS3^¥? E --"»

$
§

fer - maTdeh! fer^ma!
Stay then, oh stay then!stay then! .

|

Mi la - scia,mi la - sòia!—

Hear me, oh hear me!

1>11 Id, - sum, mi "> »~—-.-

No Ion - ger de - tarn me!

141*0
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* io
not,

che par-laji te,

'Tis I, thy moth
P

r-frJT ìi«M—#- É
par - la_a te! fer - ma, fer - ma, fer
-er, who speaks,my son, oh stay, my

3r~B 1
1

ILr r
da! ad - di- J

f I
!scia'._

moth - er, fare-

- o! mi
well, oh

a-
moth

-scia,mi
er, I

ma,fer- ma, ah fer- ma, fer- ma, ter - mia:
son,oh stayoh stay, oh hearthy moth - er,

ft r>

deh! fer - ma,
my son, oh

£
la - scia,mi la - %ci1a- -scia,mi la scia,mi la - ^cia!

must go, oh moth - er, I must go,
deh la
I go,

scia, ad
oh

ESé li
Uegf yu a**!***
mm i

#•-#

*

lui
r

f
*±L

f m 4»P at-t
; «*

f- f
fe

p ir p iu F=#
£

*
fer-
hear_

ma, ah fer -ma, fer- ma, fer ma:
me, oh stay! oh hearthy moth - er!

IE t:

(Exit Manrico, Azucena
trying in vain to de-
tain Elm.)

elo ir pir g
di-
moth

-o, mi la-scia^ad-dio, ad - di o!

-er, oh moth-er, mother, fare - well!

r r

p*
1*140

^
eg? p

É I

p

ééW
p
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Piano.

ÉE

N° 12. "Il balen del suo sorriso.,,

Recit and Aria.

Cloisters of a Convent near Castellor. Trees at the back. Night

Andante mosso. (Jrso.)
VIns. pi"/-/- JS k L

Bassi pi/./..

])•
1, ff * >

p fiy "b-uPpin*

^^
P^ Pp^p

^^
^mPP^d?

(The Count, Ferrando and several followers enter furtively, wrapped in their cloaks.)

tm5*

Tk fp^M

£3#pf}f JHMjffi^y]
p
;^fe# PFF S£ é£ tf rjf ^ P

Count. Recit. -£•*#••
i*, r

p-

p

i r
J^n r p " ^v-v P

p'P i

'^p^
Tut-to> deserto^ ne per rau-rejin-co-ra suo-na lu-sa-to car-me_ Intempojo

All here is silent, From th'ac-cus-tom'd o - ri-sons thy are yet re -pos-ingj We are in

^m* *

W¥^

I

I

Ferrando. Count

giungo! Ar-di-ta o-pra, o si - gno-re,giungo! Ar-di-ta o-pra, o si - gno-re^im-pren -di. Ar-di-ta, e qual fu-ren-te_a-

safety. A bold ad-venture thou hast un - der - tak -en^Tis daring/tis such as slight-ed

St ri n g s a rco

<i p fr
f p p r r i r p r p n i

r
j r p m

mo - re ed ir - ri -ta - to_pr - go- glio chie-se- rQ_a me. Spen-tojl ri -

PIP

mo - re ed ir - ri - ta - to_pr - go - glio chie

love, and scorn,shown me by that out-cast, from me de - mand. She thought him

g^ i=ÉÉ

14140
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vvr ^ p p p p p p i p p *pn^pTjP>p~7jBii
vai, ca-du-tQj)-gnio-sta-col sem- bra-va a' miei de - si - ri; no - vel-lqepiù pos-

i'\a *i A a tiri Dir V ir r*T\ c?*o /«lo Vin sì i'.i»iJi.l»'/1 41*» 4 m*v«» Ì«* -, « A ~„ « Tifi x -^i_

4
dead, and ev-'ry ob-sta-cle had vanish'd,that nowim - pedes me,When yetan-oth-er

w

m
ì ì

mi
@^î

Allegro.

r p'p ip pup fs
il - la neap-pre-sta_L'al-fa-re!

i s£ p,i rP
i

nPrq

;i

sen-te el - la ne^ap-pre-sta_L'al-ta-re! Ahno_ nonfia d'ai -tri Le - o

pre-text she had dis - covered: the cloister! Ahno, I will nev-er-morere

HH JM J^F*

m ™jt\

w p i i «p i i

S te-
0. un rn ¥ n

/?N ^
no - ra! Le - o - no - rajb mi - a!

sign thee! Mine art thou, Leo-no - ra!

S im 1 .^ gg^^
/T\

f
ai I W'h

i

V;

t, I CTP-ri * ^^ /T\

ifpSpif^
Largo. (J =bo.) can

am
tabUe

mm§^ $
II ba - len del suo sor - ri - so du - na_
In the light of her sweet glanc-es, Joy ce

I

pi

stel-la vin - ce_ il rag - gio! il fui - gor dèi suo bel vi - so no ~ vo in-
les-tial beamethup-on me;Whenher smile mysoulen - tranc-es Death were

h i
-

w: =3= 3=

SS
14140

fm mf t=h^W rfH fr tì!ì tiBi^
i
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te SìS-rr
,., , 'nf Pur r *ff f|rO* r f

f
* rf^>:!

fonde,_ no-voin-fon- defame co-rag- gio. Ah! la - mor, la - mo- rc_ on-

pleasant,-w ith that smile she hath un-done_me. Ah, these pangsthat now make me

Wf p̂-—M^nf-*
d'ar _ do, le fa - vel - lijn rai - °-

lan-guish, But with life a lone will

—

de - part,.

sper - daji

Shed thy

IT Ti v__ _ j- i„ *» ~« „*„ ^,>i ..,;«
so - le dun suo_ s^uar-do la tern - pe-sta.

balm_ on my an - guish, Lull the tempest

_

del_ mio-
of my_

W^
coti espansione

*- 3 ft *UeM 7
£=#tf

t
f-JLP f.r^=r4i

cor- Ah! la - mor, la - mor on - dar - do, le fa - vel - lijn mio fa -

heart. Ah, the pangs that make me Ian- guish, But with life_ will they de-

Fl.A CI.

IÉ=fe i 5

m nmé * *—

»

§é^
r j) r e c

:'&m
**mm%p

14140
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j_ •! __ 1„ J' „.,« on.»»* /Irt li *om_nfl _ eta Hftl TTlift
vo - re, sper-dajl so - le d'un suo sguar-do la_ tem-pe - sta del_mio

part,_ Shed thy balm up - on my an
te
- guish,Lull the tern -pest of—my

^^ *
pp* t u

=a=
f ff j^J-O: i in r rfrr

i

*r

Ah! l'a - mor, l'a - mor on -' d'ar - (To, le fa - vel-lyn mio fa-
cor. Ah! l'a - mor, l'a - mor.

heart. Ah, the pangs that make me Ian- guish.But with life they will de

t t

tini:—

y

35 f'
:

f f ff f iffit ff

f

Wiw sper - da if so - le dun suo sguar-do la tem-pe - sta,

part,_ Shed thy balm up - on my an^- guish, ^ulL the tern pest,

S

as
a.

rs /r\

2^
(A bell is heard.)

cor!

heart!

Qual suo- no!

That ring-ing:
r\

Oh
She

P Wtftftl
14140
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^E
Hell.

f>

E
/?S

xsfcr
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4>

Allegro assai mosso.

^Hg=^ f- p p r f p

ciel!

comes^^
Ferrando-

Ah,pria che giun-gajd-lar

Be-fore the shrine she can

Allegro assai mosso. (J=so.)

La squii - la vi - ci-nojl ri - tojm- nun-zia.

The bell summons all be -fore the al -tar.

=fr=B
f^TP 1

MM4
ggj ' l j'lJLlI

PTT
^1

Ferrando Count.

tar,

reach,

si

I

ra - pi - sea! Oh ba - da!

will seizeher. Be care -fui!

Ta - ci! non o - do? an-

Si-lence! now leave me, and

h i r
i

r f|f r h |,i
i

fi

r yr r=n H

v ft jm *

j
. jiii

i

1

i r p i

p ^ r

da - te_ di quei fag - gutl-l'om-bra ce - la - te - vi

(Ferrando and the

hide thee.

. quei fag - gijtl-l'om-bra ce - la - te - vi.

Go, con-ceal your-selves in the grove be -yond.

^=4^^d "

followers withdraw gradually.)

^^
raduallyj i

Ah! fra po-
She ap - proach-

iflP^
td. t f rfrrfem

è

tm-

Hk mm
-co
-es

mia
mine

di - ver-
she shall

-7"^ "T-

Ì^EgÉ

m
Et

W* mm
14140
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w f
I

-

I
s

1 ^
o

i

rà!

be!
TENOR.

m

S BASS.

P-K—P-

93

. (He anxiously watches the door,

vSL from which Leonora is to enter)

Tut - to m'in-ve - stejinfo-

Love fierce-ly burns with - in

*= m&
-CO!

me
sottovoce^

We

3
^^
^^clci

^^
^y

si¥*¥
^S

g« «####«»
/ -

fe:m

&

*

Ferrando and followers, sottovoce

asbry ì p J-
]

-? ^^ «r if rt P ? U ^^
ci in

J^ 7 n P

Ar-dir!
We go,

an-diam,
we go,

ce-lia-mo-ci
in se-cre-cy,

ra Tom - bre, nel

thy man - date to

j^j>,, J
1 ^ ^ 5 tf^ »gPPfi i t -? J ^—T

dir! andiam, ce -

go, we go, in

lia-mo - ci

se - ere - cy,

SS % Érf
fra
thy

lbm - bre, nel mi
date to o -man

£

1 pVI,"!,!» il|iMi||
Ar-dir! ai

-r—

r

ir- dir!

We go,

an-diam,
we go,

ce-lia-mo-ci
in se-cre-cy,

ra lbm
we go,

p\> J) if 7
J'

i 7 ? i

4>1W, • erf assai staccato

5 le

bre, nel

thy man

r f f ^ * * j> #T-T- Jr—r

Strings,Cl. & Fag.

lÉ» ^StV 7 N* T ^
'W * p J) p J)T < | 7 J>i|fj-r ^ p p •> M > P P P'p-ij

mi-ster!ar-dir! ar-efir! andiam, si - len-zi- o!

o -bey
;
we go, A -way, a -way,

ftfrp »
J' ^ 7

p
i j'ì W'Jm^

ste - ro, nel mi -steri ar - dir! an-diam, si

bey, yes, to o - bey, A -

'^i p J» p Jn l

I

mi-ster! ar-dir!

date to o - bey,

way, a - way, with

1 ù
fy

1 1 p P ?

ar - d'ir! andiam,
A -way, a -way,

PÉjP

with si -lent step,

len-zi -w
si-lent step

si

no

ì f P [1 P 'E
si - len-zi- o!

with si -lent step,

teS N=r
P J'T T J'J'I^I r=3

^ < * ii

14140
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Count.
Un poco meno

'>:

iJ'i> i p J»i i p E i li p Jv F^T-r-ftttHjy^^^
_'• „

„

^:.> ;i -,.« Tm lori Qi-_Hirl Ppr mf> - Telsi com - piajlsuo

no sound ourpres
vo - ler! àr-dir! Per

enee shall be-tray. The
me o - ra ra

pas - sionthat in

vo -com - piajl suo
sound, no sound our

l ai cnm - Tna.il suo

ler, il suo vo-ler!

presence shall be-tray.

si com - piajlsuo

no sound our pres

TjT~jT3^ m
vo - ler! ar-dir!

enee shall be-tray.

s£

iM j),, J'ff^ l

Un poco meno.
VI»., FL,Ob.,Cl. & Fag and
Tromba with voice.

ta- -le, i tuoi mo-men-
spires me Will brook no more

-tijif - fret-

no more
-ta^affret - ta: la

de - lay - ing, No

SI fl r p i r pp yP r Pi r =J
gio- -ja che m'a - spet-

more with scorn re - pay-

ta, gio-ja mor-tal
ing, I ' swear thou shalt

non
be

m p I. ù ÉÈ?pg^p
19-^

m iiyjg f
FPFf ÌJBfM^M nt».as.mm*

zm
tutta forza

H f p,p, r=^
fr/or

3^îéw
e,—
mine.

gio-ja mor-tal, no,

thou shalt be mine, ay!

Àino, no, non e

thou shalt be mine.

In-

Re-

ete * ^
j * ^i?

>mr t*f r1 tfas JJ cJ ^ Itt ^a
14140

-
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I È
ri - va- -le s'op-po-

-dor fires me, No ri-

IfÉH^^
aita *mp^

I
-neal-l'a- -mor
-vai shall pos-

wmepi i i £
mi - o,

sess thee,_

PM f P

fete

non può nem-men un Di- -o, don-na, ra-

Thy fate, with love to bless me, Thou peer-less

W
feSi mmm r

m
* tw^m

«^ #• p-

•izttir-
ff-EH?

r>.M Chorus.

pir-

maid

=uM^=£E

-ti_a me,.
di - vine^

mw

non può ra - pir - ti a me
. thou peerless maid-en di - vine.

4P

teÉp^
Ar
We

»i
Sìp

%
l

ppp

fé

li

I

ffii

Tempo I.

Ferrando.

r̂-dir! an-diam,
We go, we go,

S-P-itp i h p J>t >
p Pt I

ce-lia-mo-ci
in se-cre-cy,

fra lorn - bre,nel

thy man - dateto

andiam, ce -

we go, in

3EEÉ 3=r5

lia - mo - ci

se - ere - cy,

£*é
fra
thy

$1 W'
ft

* ^
l
1om - bre,nel mi
man - date to o -

r- dir! andiam,
We go, we go,

Tempo I.

ce-lia-mo-ci
in se - cre-cy,

fra Tom - bre, nel

we go, thy man

T~Téà^

IS
14140

ppp ed assai stacc.
f

mi 7 7

f-f^ l i-£

éééì

3=±tF^Tl
:[j •>

1

1
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mmmmm^m^S^WF
mi - stergar -dir

o _ bey; we go;

ar-(

A -way, a-way, with si -lent step,

m ^ -*h-*h

ste- ro, nel mi-ster! ar

bey, yes, to o - bey-, A

?ÉÈlIÌl^ÌÌ

dir! andiam, si

way, a - way with

jg
len-zi - o!

si- lent step,

si

no

mi - ster! ar- dir!

date to o - bey;

ar-dir! andiam,

A - way, a - way,

si len-zi - o!

with si -lent step,

Count.

mump
si com
no sound

- piajl suo
ourpres-

vo - ler! ar-dir!

- enee shall be - tray.

Per
The

I

i

I

I

I

I

I

I

^Me
com - - pi^Jl suo

sound, no sound

vo

our

^^^^^^m_

ler, il suo vo - ler!

pres-ence shall be - tray.

fem

piajl suo

our pres-

yo - ler! ar - dir!

enee shall be - tray.

me
pas

-le, i tuoi mo - men-

ni

k
si; that in

"- $«_ me Wffl taokj. **«.

14140

....



I \

stent.

$m n ÉÉ è
97

tffi?$\

fret

more
tajif- fret - ta : la gio - -ja che m'a - spet

de - lay - ing, No more with scorn re - pay -

- ta, gioja mor-
-ing, I swearthou

mi - o,

sess thee,.

non può nem-men
Thy fate, with love

un Di -

to bless

.

- o, don-na, ra -

_ me,Thou peer-less

,K>, P"m I
9-* '

f ?Ir
ttttCm*I

***** ***** **** *** **

i

14140



n0 no tpou snau "^ i»»^

QZZjlJTZ I I

1

I' V I

\

:

: /_„ -r^t Q r . dir! ar - dir! ce

TrrT^P^?^T^ij



K
No, no, no, non pub nemrnen un
No, no, no, no ri - vai shall pos-

lia-mo- ci fra Tom- br e, nel mi -

bey, we go! thy man-date to o

j^Wf fr-J J> J > *

steri ar - dir! ar- dir! ce - lia - mo
bey, we go! thy man -date to o

Ira - mo - ci fra l'om-bre, nel mi
bey, we go! thy man -date to o

^
ar - dir

É ./.
7 ±m

steri àr - dir! ar - dir! ce - lia - mo
bey, we go! thy man -date to

I

eseeI
sottovoce.

Li: f t P=ft=^
non può nem-men, nem- men un
It is thy fate \\ith love to

astri

J

14140
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I

mm T "f

]\-^f^:\^m i y
no, no, no, non può nem-men un

no, no, no, no ri - vai shall pos

-

Iia- mo- ci fra l'om-bre, ne

ft
j

TTTlMj^fep

^rlì $ ssda To
1 ? :

s

$,
! a- %; &-m&ìjL2 :

ì\ i'i'i
j i i i i

i i

[

"ti
-

i*T ™V^ ^ fr^i l'nm-lirf. nel mi
l7a - mo - <7i fra Vom-bre, nel mi

bey, we go! thy man-date to o

ster' ar - Air! ar - dir! ce - lia - mo -

u„„ ,.,,» o-r.1 thv man-date to o -
bey, we go! thy man-date to

14140

•,'.-
. ..... •.-.'.. ••
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I!

II

I

I

I

I

I

[

\

\

ntìÙrf 101

m \
rrn

;

rm
. ft fjE 1» * ^VThc Coupt slowly withdraws, and conceals himself with the Chorus anione

agi g= I 4X-Li-=t=r
i
g = '

iff as ^ § ., i # , » l è = ^^gs.)

e egg ' * i

^' ^'I r'K'^fp"
! p

—C— 3=r:p n r— prrfc:
me! no! Ar - dir! ce - Ha - mo -ci, ce lia-rho-ci fra Tom-Ire, nel mi -

mine.Go, yes, , go in se - ere _ euimo.uu, yv* go in se - ere - cy, in se-cre-cy my mandate to o -

gjg tr» m j I I l

'

i ^-H -1

'

1 - > | -
j

i

ster! Ar - dir! ce - lia - mo - ci, ce - lia - mo -

i . bey! we go! in se. - e re - cy, thy man - date

Fnt• >r*

ster! Ar
bey! we

dir! ce

£* lia - mo - ci, ce
se - ere - cv» thy\- cr^ - gy, thy

lia
man

L_^ *

mo
date

«pgEEJE

jÉ H » J *l
PP -•-«71

»'U|
I

r
i r

1 1 r
i i

| j
slerT" sì, ar - dir! ce - lia - mo
bey ! g°, yes go in se - ere

r; f ,{
,

f

g j p i

01, ce
in

1*140
i
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i^JS

102

^^^
se-cre-cy my mandate to o bey, in cy my man - date

Sips
nel mi
to o - bey, in se - ere cy my man-

nel mi - ster, ar-dir!

date' to o - bey; a -way

ci, fra l'om-bre nel mi - ster

ere - cv thy man-date to wy ,

to o - bey, in se -

ar -

a -

nel mi
to o

ster, ce - ha - mo
bey, in se - ere

ci ira iom-bre,

cy thy man-date

tei

nel mi
to o

^^^^^

14140
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I

Chorus
of

Nuns

(behind
the scenes.)

Piano.
(ad libitum.)]

N? 13. "Ah, se Perror t'ing-ombra.,,

Andante. Finale.
(Voices alone.)

~ A a

103

A A

h (• J } J> J M
Ah! se l'er-ror fin

Ah, 'mid the shades of

i
A A

¥*=W B
gombra,

er - ror.

Andante. (J = 76.)'

m
o fi -glia d'Evadi

Daughter of Eve, be

A A

I 1 I I f

ra - i,

think thee,

BEE

§S
ma »—a» a

»—*

pressoji mo-rir, ve

Not to a shadow
A A

SE fit

dra - i

link thee,

chejin'ombrajon so -gno
Not to the joys that

*̂ ^
fu:

fade;

oo

an - zi del sogno jin'

Turn un - to vis - ions

PP A A

m 1MÙ

m
tj i

«' i" i* «' i*

» 9 9 » W ^ r̂~—9
J 4

i» i" 1» !—3»

I

=fci

as
Count (hidden among the trees.) •^tÉEg jf T ? P

»B
35

No, no, non può nemmen un
No, no, I swear thou shalt be

Ferrando (hidden among the trees.) sottovoce

ìfl

p p ? ? g

s
om
fair

bra

>=#B
Cor - raggio^ardir!

Be-ware, beware,

*=*
la spe - me di quag

er, Where hope is ne'er be

£E

m
r

1 iO ilit

-giù!

trayd.

ige

?
1
Followers (hidden behind the trees.)

of the Count sottovoce

iXJ jSfi j

Cor- ra'ggio^ardir !

Be-ware, beware,
sottovoce

m Str.

*E p F f i

asHE

j j ai j

^^=5
(Orchestra.)

14140
W
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104

Dio
mine,

^m
1

mine, iik- ra - pir - ti_a me,

Tho' heav'n it - self

pir -tiji f
should give a

si com -piajl suo,

the sound of pray'r

il suo vo - ler!

is on the air.

fef^n
si com-piajl suo,

the sound of pray'r

^WW^^
il suo vo - ler!

is on the air.

3ÉEE*

si com - piail suo^

the sound of pray'r

il suo vo - ler!

is on the air.

I

I

I

I

I

I

I

Vie-ni^e ta-scondajl ve - lo

Strife shàìl not here come nigh thee,

ad o - gni sguardoji - ma - no,

Come, let the veil en - fold thee,

au-ra o pensier mon
Come,leT its grace up -

a J J J J ?

- no

hold thee,

Ì3E

qui vi -vo più non

Here be thy heart in

-, J i J i

e.

peace.

=65=

Al ciel ti vol-gi^il

Ne'er shall temp-ta - tion

1̂ ^^m
au-rao pensier mon - da - no qui vi-vo più non è. "Al ciel ti vol-gi^il

Come.lèt its grace up - hold thee, Here be thy heart in peace. Ne'er shall temp-ta - tion

9 3 • » *-
± 3ir=i?

=*r * ÈEÈ
=*r
—

ìtz^m
m
14140
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S i iV$$V, , t$ k B
No, no, non può
No, no, I swear

nemmen un
thou shalt bes ip

f p gi

jjÉ J
f[

Corraggio^ardir!

Beware, beware,

eie - lo

try thee,

Se

PPPf
si schiu-de - rà per

Here will thy sor -rows
te.

cease

.

m
-he* at* teie - lo si schiu-de - ra per te.

try thee, Here will thy sor -rows cease.

mm
v }\ J) J^ h I

Corraggio, ardir!

Beware, be-ware,

*P p P M
Corraggio^ardi r !

Beware, be-ware,

£ <5 6

S
zr pwf s(Orchestra.)

^
1

D̂io

mine,

^ T ? p
ip

j M t g p
ra - pir - tiji me,

Tho' heavn it - self

%

m i i I i i j i 1 É <

ra - pir - tiji

should give a

si com-piajl suo,

the voice of pray'r

^
îl suo vo - ler!

is on the air!

Si i I 1 I P -7

si. com-piajl suo,

the voice of pray'r

i i i p
T

il suo vo - ler!

is on the air!

»ih .
Ji a én r^n j É hi Jt ^ y »

£
si com -piatii suo,

the voice of pray'r

il suo vo - ler!

is on the air!

m
S i 7

j'
t

14140
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me!
sign,

.

no, no, non può

No, no, I swear

^^S
Cor- rag-gio^ar-dir

!

Be -ware, be-ware

I

nem - men un
J

thou shalt h>-

rag-gio, ar-dir! I»
1

I

or - rag-gio
be-ware, be -warn

PJ^S
Cor- rag-gio^ar-dir!

Be-ware, be -ware.

Cor- ràg-gio^ar-dir!

be-ware, be-ware,

Ì Cor- rag-gioCor- rag-gio^ar-dir!

Be-ware, be-ware,

Cor- rag-gio, ar-dirtg-g
t

be-ware, be-ware,

±
*== ^f

£
z±z n

"4ft

1

^^^^
Dio
mine,^^^^^

ra - pir-ti_a me,

Tho 1 heav'nlt - self

ra- nir - ti a

g^ià
ra - pir

srrouldgive a

si co'm-piail suo,

the voice of pray'r

suo vo - ler!

is on the air,

^^^fpW
^^

si com-piajl suo,

the voice o{ prayV

il suo vo - ler!

is on the air,is on the air,

si com-piajl suo,

the voice of pray'r

il suo vo - ler!

is on the air,

14140
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^m
me!
sign,

p
'y r f ,

i .t p «fi fe
No, no, non può riem - nien un

thou shalt be

cor- rag-gio^ar-dir!
Be - ware, be - ware,

gi>

tion

il

I

II

|1
j'il'i .'i

a
li li

]\

1

1

1

No, no, I swear

>h\ / j »p P E i * » | giff P 1 g
J --' cor-rajr- eio, ar-dir!_or-rag-gi

be -ware, he -ware

,

ì cor- rag: - eri o, ar.dir!

1

1

1

II

1

1

1

1

I

cor - rag-gio^ar-dir!
Be - ware, be -ware,

cor-rag - giocar- dir !

be-ware, be'-ware,

cor- rag-gio^ar.dir!
Be-ware, be-ware,

j B J P
for-rag-gio,ar-digiocar- dir!

be-ware, be-ware,

SS £F^ § 5 *£

Sî É P

rfS
Dio
mine,

™ r!ir.i( ;i me. ra - pir- tira - pir -ti a me,
Tho' heavnif - self

pir-tiji
should give a

'»|''| / J' Ili
t' II

, ,

l
l' l|J'

I '

Jl

I
' ^^

si com-piajl suo,

the voice of pray'r

il suo vo - ler!

is on the air,

*^P^
si com-piajl suo,

the voice of pray'r

il suo vo - ler!

is on the air,

->
i

i',
,7 ji ^ sa

si com-piaj

<*F

piajl suo,

the voice of pray'r

il suo vo - ler!

is on the air,

^§^^^^ 1
I

1

^m ^ -7 =i È

14140
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i'i
|i 'r i

1
I' MM

me, No, no, non può ra - pir - ti_a me,

—

sign No, no, I swear thou shalt be mine,.

I

!

I

I

I

I

I

! >);, !
,, |g J p -P—P—gL_fi

morcndi^-^
No, no, non può ra - pir-tiame!.

dir!

'$

pray r _

ra
cease,

Tho'heav'n it-self should give a sign

ass g t » ^^#M^
re SE

14140

cor-rag-giOjar-dir !

is on the air.

il ciel per
thy sor- rows cease..

1
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N? 14. "Degl'io volgermi.,,

Andante.
Strings

teêrm r
fl

(Enter Leonora with Inez and female at-
tendants.)

i^iyrn ffi

f ?
^

Piane PP _ CI.

VW.ftjr; 13 «y»«3 ^~^~KE i^ij ÈEEE ^ y^s2=S* mm*

Leonora. Recit.

1 v
ft r- ill J h-, -Se
I

P
er- che pian -gè - te?

Say, why this weeping?
Inez.

ÌEEE
f

ÈBE

CI

dp
Lh!

Shall

:$=
* m m m m—m

gg ^ y.^ J

EE PP
I

dol - ci_a

Oh heart of

&

I

dun - que
we not

p r ir P
p^^

tu

ev

per sem - pre ne

er hence-forth be

la - sci!

part - ed?

m

m
^ r v y

p p p *
p p p 'O r ^ r

"

^O * ^ *U* '

mi - che, un ri - so, u - na spe - ran - za, un fior la ter - ra non ha per

kind- ness! this parting for me re-gret not, no joy, no fu -ture is left to

&3oD&
ppp

mm

^
-&-

È

14140

JK
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HO
Andante.(J = eo.)

cantabile

me!

me!

Deg-g'i - o voi -

I turn to Him

- ger- mi_a Quel

who a - Ione

che de-gliaf
can dry the

m
_JPP k

PPP

\

i

i

kfe
F pir"f,jr w— TT .^—

, so - ste - gno, e do - poj pe - ni- ten- ti

mourn-eft tears- of sor - row, and when my days of_ _ gnef are_

^^^^^s
I

-K ' v ,_x x- „i ™,v Mr n ,i_in >ip _ nft ri-oon-eiunerer-miun
. fra gli e -let- ti al mio per-du-to be- ne ri-con-giunger-miun

o-ver' mer - cy e - ter- nal may guidemyweary spir - it yet to meet hirn^a-

k HU J"
1

T r *% ? *

I

»
ji

|i |i M' 'T
^' '

l

'i, l i i Fp
g—

-

dì! Ter-ge-tej ra - i, e gui - da - te-mial - l'a - ra!

gain. Weep not, I pray thee, let us haste to the al - tar.<
turmne

Count, (suddenly interrupting her.)

.

SSe fefal

No! giam -

No, re -

Be *e^*

^i^
14140

-



Ill

Allegro assai.

Leonora.

gj^ mm *?=*=

Inez.

n **•
'fl r"t^y

Giu-sto ciel!

Help, oh Heav'n!

S £
II Con-te!

The Count!

tEm fr f ••

fi fr f p ^4^4
i tmai

main
Per te non hav-vi che l'a-ra d'i- me -

The al - tar des-tin'd for thee is that of

II Con-te!
The Count !

Allegro assai, (d: 84)

I

4>'u ' V I

|

i
*J Oo-tan - to a

EE \ v B P' M g
In - sa - no^e qui ve - ni-sti?

This sa-cri -lege thou dar-est?

m

SM
Co-tan- tqjtr - di - a!

Oh vile pro- fane-ness!

ne - o •

Hy-men;

^ Co -tan - to ar

Oh vile pro

^ Co -tan - to ar-di - a!

-di - a !

fane-ness!

Oh vile pro - fane-ness!

V; b"i.^j|iiJ^J l fr. Tjp i,j m

==É§é
A far - ti

Formine I

tJ"ij]u i _

14140
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I

112

É

(The Troubadour appears.)

Leonora.

Be

I
Inez.

Ah!
Ah!

ft
Count.

SÉBE

Ah!
.Ah!
PA.

£
mi

claim

a,
thee,

Ferrando.

Ah!

S
Ah!
Ah!

14140
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Voice.

Piano.

N° 15."E degg-io e posso crederlo?,,

Andante mosso.(J = 76.)

Leonora, con tutta forza di sentimento

113

e
- der- lo?_ Ti veg- eoa me_ d'ac

I
fc=Ba

E deg- gioe pos - so ere
Can I_ be -lieve the vi- sion blest, And ere be-

^^fc

strhiR-sp colla parte

wm^ hi h

e! y~ fa y . *

| ? y f j y ^ 7 ]f 3 e

can-to!
side me!

& - J) > »

\:m - m

E que-stqun so- gnojin'e - sta- si, _ un so- vru-raa- nqjn-
Or is't_ a dream iOf ec - sjta - sy? \Nfhat an_ gel here dìà

4»

fa^l

» ijfr > J? I
r T? » JV 7 J^^
I£^ ?? y p? tEEH

!•#-

balzante stentate 'IW

can-to! Non reg-gea tan -to giu-bi- lo ra-pi- io il cor. sor -can-to!
guide thee?

giu-bi- lo ra-pi- to il cor, sor

t^fe

ww^m

Such rap -ture is too great to bean'Tis joy and ter - ror

iMimi

ii3§

È iyj-t^
/T\

133
/

to
pausa lunga

m Clffffj^ jL Jt
p
~ JiJTiJp- .giga

cresc

pre - so! Sei tu dal ciel di - see so, ojn ciel

blend - ed! From heavh art thou de - scend ed, Or am
/C\F1.& CI.

son io con
I there with

thee? from heav'n_ art thou de-
_
scend - ed. Or am ^ t^ere ^..^

son l - o con
th«

14140
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I

thee? r.

ÌÈ&
I^^^^^M\

Dun - que glie-stin - ti

Thus from the shades ol

la- scia -no di mor- teil re - gnoe-

death art thou re-turn'd for my un -

Troubadour

I
Ne m'eb - beil ciel, ne

Death ~^and his aw - fui

l'or _ ri - do var-coin-fer-nal sen -

shades have not yet witb their ter - rors

$ii=£ 1
ter - no!

do - ing

fe 1< i' I =
tie- ro

sejz'dme.

A dan - no mio ri

Trai - tor, be-ware, I

-nun - zia le pre - de— sue l'in -

cease not my prize from pur

-

In - fa - mi sgher - ri

Thou, thou had'st fall'n, but

li col - pi^vi - bra - no mor - ta

for mis - guid - ed pit - y that re -

j¥i>P P I

fer- no!

su- ing

K4140

l
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ve - ro!

leas'd thee!

V 115

£g
re - si - sti - bi -

'NT
f

^r?'r" p

po - fen - zajr-
Thy treach'rous dag- ger yet_may_

Ma
If

se_ non_mai si fran- se ro,
till_this_hour thy life is__ spar'd,

m %
te?

thee?

j h t MM !p p j> p Mj P
b

p p i

Ton- de! ma gl^em-p^jun Dio con- fon - de! quel Dio soc - cor - sè^a
dare thee! E - ter - nal hate I swear thee, She's mine by heav'n's de

*mi. J f H bn i -i F H H p
sfa - mi, se vi - v^je vi - ver bra - mi, fug - gi da lei, da
feat thee,- If e'er a - gain I meet thee, That day thy death shall

14140
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tf ™ iT~ è\, quel Dio soc - coi

allarg.

~~Z^1 ^T Jt quel Die» soc - cor - sea

creel yes, she \ mine b^ heav'n's If -

v.

mmÈéMéiàdY V r- J—* —; TZ l„j f1]p. _ gri da"1 fue-^i da lei^ fug- gi da me!

STI; ff yls, that day' thy death shall seeL

^

P
leggierùs. e brillantissimo

l>eonor
fc »

=?=S
nu^tounso-gno^nso-grTojin' e - sta-si, i/n so- gnojm e

Canl,__can I_ be- lieve that this is not_ a dream of ec

IneZXto Leonora)

g^
ŝta -

sta -

I

I

I

I

I

I

I

frn J>gT jut Jn * i
|

fi

con

Ma gli em-pi

I

'«7
'

MaTgli em-ptjm Di - QJin Dio con

E-ter-nal ha -^-Jred here I

~ VV
Se vi- vie vi - ver, vi -Ver bra - mi, fug- gi, fug-gi da lei,

^7.—.__,*„ :*• o «.oin T mPPt. thpa I have vowd that thvdeatl

5

Ferrando.

ae vi- vi_p vi - »«-'» *
Thou traitor, if a -gain
« .-

—

v.(to Count) ^

_i,da lei, da

meet thee,_ I have vowd that thy deaththat dayshall

Hi) ^* r^ _ k k

g^grfTnTTfFTfrrTfTp f P f P
J j)

[

e -stin con- tra
y - sti, suo di- fen- sòr, silo di-fèn-do-re e-gli

. «... „j „_j i .'« ;+ cnK" ««TiTViQtv>rPcriipH nprfrnmTu col de

She hath in heav'n con - fid

sti, suo ai- ien- sor, suo ui-icu-bu-ìc c-5u
ed, and heav'n it - self now hathrescuedher from

; „ .ChorUS of Nuns, (to Leonora)

^ihU
fr J,

In I Ji.ii Jh.
,

li
i li i

I

^¥ — & "P
-

i,7;„ ,.i.i in fill II -

T

c

II

The

(to Count)

eie

heav'n
IqJji

in

cui,
whom

in

thy

cui

heart

fi

con

yÉllÉÉi^dÉ
Followers Tu

of the Count. she
col
hath

de
in

") fu col dfe

Éénfcfe E3ÉE*
stin, col

heav'n, yes,

de -stin
in heav'n

con
con

tin, col de-stin const

heav'n in heav'n con

Bassi pi/.?.

14140
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si, è que-stojun so- gnojjn so-gniyin e - sta-si,_ un so- gnojm' e - sta -

cy, can I,_ can I be - lieve that this_ is not_ a dream of ec - sta -

hi jig* jut— Jw \ W>—hv Irti ^g
da

fid

sti,

ed,

ah!

sent

pie

him
ta - de_a vea di

here to set thee

P̂ =^^ j=&=P p méé=é i
fon - de!

swear thee,

quel Dio soc - cor- se, soc - cor

She's mine, she's mine by heav'n's

se_a

de

me se vi- vie vi - ver, vi- ver bra- mi, fug-gi, fug- gi da lei, da lei, dame se vi- vi e

be.' Thou trai-tor, if a
-'
gain I meet thee, I have vow'd that thy death that day shall

^è tu col de - stin con - tra
Y

- sti, suo di- fen- sor, suo di-fen-so-re>ghcon - tra

thee, She hath in heav'n con - fid - ed, and heav'n it-self now hathrescued her from

1 ^~
da - sti, ah! pie - ta de_a vea Ai

him

£fe^à
tra

fid

Sti:

ed,

here

kind

y^tf^fa^

to set

i Jt

me
di - fen - so

heav'n hath set

re

her

^—f^HH^=p=^
tra

fid

Sti:

ed,

su

and kind

di fen - so

heav'n hath set

re

her

14140 '-
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Ig^iÉÉliÉiÉ p3p#^P
si! Sei tu_ dal eie -

cy? art thou from heav

lo, sei tu_ dal eie -

en, art thou from heav -

re- ^-/ i =r i t m
te,

free,

pie

The

tà,

heav'n

pie

in

t^==i^=^=^f^E ) i P^^
me,

cree,

soc-cor-seji me,

yes, she is mine,

soc - cor - sea

by heav'n's de -

m^mmm ^y i

i

i

^^^m
me, se_ vi - ver bra

be! Be -ware, thou trai

mi, se_ vi - ver bra -

tor, be -ware, thou trai -

^i
e,

thee,

ah,

;ih,

81,

yes,

tu

'tis

WrJifl-*^ J, à

si#mlPll

frf^V^
1 J-

IB il "i*

14140
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lo,_ sei tu_ dal ciel_ di- see-so, dal ciel, ojn ciel son io,_ ojn ciel_ son

en,_ art thou fromheav'n descended,fromheavh,or I>_ or I_ in heav'n, or

teS W 3̂? 3
ta

whom
deji

thy

vea

heart

di

con

te,

fides,

pie -

sent

PMt k
?

me,

cree,

quel

she's

Dio

mine

soc

by

cor -

heav -

- se

- en's

i-m r fm
mi,

tor,

se

if

vi

e'er

^S
col

heav'n

de

it

stin

self

con

hath

tra

res

sti; su

cued her,

ta

whom
deji

thy

vea

heart

di

con

te, pie

fides, sent

ta

him

*=3mm^
col de - stin con

hath in heav'n con

*t$$=fai=f,, jj T ps=|;

à^^mXB

*
a

de-

£
ver hra - mi, fug - gi,

I meet thee, on that

mm
hath

i>^—hn—Jut J?t Jh? IjK?""^ i? f=à$=^
deji

to

^==E

tra - sti: su - o

fid - ed, and kind

Mi fir' ~j^H
fry

col de - stin con - tra - sti; su - o

hath in heav'n con - fid - ed, and kind

jfr.fWpff^
)J?)A)^|. ^5 7 A

3È̂S
*fe^g fc^ft

*. v*.

p£5f

^ JU i

14140
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PPP

\$ft fffff *N U VV PIJ'^^P^I^^ I

io,_ ojn ciel, ojn ciel son io_ con te? È que - stoun so - gnojm so-gno^un'

I Yn heav'n, "or I_ in heav'n with thee? Can I,_ can I_ be -lieve that |

i
PP

ta

him

PPmm
me,
cree,

PP
J-

S
dea-vea
to set

1
|
J)?T JffV J»T JffV ^ j

di te, il eie - lojn

thee free, thee heav'n in

I P^FP
I

soc-cor -

by heav'n'

s

sea me,

de - cree.

ma gl^emptun
E - ter - nal

J>H s ÉÉÉSi ^3É
fug

day_

gi da lei,

thy death

da me, se_ vi -vie vi -ver, vi -ver
shall be, Thou traitor, if a - gain I

—0-^& p |J»LT P»p y vvli ĵ¥\^m m
di

res

fen - so

cued her

ree-gl'è, tu col de - s-tin con - tra -

from thee, She_ hath in heav'n con - fid -

* & PP

m hv }v Jw* jif 7

vea

set

di

thee

te,

free,

il

the

eie

heav'n

lojn

in

II
at

i(""r -^
^M

di

heav'n

PP

^
d̂i -

heav'n

fen - so

hath st-t

m
fen - so

hath set

we
ree - gl'è,

her free,

e
tu

She

col

hath

iy? py E?7 ^
re^e-gl'è,

her free,

tu

She

col

hath

e Jly J> Tk^lLià £kl

e
de

in

de

in

&
¥
PP

3^Ff
f*F Ft-f &*£ £*£

J' g j||g fr»fF#fa

E

U140
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Éfc@19 U ?
p

e - sta-si,_ un so - gnojin e

this is not a dream of ec

sta - si, è que-stojmso-gnqjmso-gnqjm'

sta - cy, cani,— cani,— be -lieve that

**=tvjdi J»?
}#i }> 1 i

I
j*i gg m |B

cui, in cui

whom thy heart

fi -

con -

da
fid

sti,

ed,

ah!

sent

pie -

him

p^r=^ r j> * 1 1> m i

Di

ha
ojm Dio

tred here

con -

I

fon - de!

swear thee!

quel Dio soc -

She's mine, she's

^|i»i> WM?p.vp \ p p p ^
bra-mi,_fug-gi, fug-gi da lei, da lei, da me, se_ vi -vy: vi - ver, vi - ver

meet thee, I have vow'd that thy death that day shall be. Thou trai -tor, if a - gain I

g P»Ll>f!»pp (1 (! (i
J' J'l frffPypfPyEliJ^

sti, suo di -fen -sor, suo di-fen-so-re_e-gli è, tu_ col de - stiri con - tra

ed, andheavh it - self nowhath rescued her from thee, She hath in heav'n con - fid -

!*=**

frji fri fri fri

CUI,

whom
m cui

thy heart

sti, ah!

ed, sent

pie -

him

*> ; ^[^^s
stin col de-stin con -

heav'n, yes, in heav'n con -

gjj fn pnpp^ p ^H

Eg ^ ^ ^
tra

fid

sti, su

ed, and

o

kind

tin yi-f foi p?
stin, col de-stin

heav'n, yes, in heav'n

con

con

tra

fid

sti, su

ed, and

o

kind

l'i'
lì ll'H [IN '' U ''

SSmwmm^mw
Ju'yéP^tfyp^

1*140
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I

jrff^^ji^
e - sta-si,_ un so - gnojine-

this is not a dream of ec-

-sta - si! Sei tu_ dal eie -

-sta - cy? Artthoufromheav-

jNrwr~¥J-^ :i
" ''

'
l '

' IJ 'r
'

~~^

—

j—

'

ta - deji - vea

here to set

di

thee

te»

free.

pie -

The

I

!

^^i^

1 1 p

P

.P-J I

I

soc-cor-seji

yes, she is

m
bra -mi, fug-gi, fug-gi da lei, da lei, da me, se vi - ver bra-

meet thee, 1 havevow'd that thydeath that day shall be. Beware,thoutrai-

^jlTpt^f^ rn i ? 1
sti, suo di - fen-sor, suo di -fen- so- re_e-gli è,

ed, andheav'nit-self nowhath res-cued her from thee,

ah,

Ah,

pie

The

di- -fen - so-

heav'n hath set

-re

her

e,

free.

ah,

Ah,

di- -fen - so-

heav'n hath set

-re

her

e,

free.

ah,

Ah,

fo\> g^cj

PfrW£
14140
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#£p m tyf
lo, sei tu dal eie-

en, artthou fromheav-

[Ìfqtp^^S=tfjì^rMl
lo,_ sèi tu dal ciel di-sce-so, dal

-en, art thou from heav'n descended,from

b* ^m iz*

ta,

heav'n

pie-

in

-ta-

whom
deji-

thy

$te
me,

mine

soc-cor-se_a me, quel

byheav'nsde - eree, she's

Dio

mine

giFn"£PMgs^s £s£
mi, se vi - ver bra-

tor, beware, thou trai

mi,

-tor,

se

if

VI-

e'er

»
SI,

yes,

tu

'tis

col del-

heav'n it -

ta,

heav'n

pie-

in

^tóP| Y
' 3E==3f

SI,

yes,

ah,

she

M** ''* i^m
col de

hath in

m
-vea di

heart con

soc-

by

è
ver

I

stin con

.self hath

**—-jHr^

-ta- -deji- -vea di

whom thy heart con-

-^

-stin con-

heav'n con-

14140
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PPP^^^^^^^^^
ciel, o in ciel son io, &n oiel. son io, ojn ciel om ciel son 10 con

heav'nor I_ or I_ in heav'n or I_ in heav'n.or I_ in heavn with

I
fefeWee

te,

fides,

^
ĉor-

heav-

^m

pie-

sent

t=m
-se

-en's

a

de-

bra - mi, fug - gi,

meet thee, on that

PPP

m &
-ta-

him

PP

- de_a - vea

to set

P
me,

- cree,

soc - cor-

by heav'n's

Imài
fug - gi da lei,

day thy death

m
di

thee

w
-se_a

de -

m
da

shall

W$m t=m
tra - sti, su - o

res - cued her, hath

PP

di-

res-

wm
-fen - so-

-cued her

P
-re_e-

from

te, pie - ta-

fides, sent him

-de_a -

to

-vea

set

di

thee

tra- -sti, su-

fid - ed, and

Ma^ 4A=^

w^m
14140
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g^

* Allegro vivo.

thee?

ÉÈ

pm
te.

free.

me.
cree.

me.
be.

ggp

ipi
gre.

thee.

free.^W
gre.
free.

!

&Ém
r̂ee.

Alleg

V
? r p r p p

Miei pro - di guer-rie - ri!

Ruiz, (with armed followers.)My dauntless com-pan- ions!

VP Pzr

Ur-
Ur-

gel
gel

vi - va!

con-quers!

m
Followers of the Troubadour

m W-

Ur-
Ur.
-o—

gel
gel
-o—

M
w - va!
con - quers!

0

Ur-
Ur-

) VÌVO. (d=84.)

-gel

-gel

vi - va!
con - quers!

ff

fe
^^m
te fffpte

f^
f ffeff?

Leonora.

14140
1
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Troubadour

ÉÉS
re - sta!

hand her!
Ruiz.

t—rjt

(Ruiz and the Trouba-
dour^ followers sur -

round and disarm the
y County—

Count.
(draws his sword.) Va - neg - gia!

He's rav- ing!

^m ^^^ i
In - vo - lar - mi co - stei!

She shall come but with me!

No!
Go!

^m
Ferrando. f£ fu

Che ten - ti, si -

Thou art o - ver -

¥fete
3^i

Followers of the Troubadour.

Va -

He's

l

)

agi J
s
neg - gia

rav - ing

=§=1=

Va - neg- gia!

He's rav - ing!

fe

Followers of the Count.

EBBm

^^rr-f-fi
Che ten - ti, si-

Thou art o - ver-

ti

H

II

II

II

«

t

t
fc

ig^H^É
ift fir r\r fitt

A-^ìf^k

fc*
I

Che ten - ti, si -

Thou art o - ver-

fr.r , *

Count, (with furious gestures and accents)

yw ' *
-

m»H ±

gTfrTT

Di ra-

Ha! 'tis.

gnor?
pow'rd'

14140 I I I I V
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tÉ
Leonora.

m

&£

—Mjm
Inez.

M'at- ter- ri -see,

Dream of heaven,
m'at-ter-

dream of

H >n:

**

Ah!.
Ah!_

Troubadour.

i È ÌS
Slr-

^ • m ^mm

& Ruiz, (to Manrico).

Pia sup-pli-zio,

Let me lead thee,

fia sup-

let me

m 3E ì

wtnrr ir *

Vie -

Come
&

- ni,

then.

W-ff
vie -

come

3®=

gio-nep-gni lu - me per -dei!
mad-ness that burns in my heart,

Ferrando, (to the Count).^

Ho le fu -rie nel cor,

but I will be re - veng'd,

È
Ce -

Leave
di,

them,
ce -

leave

I
te

Chorus of Nuns.

m m
AhL
AhK

P
!t%t*>E

si,_

yes,

I
fcfca

Followers of the Troubadour.

§ffi
r
S

ffl

Vie -

Come

-»-
3C

m̂,
then.

Vie-
Come

m
vie -

come
1~
35:

-m,
then.

vie -

come

t
Me&
Followers of the Count.

;

p^fp̂

»
Ce -

Leave

-o-HE

d̂i,

them,

ì

3*
ce -

leave

33C

^#t^ gg

Ce-
Leave

8

-di,

them,
ce-
leave

m 9É£

^vm J
1 5EEÈ

*1

Me
^S
I

^
É

14140
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fefcs - 9

ri-sce!

heaven,

_Q

ah!_

Ah!.

r p irr-

ra'at - ter- risce!

dream of heaven!

£ fe

feg

il ciel pie - - ta - dea - vea di te.

he's sent hy heav'n to set thee free.

*•' m
.

. 0-i—• 0-u ff'g r p-
cr i ri =

/^

^

o

pli-zio,

leadthee,
fi _ a sup-pli-zio la vi - ta per te.

Mine, thou art mine,mine,by heaven's de-cree.

fjap
n\—p- n r p"

p i r*-
m,
then.

vie - ni, la sor- te sor- ri -de per- te.

come, lead us on, thou our captain shall be.

3^ ffifff frfffffff .f
/?\

ÈE
ho le fu- rie nel cor,

yes, I will be re - veng'd,.

ho le fu -rie nel cor!

yes, I will be re-veng'd!

w^m r\

p- g r n fe
or ce-der vii- ta-de non e.

it-self she is rescued from thee.

m C\

M M if
- ta - dejt - vea di te.

heav'n to set thee free.

S r\

% %
sor - te sor-ri -de per te.

on, thou our captain shall be

-0 01

? E
EE

/?s

m,
lead

la sor- te sor- ri - de per te.

us on, thou our captain shall be.

f#f^ 14 ^ ^
^ligÈI

di,

them,

^m^
ce

By
di,

heav'n

or ce - der vii -ta-de non
it -self she is rescued from thee

*

f I P P
:

$ P F?
og

ce - di, or ce-der vii- ta-de non è.

Bv heav'n it- self she is rescued froffi thee.

m mm r\

w
marcatissimo

mm*i= PF* i JCT fr&m .ii m n\

14140
coW8 v<* bassa _
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I

Tempo I.Leonora.

^UjaJfJil^ fl
-

u J. Jli I. ,^^to
Sei tu dal ciel di - see - sq^o faciei son io con itelL_ s^ h» dalciel d^

ini I therewr

to

Art thoufromheavnde - scend- ed, or am I therewith thee
1

' art thoufromheaVn.de-

mt
r\ PP

ir y,r r,r %

ìm^fe
see -

scend

Allegro.

so, ojn ciel_ son io con te,

Pi^g
con

ed, òr am I therewith theé? am
te,.

I.

in ciel con
in heavh with

14140

«^Allegro.
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ce
thee!

m
ess *

Et

di! Manrieo bears off Leonora, the Count is forced back; the
nuns retreat into the convent. The curtain falls swiftly

#^- *-*-

Htfe-LUCa- ms
a 1 1 1 1 Vii I «WifJ flllill t 3

I*
*>

i ms * * * » *

Mftft l fuvft ifnyJ
l |

s
S ra^r^

I i
^v* ÌEtEt 333E tìas *z isaab __ : I a : 3E

14140 End oTAct^II.



131Act III. (The Gipsyis Son.)

N9 16. "Or co' dadi, ma fra poro.,,

Chorus of Soldiers.
Scene.- The Camp. At the right the Count's tent, with a banner floating at the top, in token of com-

mand. In the distance the towers of Castellor.

Allegro. (al = 92.)

Tutti -ft \— It

Piano

FpTf1

^=
fe

mrMrrl
p
f t Iff t f

É f f fff f ff * * tit t t
i E E=E U

it

^Be^HH
f- f r

rn
1

1 a
t

j .J ^ fc

#
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132

^j A Party of Soldiers.

o

frp
Ór co'

Now the

3^=rN£

n f J» In J>*

da - di, ma fra

dice in - vite our

Fy[7 y |T» f
g

J) » J y ff *=pg
po - co gio - che

lei - sure, While in

(T y ft y f »%

i »§^E
rem ben_ al - tro

peace we are so

f rrp, p
,-

Or co' da - di, ma fra po - co gio - che - rem ben_ al - tro

Now the dice in - vite our lei - sure, While in peace we— are so -

3maf^ fr*P*[jyp
Ui'HWf^ll i

f EM
I N ^

gio - co! c Quest' ac

Another Party of Soldiers, brightening- their armor

gio - co! H
journ- ing. g

-J»& f^

>uest' ac
Brief the

' gio - co! Quest 1 ac

journ - ing. Brief the

è

P t J) i J) t jir | J) j I
ciar. dal san - guej>r

sol - dier's hour of

F ? IT
t ff

ter - so,

plea - sure,

fia
m

Ha di

Blood will

ff T |T T fee I

ciar, dal san - guej)r ter - so,

sol - dier's hour of plea - sure,

7= J I p ^g
S

f

PtPtwt[Tt

fia di

Blood will

J
Î1Ì^

Pi

S

• "y'to
(A strong band of cross-bowmen crosses the back of the I

£ Ì
san - guejn bre - veji - |sper - so!

dim this sword ere morn - ing.

-f f »,iUr e

san - guejn
dim this'

8'

bre - vea
sword ere

m $#4
sper - so!

morn - ing.

!t V) Corni and Trombe
- m éHS

SI-rr^fi

00 0—0. -0

>Fag,&Tromhoni

•

i=
i>p

1 5=

B Jl i l
l

g^

#^-#

II soc - cor - - so di

Those are troops to re^
man

. in-

I -•-»-¥-•-

/ D soc -cor -

Those are troops

I
so di

to re

M

-da - to!

force us!

-man- da - to!

- in -force us!

gÉ m 9-9-

Ft pt rUs ^= I ^
___#
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e

Han
Then

l'a-

our&
133

^
spet

res

- to del

pite must

3nr

va
be

THan Pa - spet -

Then our res -

1 I
to del

pite must

1

g f r g p ^ V pi

va
be
4L

SH^f
All the Soldiers

5 lor! ^ Più Tas - sal - to

o'er. With de - lay
•0- le-

none shall as - perse us, Up, and
-& » -fi-

fia di Cas - tei

van - quish Cas - tei

I

1

i»
14140
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Ferrando.

M
¥*£=¥=fE&~JT

|

|—B-ff-| f l > !-=f=t^^à=i
Si, pro- dia- mi - ci-, ài di no- vel - lo, è men - te del ca - pi -

Yes, brave com- pa- nions, the Count commands us, with - out a- ny more de-

:*—

**?

più.

way!

l 3=
Ì pm.

way!

fe

m ÈEE

fe

*j:T >? r-g
m h ^=£ V n=^n

p p p p ^fft=f=H#=N^#
tan la ròccain-ves -tir db- gni par-te. Co -là pin-gue bot - ti - no cer-tez-zag rin-ve

lay, to stornrCastel- lor, and to take it. Our soldiers will find boo-ty ex-ceed-ing all their
Ob. Cor. & Fhr.

«

i

• I.» >
*> r ^ff f T- t i

•&-

r 1 ir
nir, più che spe - ran-za. Si

hopes: Then go, and con-quer, be
vin- ca-,

for- tune

?
e no - stro.

your guer - don.

$
lirisv.

«:

m

i=

ÌEE

^^1
ii

¥^£
fr

All the SoldiersAll the oldiers Moderato.

Tu c'in-vi - ti_a

Lead us on to

dan
con

Ai

É=f
za!

quer!

i
i Tu c'in-vi - ti a dan - za!

Lead us on to con quer!

Moderato.(J = 96.)

W-

#•# -d -J- -J- -# i^

/TS

/?s

p 7j» p
^jt

I'illO

•i



Allegro moderato maestoso.
, grandioso

135

I

fee m
Squii - li^e - oheg - gi la

Cla - rions blow- ing and
Ferrando coi bassi.

^§ M
g p

? f ir

s^
trom-ba guerrie - ra, chiamijil

bu - gì esre-sounding, Call us

€-Hrf

mmrn^rnm
l'ar - mijd - la pu - gna^al-l'as.

forth_ to the fight_ and to

^#4^m
Squii - H,e - cheg- gi la trom-ba guerrie- ra, chiamijil- l'ar - mijil-la pu - gna^al-ras-

Cla - rions blow-ing and bu-gles re-sounding,Call us forth_ to the fight_and to

Allegro, moderato maestoso.(J = 96)
;

EEÈ
sslSfcznn^^^Ff, i

7

! tBrass jA Strings pizz.

?pTfyl
"

iS jFf=^5?^* «É£=fe

f
£E±

t-F^Fìi-t

*\. r»rrrn

#^ PP
fi - a do - ma - ni la

Yon - der are lau - rels and

S ^
S È FP ì=é
no - stra ban- die -ra di quei
trea-sure a -bounding, Let us

sai

glo

lite

-to,

- ry,

fi . a do - ma - ni

Yon - der are lau - rels

la no - stra ban-die- ra di quei

and trea-sure a-bounding,Let us

f
^È^i

?

i

i

p^p
a ps

È 3=fc ¥ fc=

V i .s^e

8' JJf >++-
mer - li pian - ta -

SUE
mer - li pian- ta - ta sul

win, and be fa - mous in

l'ai

sto

to.

ry.

No, giam - mai non sor

On those ram - parts our

mer - li pian - ta - ta sul - l'ai -

witi
}

and be fa - mous in sto -

to.

ry.

No, giam- mai non sor •

On those ram - parts our

ri "^ se vit - to - ria di più

flag_ shall be way- ing, Ere the

lie - te spe -

dark-ness hath
ran - ze fi

melt - ed to

nor!

morn,

n - se vit - to - ria di più lie - te spe

flag_ shall be wav - ing, Ere the dark - ness hath
ran - ze fi - nor!

melt - ed to morn,

S
Ite àeI $f=t

r r -t" r E

r
* v

14140
t
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I -

Grant,

TTlru - til eia
oh_For - tune, the

spet - tae la glo - na, i - vi o

boon_we are crav-ing,And with
pi - mi la pre - dae l'o -

fau-rels our hel- mets a-

^f-Byir
«l -i a suet- tae la glo -ria, i- viio - pi - mi la pre- daj; l'o-

di*/ òilFor I tSL, & 8£-5? are Lv-ing^dwT.h lau- rels our hel - mets a-

no^ -re,

dorn thou, Grant us, oh__| For

la pre - da e l'o

tune, ,oh For - tune,grant the

£;m F n
J

;

^

pie - U»_ ^ »w -

For - tune,grant the

—

fff i>Sg
IÌ5=

trom - ba guerrie - ra, chia-mial

bu - gles re-sounding, Call us

H^-rn
fie"- cheg - gi la trom - ba guerrie - ra, chia-nnal-

rions blow - ing and bu - gles re -sounding, Call us

me*ry
fy

\>v ^^=

l'ar- mi, al- la pu - gna^al-l'as

forth- to the fight— and to

=£ PF
fi . a do - ma - ni la

Yon - der are lau - rels and

Y—Jrtn"—

J

*±

14140 r <* <*
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gJHTf 9
no - stra ban- die - ra

6=É
no - stra ban- die - fa di quei

trea-sure a -bounding, Let us

m f^-f-Mf ^
s s= SEE
mer - li pian-ta ' ta sul

win, _ and be fa - mous in

•?£ ? Q g

no- stra ban -die - ra di quei mer- li pian-ta - ta sul l'ai

trea-sure a -bounding, Let us win,_and be fa - mous in sto

i

to.

ry-Vhis &Wo<jft

fes

Km n
û *

i

*
fcEÉ

I
^•-^-^

£ > 9- P I

V̂n ""
^»

No7_ giammai non sor

On those ram - parts our

ÙIÉ r 9 v; i
ri - se vit-to-ria di più

flag shall be wav-ing, Ere the

?J^.QP
lie - te spe- ran - ze fi

dark-nesshath melt- ed to

No,_ giammai non sor - ri se vit - to - ria di più

On those ram- parts our flag shall be wav-ing, Ere the

MM MM MM. M M. M M M MM M

m
£ *

lie - te spe - ran - ze fi -

dark-ness hath melt - ed to

#« *&*

i i

pi - mi la pre - da^e l'o

lau - rels our hel - mets a

n |Qf f

n̂or!

dorn

I
•a

I~T v7_l'u-
For - tune, grant

pi - mi la pre - dae l'o - nor!

lau - rels our hel _ mets a - dorn.

I - vi l'u.

For - tune, grant

£
Ijf L£

— p-«rEÈ
4- ** *£

l Ld ^ i u in
14140

Ngtfj
iffr.. #-^

a:

fJW-

-$
Tromboni & Bassi

.
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\

I

pre - da f l'o -

2z.afiSl- fe we a're ftav'- [^And wttjau - rels_ o„ r_ he, - m e,S a -

nor, i - »i"- f - "" t,
dorn, and__with lau- rels, with [au- rels our hel-mefs a

nor,
dorn.

I

# -*

Tir-

VI lu -

For- tune, grant

kf^rfg
til eia - spet -

us the boon
ta_ e la gi
that we are crav
_ e la glo - - ria^ i - vip - pina^_

ine:,_ And with lau

i - vi Tu
For. tune,grant us— the— boon

l*Sh-^

til cijt - spet

us

ha

- ta e la glo

that we are crav

- ria^ l - vip - pi -

ing,_ And with lau-

9 IfSpfl*

mi la pre - da e

rels_ our_ hel-mets a

3r^
nor, i - vip - pi - mi fa

dorn, and with lau-rels,with
pre - da, m pre - dap To

lau - rels our hel - mets a

mi la pre - da e To - nur,_
rels_ our_ nel-mets a - dornr

To
a

14140
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nor, l - vij) - pi
dorn, and with lau

mi la

rels, with

=
f

r jr-f
, la pre - da e lo

nor, l - vfo - pi . nil la

<v

la pre aa, la pre

.
do

.

rn
>...

a™ .. ™Q..J*?...-...™ki....™Q. 1m - rels our hel _ méts

m
^m

"9* • •
=

I U UU]

tor ah si, la pre - da e ro ah si, la pre - da e Po

? fe?

nor, ah si,

dorn, Oh For - tune, For- tune, grant the
nor, ah si, la pre - (5a e Po
boon, Oh For- tune, For- tune, grant the

!-•

T
a pre - da e l'o - nor, ah si, la pre - da e ronor, ah si, la pre - da e l'o - nor, ah si, la pre - da e ro

dorn, Oh For- tune, For- tune, grant the boon, Oh For- tune, For - tune, grant the

t^WUl^U U BIB
m m—

wr.

(going off)

*-'—z:&
nor!

boon.
., giam

On those.
mai
ram

non sor
parts our

boon.
Vlns, F1.& CI

8

sor
out*

m — 0—0
EZB CTE

ppp staccate Cor. & Bassi

Et*
ppp

ri^ se vit-to-ria di plin"^ se vit-to.ria di più

flags shallbe waving,Ere the

^ ri - se vit- to - ria di più

flags shall be waving.Ere the
8" "

I £

lie - te spe-ran - ze fi - nor!

dark - ness hath melt _ ed to morn.

3E

lie - ie spe-ran - ze fi - nor!

dark- ness hath melt - ed to morn.

0—0

tnt I e

SPP^É

1—13
0' '

m ft PP
wn- %

É

ir=il2 *-»r* *sr*-
i
"
4V4 I è J ' Jl^J-^-i

ìhéhé
14140
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u «i » - sóet - ta e la glo - ria, i -
- til ciji -

_ tune, the

É
spet - taj$ la glo - ria, 1 - vip

boon _ we are crav - ing, And with

vi o
fi a spet - ta e la glo - ria, i

•

ST For' : tuie, th? boon _ we are crav - ing, And

I

I

I

^f^^±

,i
: i n jti JT3i^pfr^SS^ff

r e r

?i. P t SI
^ i -

•
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N° 17. "Giorni poveri vivea.„

Recitative and Trio.

141

Count.

Piano.

The Count issues from his tent, with an ireful glance at Castellor.

»,,,,« n ti Vl\U r r^lT P
v

fT [7 P P Ml

ps
In braccio al mio ri- vai! Que- sto pen-sie- ro co-me per-se-cu- tor

With- in nìy ri-val's arms! Ohthoughtof torment! Tis a de-mon e'er pur

^^__ Strings

wm

-o-

iroo-

3E

i')=
L f HJ f PF

i

P'ff ^p P fffff +^*^
de-mo-ne, o- vun- que m'in - se- gue. In bracciojil mio ri - vai!

.«« »fJc rom o»irl ili e tra^tinn With- in mv ri_v»1s

#
su-ingme, 'tis rage and dis - traction. With -in my ri-val's arms!

5

a

È 5*9—

-

¥=^

w
o
€>»

-©-

3E

Ma
But

'E,, f p,p p r p n f f - fff ffff
p n f ff

i

cor- ro, sur-taappe-na l'au-ro- ra, io cor- roa se- pa- rar- vi.

vengeance I will yet take np - on him, my love-l'll ne'er re - lin-qnish

5 - =ÉEEÈ

§^ «^
dolce

•*?
^

trFf

il /?\
(Enter Ferrando)

35 ÌEE

(a confused noise is heard.)

1 »fj

É

Oh, Le-o no- ra! Allegro agitato .(J =93.)
Oh, Le-o - no - ra!

t
/O strings p^,

Che
What

TP w*
*=+-

Ferrando.

m r i »IM iMLm^^^^ ÌEE?

fu?
sounds?

Dap-pressoal cam-po sag- gi - ra - va u- na zin-ga-ra:

A-bouttne camp the sol-diers spied a wand'ring Gip- sy,

jor-

Her

14140
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^^^^FPP^fe^ i' i

1

' i'
!' " i

j ^
I

3 7^Tda' nostrie-splo-ra-to-ri, si vol - se in to- ga, es-sU ration te-

lSoks andhermannerseem'dsus-picious; shetried to e- lude them; they took her for a.

SUP^S
Count.tornii.

Fer

men-do u_na spi_a_nel_la tri - sta,

spy sent by the en- e .my to watch us,

l'in - se - gulr. Fu rag-giun-ta? E

and she's here. As a pris'ner? A

t$L±S lL^
rando Count Ferrando^ pi

r p p i
i

|i Tii
I

1

i

1

i

1

i' ii i

1

i i'Ti
j7. m • i. « xt„ r»,i i„ ^™,.*.i 51 ««n r\ni tier m'nn nrfi SP. l'ft _
Vi- sta l'hai tu? No. Del- la scorai con-dot - tier m'ap-pre-se l'è _

pris'ner. By thy com-mund? No; 'tis the cap-tain of the guard who sends her for

i (the noise draws near.)

Count.

É==ÉÉ

^-rr-r
In -nan - zuo

Come on, thou

^JLl^S

14 140

.



Azucena. (her hands bound, is dragged on by Guards.)

143

*= S
A - i

Have mer

£ i I
ta!

cy!

Mi
oh,

la.

re

feF
stre

sor

p£? m
ga, in- nan

c'ress, come for

zi!

ward!

mé i>
-v ? r ->

s ±= ^
In _ nan

Come for

zi!

ward!

- if r i
stre - ga, in -nan - zi!

sor - c'ress, come for - ward!
Tn_ nan

Come for

zi!

ward!

P , J |J ,^
scia- te!

lease me!
Ah,
Ah,

fu - ri - bon
eru - el mon

£ &m
di!

sters!

1Che mal fe

What have I

tt3: Ì #
in.nan _ zi!

come for - ward!

^m -m
in_nau _ zi!

come for - ward!

^PP
Count.

(Azueena is led before the Count.)

3±zà

re the Count.) -*•-#- •• ••- v&-

c'i - b? S'appres - si_ A me ri- spon. di, e tre.madal men - tir!

done ye? Release her. Reply, I charge thee, on pe.ril of thy life!

m=&*
/T\

Count. Adag'io.(J = 58.)
Azucena. [,- Azucena.

^L
A Azucena. Count. . .

^u^"«- j,. Azucena. ^r- r k T^ k

"tr ^ . IV 7
'

-o «^t„, 17" f,v,„<>
^

n'„ na T.no-a r.-lÀ nn

.

Chieldi. - ve vai? Noi so. Che?

Ask me. Where's thy home? Not here. Where?

:£& În

D'u-na zinga-rap co-

Tis the custom of the

fc

ft
14140

,

1

?#J
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ét-^d r~M^ J ' 1 '

I

J
i J 1 ?''p

p p p p
^

*J „„ aì ao ii-M il nas.so va _ tra _

*

stu - me
Gip - sy

mo-ver sen - za di se - gna

to be roam- ing for ev - er,

fr-r~7
V

^fs

^m
-*-&

&&
é " f

I,

E=
l>3 J «

il pas .so va -ga-
in ev-'ry clime a

É '!
|' ''P

"|l f P ^
^^

bon - do, ed e suo tet-toil

Ì J ^- J' I I

bo

stran - ger,

ciel,

the can-o - py of heav'n

sua pa - tria il

his tent and his

Count.

ài
Azucenav «i*»xv.

. Azucena. , ,

L L

*J > -n ..:« _in T\„ t>i" ana o-Uo f» VA fl

mon - do. E vie - ni? Da Bi sea glia, o ve fi

home -stead. Whence art thou? I'm from Bis cay. There, till of

Countunt.

*J , _x. _j m a.. „V, Ui „ -; „o+ fr> Clìa Ri

É

no - ra le ste - ri - li mon - ta - gne eb - bia ri - cet - to.

late, 'mid its bare and lone-ly mountains, we have a - bid - ed.

(Da Bi-

(She's from

3E

m̂
~xr

^
ti

V

Allegro. Ferrando. /Ts

è

I

scaglia!)(Chejn-te - si! _ oh! _ qual so - spetto!)

Biscay!) (Oh, wonder! fear - fui sus - pic-ion!) C\

IEEE

^E^
14140
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Andante mosso.^ = 120.)

Azucena. con espressione.

145

I i^ £ ii J' l'
i>ftj

Gior- ni po - ve - ri vi

There my days ob _ scurely
ve - a,

glided,

pur con - ten- ta

Naught to cheer me,

1 ?

a ^=^

t=t=*
-9-9 -*

mz=£EE=E

f
^=^

«
^=^

i=«
» -9

±3z

1E3

7
y y

«
ir v

P
-y-y-

^j'ij j,hj) i-'
i

p F ip F i f Pf?^

1

del mio sta - to, so - la spameun fi.glioa- - ve -

naught to grieve me, Heav'n to me a" son con - fid

W^t
^m :¥=¥-

m m
Z¥=¥L

. CJ & Fig. 'lamm

à ^=^

4E.,

*ni

P

a_Mi la
ed, Him I

'

m y y

%
2>

P
rr\

-y—*-

~
scio! mbb-bli-a l'in - erra, to! Io, de - ser - - ta, va- doer, ran-

i
dfc

scio! mbb-bli- a l'in - gra. to

lov'd! oh, why did he leave me!
Io, de - ser

My de - spair,
Fl.

udojjr. ran -

lone and for _ sak

w 1=1
9 -9

g^^
mn

; ) y y-

^f§

p
77 if

!
maro.

1 7
I Jj ^S

*=f S£e

I P^
'

J. I
J.

I ^ J-- V .ffipir ijjtei

lo, eli quel fi - - ^lio "rTT^er - carTrdo, di quel fi glio cheal mio

en, Sought the road my son had tak - en. Him I seek whene'er I

co
wan

co - sto!re pe-iieor- ri - bi - li

der, But for him this life— I prize.

IEEE

Qual per
Oh, in
/IL

V**

m

14140 MX
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-
so pro - voa - mo^re, qual per es - so pro - voji mo - re,

Gl,: Z 9Z ¥n von -den Oh a mother's plead- ing Oh, _a__

peace let me go yon - der,

m
CI

pp
T=f

WWz t*

% f=
d^

u *-*

V?

m
i^r

^_

&-

%-t^
* €r*M*
mk
&

Ferrando. Count.

pfe^EfeÉ^iJ, jij ,! nippli ir -?p 1

«7 -CL^! . .... ... Je5 fT ~\i m on« imi tn'l Di' fra.
i "P"

pro . vb! ai suo yol-to!)

moth-er's plead, ing do not de-spise.CThosethe features!)

<§>--.— : m & "*- r^. I vi»

Di', tra.

Say, how

Si»* • •

ai r pp p i t p p p i p p '

e - sti lungaj: - ta - de fra quei mon - ti?

long amongthe mountains hast thou wan - der'd?_

ft
<tr &

Lun
All

^S
ga, si.

my days.

w$$m

stt
Count.P l=S ^ S
Rammen-te - re- sti

Dost thou re - member,
un fan - ciul,

there - a - bouts,

4r

pro - le di

that a young

±

|

?M Q pP I

?' P P P

con - (i, in-vo -la - tqal suo cs

¥=* m^f=n
ca - stel- lo,

in - farit, fifteen years a _ go, was sto - len

son tre lu-stri, e

from a no - ble, and

14140
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Azucena.

147

•1 Y- V.,

*f~*h

wh't tyg
E tu— par. la sei?

Art thou_cans't thou be?

y y m £
trat - to qui.vi?
car _ ried thither?
in

m
Fra - tei - lo del ra -

That in^ - fantwasmy

g& ^ p

(Ah!)

(Ah!) Ferrando (noting Azucena's fright.) Count.

T-
£ ?=y ^^i& 8=

*£

pi - to.

broth.er.
Vln.

(Si!)

(Yes.)

Neji - di _ vi

vin.,£CeiiaSay,know'stthou

^ r t^ '

Cr*

as
JA

P
y y

it^p'T r*r
|
r i*pr rr^r I rwpr f r

allarg.

0—0-0

a tempo

ffi-
- j^

w ^^ )) y J) I J), ii ii ii^̂ P# Eft

gii r e i ff

I . o! no! Con - ce - di che del fi glio formejo
Know it? I? The tale concerns not me. Good sir, dis.

Ferrando

y y N^fe
mai no - vel-lo?

not the sto-ry?
4r

Restaj.

.

Stay, and

H

14140
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Count.

E lp j
' P-fP

fe£
Ferrando.

r

ora com - met - te a! Fi - ni - sci E
foul crime hath per - pe - trat_ ed! This wom-an? This

Vln.

1 I

£££
Ferrando calo ud.)

AzUCena (aside to Ferrando.).». + *- •#• #• 1*"

i»r r jjjr
|i

in i
des - sa! TaT- ci! È des - - sa chejl ba

J
n ". bi

4

sor - c'ress! Si - lence! This witch it was who burnt

Count. b£ tebj

Count.

r it r fr f iff ffr 1

1

de - sti no or non fug-gi! Deh! Quei

this in - stant shall be punish d

I

Oh! Bind
falsely! Thy crime

14140



(The guards obey.)

t>jL ft \>m. ml ^± \>m Azucena.

a
t>M Ml \>ml ml v±

\,a Azucena. 149

no

fast

di più

er yet
strin _ ge
her fet

te!
v Oh Di

ters! Oh heav

m $=£
o, oh Di
en, have mer

o!

^con disperazione

nr pit nr> i

la

thou

I

t

E tu non vie - ni, o Man- ri - cò.o fi _ glio
Where art thou, oh my son Man - ri _ co? Oh re -

pur!
witch!

la pur!
thou Witch! String
— -^. only."

Jtg

J—j) JtV) j^ j
—

j^,
,

j~j>
P

collaparte

È È
£
è

*
É

.^. |J Ji |i.J Ji i.J ii I J h
i ;, h?

S
mi - o? non soc - cor. ri_al - l'in- fé - li - ce ma. dre tu - a?
lease me from these ty _ rants! Aid thy most un - hap _ py moth-er! Count

1 7 1
Di Man-
he the

è£
?

m
T̂
m

&
f

m
r̂
£

i w
T
Ée

±

±jJl
^

I

*
Corni.

pp sciolte

r=r=r

Ek•n PPp i b (^
ri - co ge-ni - tri-ce!

moth _ er of Man- ri -co?

l r i
f f

^
>h sor - te!jn mio po -

Ferrando. And fast with - in my

I

» m f r P i > a pF -

Tre - ma!
Trem-ble!

gggg
*g *g

s
1"£«=*=* t=l

£^£fe

*=ÉÉ

gg|
m m— — g

U140
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Azucena.

i
o*

a£

i 4

Ah!
Ah!

Deh!
Oh!

3J^^^

ter!

pow'r?
Oh sor

Oh For
te!

tune!

É=£ 1 m è /T\

S PJ^-^

tre - ma,
trem-ble,

tre

trem
ma:
ble!

& m -m m
: » I

/?N
•_«_»

I a
/Tv

3 » f
» « « 3

Allegro. (J =88.)

¥

i><r, j-^jJj 4-^^ 1

J ^^
eo# forza

&we=*
ral

ty -

len - ta - tej? bar- ba - ri, leji - cer - be mie ri - tor

rants,loose these cru_ el bonds, Ye drive me to dis - trac

f ,*;

y v clff
«* JfF^Jf iJÉÉÉi

te_ Que.
tion, Let

rfffrSf \

Corni <fe Strings.

iP^§? ? É ^^ 5«M—

#

sto Gru-dei mar- ti - rio

death at once re - lease me,
«^

e pro - lun-ga
But spare me this

m É
3^_

ta mor - te! D'i

pro -trac- tion. Thou

P
3 jpjl III III

ou cuj

ppii ?2=

££ *+:*:£Hm
m -**-

;
I rfffrfff

i J>N j» ^
* é^©§p

ni - quo ge - ni - to - re_em-pio fi

im _ pious son of cru _ el sire, I

gliuol

here

r^ r*
peg - gio

de - fy-

i

re,

thee,

PS
% tiff rlP Jffrgf
14140



declamatoPPP
151

tre-ma! v'è Dio pei mi se- ri, v'è Dio pei mi - se - ri, trema!
Tremble, there is a pit - yingGod, His wrath onthee shall fall, tremble!

±3

tre

there

ma! ve Di o, é Dio ti pu. ni. ra!

is a pit - yingGod, His wrath onthee shall fall!

Count

m* * ^' bMP
Vln.n'

Tua proJe^p tur_pe

This Gip-sy is the

S È ^^
S

P^l

jfr^uijifcgficgfg

^ s
^

#

—

^

CJ CJ CJ CJ

Count.

S3?* ^PÉ
zin - ga - ra, co

moth - er of that

Ferrando.

lui, quel tra - di

in - fa _ mous se

th i u r
5 %^ * PÈ

to _ re? Po.trò, pò _

du - cer?Ohjoy, thro'

s ^Jn)
In - fa - me pi ra sor - gè - re, ah si, ve -

Thou im - pious witch, at last thou'rt known! Soon will the

m È

^^ i r i» J g

o o o o

j j j i

i
o o o o

J J? J g

#niH
14140
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m

*, '? r m ? É
frÒ,
her.-

*>

no - trò col tuo sup pli

thro' her I shall have ven

J, t ^

zio
guance,-

*

drai.
fun

ve
Val

drai
pile

tra
be lifi-ht

ve - drai,

S will

*
:
ve
the

Irai

pili'

;
fra
be

w.
5

drai, ve
fun - Yal

-K-

drai
pile

tra
be

W
po ve - drai, ve - drai tra

ed, Soon will the pile b» 1

$

fe - rir.lo in mez-zo al cor!
None shall her chain» un - loose,

Gio
the

. ja min-non-da il pet .

murd'ress of rny broth

^ 331

po
light

~m—
co,

ed.

po
light

* 3E

CO,
ed.

3^E
"ne
And

so .

great
lo

er

3EEE5

i "f—w-

m £
,r,r . r . ;

> > i-
.

3K

s " t-w
Qon e - spri - me il

last is known, norv

P^ a»
" £»3-

det - to! ah
oth - er but

-k-

me- c-qjl fra - ter -

thou ~ art gpui] -

—

*

W

no, fra -ter - no
tv! be -ware, thou

^
tuo sup — pi' — - 2ÌO, ne so - lo tuo sup - pli -

tor - ments yet a_ . wait Thy soul with crime be - night

hi -tr
tuo sup _ pli
tor - ments vet a

m *»

W3
*

a-?
'. y-v

zio, ne
wait Thv

^ y ^ ?

so _ lo

soul with
4r-^£

t̂uo
crime

sup
be

pli -

night -

y • r

P
n f

3^ =6=a=£ ^ fe* •^ -J &
14140
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Azucena.

^

m̂ É^É ff Mp fr

Deh!
Oh,

£
ce - ne - re

sor - ce - ress,.

pie - na ven. dot - ta a _

On thee my ven-geanoe shall

wm tz. È S ZEE

210

ed,

sa
thy.

ra ter - re - no fo

soul with crime be - nightn j> J. 3j=ff
zio

ed,

sa -

thy

ra

soul

ter _ re _ no
with crime be

)̂

V v ? =F
zio sa - ra ter - re - no

ed, thy soul with crime be

fo

night

3E

fo

night

^ È

mi£W
&=$ m

m UJ ^ u l

14140
1
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É ^^
cer
drive

be mie ri - tor

me to dis - trac

te! Que - sto criudel

tion, Let death at once
sup-

re-

W 3=i mm
m -^

co - lui,quel se-dut

that in-famous se

m £ -Jh-~

EH
fer - no.

burn-ing,

y i J» J> 1 E

Le vampe del -Tin
To ev. er-last-ing

gu y M ^^

iji J J
^^^—

»

Or?
fer - no, le vam-pe del -Tin
burn-ing", to ev. er.last- ing"

jihn H,
Le vampe del-Tin - fer- no, le vam-pe del -l'in

To ev- er-last-ing burn-ing, to ev. er.last -ing
f

^Bm
fer- no
burn-ing,

t*=2BEE
fer - no
burn-ing,

3

^ rJ r j r J -f
1

£ r

—

a

jfr>r jr ^

£ * ?

£? »
pii -

lease -

zio

me,
e pro

But spare
lun-ga
me this

ta

pro.

S «
to

du
re?
cer.

•n * » M M É
a te fian ro-goe - ter - no!

From whence there's no re - turn - ing!

t 7 J' J' J; J) N

a te fian ro-gq^e
From whence there's no re

^ H Mf
a te fian ro-gqe

From whence there's no re

<S; m i ;ì IP P

14140
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# É É É
mor
trac

te!

tion!

Di - ni

Thou im
quo gè
pious son

ni

of

3
*

•' M P P p
I £/ * ^

Me-cojl fra - ter- no ce - ne - re,

The mur-d'ress of my broth - er!

wjI

1

*&
3̂

r V r

to - re_em - pio fi

cru - el sire, I

gliuol

here_

'*b f p P?
ar - de - re,

fer- nal wrath

I _ vi pe - na - rejìd

The de - mons of in

'M
> P M P f

1 I - vi pe - na- rej

zzi

peg
de

ar - tie - re, i - vi pe - na - re_ed

fer - nal wrath, the de - mons of in -

J> t J> > PP^ m£
pe - na-rejid ar - de re, i - vi pe - na - rejìd

The de - mons of in - fer - nal wrath, the de - mons ot in -

l yg j

•
I

£St=

14140
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ÉI
Q-

P-

p b v ^m
gio

fy

re,

thee,

tre - ma!
Trem-ble,

v'è Dio

there is

ì

i=^
pei

a

£
pie-na ven- det-taji - vrà,

Be-ware, thou sor- c'ress vile,

Ferrando. \>à

ven - det - taji -

Through thee, through

^
f
l=£=Ì t

i

lal-ma do - vra,

to end-less fire,

^nr=^
ar - de - re,

fer-nal wrath

fr-fjrr^
ar- de - re,

fer - nal wrath

II

I

II

II

H

II

H

P

vra,

thee

ven - det - tai_£ - vra,

I'll be re - veng'd,

ven - det - tajt

re-veng'd on

* i •/

p p ''fi
"

i

i

i
[i r

b

r t:
'

l'al-ma do - vrà,

to end-less fire

lai -ma do - vra,

thy spir- it call,

f=*
14140
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J i ^^
157

~nc_ r j> ^
fall,

tre - ma!
trem- ble,

tre

there
ma! v'è

is agm ?

vra!

him!

H i'

1

I

' L
I
|.'^

me - co il fra ter - ho
Yes, now 'tis known, it i.s

¥M Pj P I p P P I P M 1 M P P ^
Ì _ VI Tift _ Tlflr no^nur or! oi> ^ ~~ lV. • ..... \

I

i - vi pe - nar, pe-nar ed ar - de - re la - ni - ma tua do.
The de-mons of in-fer-nal wrath To end- less fire thy spir - it^ s

pe
Thy

m̂ =^ ì

p^
pe

Thy

8-

3^
7

r
?

7
?

J V=£
r

I
Di
pit

P g I
o,

ying God,

Dio ti pu - ni
His wrath

pu
on thee shall

Vi. I j J> j> p p p p ft* M M P^
ce - ne - re pie - na ven

known thou'rt guil-ty, sor- cer-

.det-ta_a - vrà, sì, sì, pie- na ven-det-taji-
ess, be - ware, thou'rt guil - ty, sor- cer- ess, be-

m I g .M p è è nf p p p r H I
vra, 1 - vi pe - nar, pe -

call, the de-mons of in -

nar ed ar - de - re la- ni- ma tua do-
fer - nal wrath to end- less fire thy spir- it

I | J> J W S=5#!==

vra, i - vi pe - nar, pe- nar ed
call, the de - mons of in - fer - nal

p I I J
1 J

f p M
^ É J» J' ft ^^
ar - de - re la - ni - ma tua do

wrath to end -less fire thy spir - it

it p p p p r f f

I

vra, l _ vi pe - nar, pe -

call, the demons of in -

S" -~

nar ed ar - de

fer - nal wrath to

re la - ni - ma tua do
end- less fire thy spir - it

P
CP=3

T
P

i*
p f-

g ^
T ^7^

^F
14140
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S
*==§£ fel S ^ir^f m

rà, ah
fall, ah,

bis-

si,

yes,

ah

,

ah,

ve Dio pei mi - se - ri, e

yes, there is a pit-ying God,and

sdbfcÉ^dMiÉi B
vrà, pie - na ven-det - ta

ware, ah, now be-ware, yes,

a
be

vrà, pie - na ven-det - ta a-

ware, thourt guilt- y, sor - c'ress, be-
ware, ah, now be-ware, yes, oe - ware, wuui t z^-y, ™ - —

>

i, f f_ f f ir
f n M i P T'TlT'T V l

"^^rà^T - vi pe - narT pe - nar ed ar - de - re la - hi - ma tua do -

spir-it call, to end-less fire thy spir- rt
call, to

"«""
tra,

end-less fire thy

fN^
do -

call, ah,

^
vra,
yes,

do
ah,

t.. f r ^

vra, pe

yes, to end -less

1 S

ÈÈÉÈ
ni - ma tua do

fire thy spir- it

^ J"_hL
vra, l

call, to

- ma tua
vi pe- nar, pe - nar ed ar - de - re la - hi - ma tua do -

end -less fire thy spir-it call, to end -less fire thy spir- it

^^ftÉ^^

i

i

i

i

i

i

Di
His

ti pu - ni - ra,

on thee shall fall,

si, ah
fall, shall

hi

m
wrath on thee shall tall, .snail iau, .wn

f iff ? r*JL-U^u±-3=k
vra, pie

ware, thou

na ven - def4aji - vrà, pie

sor-cer - ess, be - ware, ah,

na ven-det - ta

now be_ware, yes,

a
be

3*=* za

vra,

call,

**
thy
-p

—

ni -ma tua do - vrà,

im-pious spir- it call,

ìm^é^àmM
vi pe-nar,

end-less fire

vra,
call,

La

thy

^m
ni - ma tua do -

im-pious spir - it

pe - nar ed

thy spir- it'

feJE^fcJ Hfe
vra,

call,

8-

là

thy

ni - ma tua do - vrà, i - vi pe- nar, pe

im-pious spir - it call, to end - lessjire thy

nar ed

spir - it

p sj 6

s
zr#"

£=ì j=i«
•—

*

fe-g^El
!

§
g e

14140
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v 1 • i

I
sì, v'è Dio pei

fall, there is a
mi

i
se - ri, Di (i

m
pit - ying God, and His wrath

ti pu - ni -

on thee shall

«-

vra, pie - na ven
ware, thou guilt - y

det

sor

$
r r r r

ta a- vra, pie

c'ress, he-ware, thou
na ven - det-tajt -

sor-cer - ess, be -

m :i

r.

b

r
J

hj
# : n^

ar - de - re l'a hi - ma tuo do

call, to end -less fire thy spir- it

vra,

call,

l'a - ni - ma tua do -

thy im-pious spir - it

vrà, pe - riar l'a

yes, to end - less

SP?
r

ÈÉiÈ
ni - ma tua do

fire thy spir- it

vra,
call,

l'a

thy

tf f r
\

ni - ma tua do
im- pious spir- it

ni - ma tua do -

ar - de - re la - ni - ma ma «« via, .- ~- -

call, to end -less fire thy spir - it call, thy
^J^..?*:.*

Sfifi
^m 4=± s :

s 31

F

••* * ij* f

if

H^§^— ~9

f

gEEjEEjEEÉEEj
r 3 3 i—

^^S
rr rr

gr^^rfH' if"!' r
f:
f

pu - ni

wrath shall _
ra, ti

fall, His

pu - ni rà, ti pu-ni-

wrath shall- fall, ah, yes,His
flS His wrath shall, fall, His wrath snall_ ran, an, yi»^

^
v̂ra, pie

ware, thou

m3EEÌ
'f
1 *

na ven-det-taji- vra, pie -

sor-cer- ess, be- ware, thou

na ven-det-taji-vrà, ven-det-taa-

sor-cer-ess, b(T-ware,tliou guilty

I
JEEJEJE^Eg

vra, pe

call, thy

Pfvra,
^

nar, pe-nar do - vra, pe -

impious spir- it call, thy

pe
call, thy

t
nar
spir

do
it_

1 j ft rb>p

f2
vra,
P=

nar, pe-nar do- vrà, pe-nar do-

impious spir-it call, to end-less

pe-
call, thy

5É*H>&

nar
spir

do
it

?:
vrà, pe-nar do

-

call, to end-less

it

nar do

f=q«

vra, pe-na r do

"*; *e_" "."if. . ?,° " can, 0.y" spk call, to
_
«H

t
14140
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É£
m

P
rà, ti pu - ni - ra!

wrath on thee shall fall!

^r r r r

vrà , ven- det - ta^a - vrà !

sor - cer- ess, be - ware!

3È
• F • —F

vrà, pe - nar do - vrà!

fire thy spir- it call!

) Q , J

iati
vrà, pe - nar do
fire thy spir - it

r^-rt-ì

oo

vrà!
call!

oo

vrà, pe - nar do - vrà!

fire thy spir - it call!

3^
~\ w

<

At a sign from the Count, Azucena is led

semjpreff u™

9-

~a

[fi H f=*
off by the Guards, while he enters his tent, followed by Ferrando.

8-

m 1=1 .«- É ^
8-

Q ?j P

3-P§É t=i

*
I»

/?N

i^
m

l t t r

3EÈ5E

:i M r A

±=t=n

3T
e-

-o-
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N9 18. "Ah sì, ben mio.,,

Recitative and Air.

A hall adjacent to the chapel in Castellor; a balcony at the back.

161

Piano.

A {

Allegro assai vivo .(J -88.)

rw'j3J-JS
Strings.^»

mm ^Mrttèl
e

I
Allegro. Leonora.

^F^
Manrico.

t I J) i j .My n
p p ir m r

g-'p
I

m
Qua- le dar- mi fra.gor po-c'an-zijn _ te _ si? Al - tqejl pe_
Doth the clam - or of war e'en here pur - sue us? Dan - ger sur.

W

S
$a f J» J' J> ji Jl hi''- ^'ir p p p

Efrf

i
ri - glio! Va. no dis.si _ mu_lar_ lo fo - ra!

rounds us,— vain-ly I would conceal it from thee!

m

S
i è

Al - la no-vel-la_au-

Day- light will see the

-7

Leonora. Manrico.

a H r p-pir p fJ'r r,
P i r r pjmp

s

S
14140

ro-rajts-sa. li - ti sa- re -mo. Ahimè! che di- ci? Ma de' no .stri ne -

foe at ourgates,to re -take them. A-las, what tur-moil! Fear thou not, for our

m
[tzfc^

mm
'.TC

—
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|

Mr- p T- *P
*J ™i ni Q Tri-ovvi ir,' +

? IT' fl I T' P
dir, lira

^
mi- cia-vremvit - to- ria Pa- ri_ab-bia-mo_al lo- roar- dir, lirandoji co -

troopswillbe vie- to-rious, they are brave and full of zeal, and I shall

(to Ruiz.)

V\
J) J,t I > J^3 J'lJ J

yjlj lj) }é wm
va— le belrag-gio.

lead them.
Tu va— le bel - li _ che_p-pre, ueLl'as-sen-za mia bre-ve, a te conu
Go thou, preparetbe soldiers for a stormy en -counter. Letali be

fe*

WJ: Pam
(Exit Ruiz.) Leonora.

v\ f P yy « J' Ji
I J) J;

i
-

r ji > j; ;
met _to. Chenul-la manchi!
read-y. I soon shall fol-low.

Adagio.

Diuual te -tra

Ohwhatglooniy

HE
Basso.

SSE
r ur a r a

~r^gi>p

Manrico. dolce
i i

l é

main au. SSe *=:»

?
il nostrqj-men ri

on our eslpou-sal
splende! Il presa-gio fu - ne.sto, deh! sperdLo
darkens'.Cast awaythoughts of sorrow, oh, my bel

T
w

WtlM
Leonora Manrico. ^

I
lovd

ra! KJ1 pos-so?

one! How can I?

g^ IPE£

A - mor, su-bli-mea . mo - re, in ta _ lej-

The love that hath u _ nit - ed ourhearts for

É§B
PP

eSÈSE1. -

f
tì ^EEÈ

14140
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Adagio.

163

«ite ti fa-vel- li al

_Q_

fe
-O

^P&
stante ti fa-vel - li al co - re.

ev.er, shallsustainand in.spire us. FI

BEEE
ìi

fe

^^
col canto

~7$
a tenm•ipo

Hfc—¥ÉP

$

I

Adag'io.(* - 50.)Manrico. m#fo^'Ze cow espress.

gg^gf
f*£3

fe £

*
^ari

aggi
ra#.

Pg ^2i

!*^^

m
m^ :ì

; V B =*^ È

i*

Ah sì,

Oh come,

£
=È E £

ben mio; col - l'es

let links e - ter

¥
se _ re io

nal bind the

^Ss
StringsJ^^ l^^^ I ffiffljP

^S^ftfc»
r—^

^
r jt j t^

feÉ ^ É ) y y

tuo, tu mia con -sor - te,

vows we fond - ly plight - ed,

m k
a - vro

My soul

m
più lai- majn-
is strong to

VìoIh
I ^- ^K V __

m J U - r
* IP y P t ft^g

p̂
r

p
r p y p ?

7
P

eg r r

-j£
gtfjuylJLi

tre pi - da^il

dare ev - 'ry

brac
foe,

con
3C^ j

cio_a-vrò _più for - te.

withthee— u - nit - ed;

'^f r I t
a

Ma
And

SÉ| j «jfl ip| jg i ji '1 - jp - n i

l

-

imhlN
Wood. -*|

=£
? p p

<

(

*dolore

m 9 a B
pur.

if

senei - la pa - gi-na de' miei

upon the scroll of fate con. My name

^m.
de-sti - me
hathbeen re-

i*>ij&l&*&
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I?.
I
, ! I>J& a i

f" pT> i 't~ fr *•

scrit - to,

cord - ed,

ch'io re -

As one

£
sti fra le vit - ti-me, dal

of those who fall to-day, 'Twas

CI.

»v i i a
Fag.^

Im

q 1

&> ^T>

^^ >£t^ "^ &*^ ^
S5»2± 1—

r

con forza

b*=kS p rr p i ^ l^Hgp
fer

thy

3=2=2

roo - stil— tra

dear fate_ I

- fit -

guard

to, ch'io re- sti fra le

ed; Ah yes, if I must

M^S S3

*

S3S £*

i
ra
T ?

z*£ /cTTTr

vit - ti-me, dal fer-rop-stiltra- fit

fall to day, 'twas thydear fate I guard
to,

ed.

fra

My
que gl\e-stre-mia-

ing breath shall

mm m BE* API*T y

^ o\

i^ b^fT?
f
f rp3

fP
EWt

& É JiiJ. MP l fp-1 >• ^
n̂e - li _ ti

fly to thee,

CI.

a tejl pen-sier ver - rà, ver-ra,

And bear my fond and last farewell,

e

Be-

tem=f 3=r i

^Sm Pm M P 7P
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Jj< "^ ^
"

I I

—— dim. dol.

^c-

IF- .*

fc*

so - - lojn ciel pre - ce - der - ti la mor-teji me par
yond the sky I wait for thee, While thou on earth dost.

Ob.Cl.<fe Cello. *
f- .f\ -Jr-*-*B$ F?i
1» ^ *

Cor.&Faf.

f

&tm m f» *

r=f rn^r r T

j^ f > >• JU plOzgggJ ±=

ra;

dwell;

fra que - _ gliestre. mia - ne _ li- ti

My dy - - ingbreath shall fly— to thee,

a

And

$
t*e$ *=£ £ gsg

CI-

^S
i\ * 1 * 1 A F^ m i

% I
j» i j. r r r

tejl pen-sier ver , rà, ver.rà, e so _ lojn ciel pre

bear my fond and last farewell, Be - yond the sky I

j jg J' T t i

BÌ |Tr (<

^feB=g||=p

P
y

P
y

P

iIP E

r t

^fV V i»s^ ^^
ce - der - ti la mor-tea me par ra, la mor-te_a

wait for thee, While thou on earth dost dwell, Be-yond the

r^

I

52?
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l*S$
me,
sky

j^ l^f

#r^£> |
J r P P P pnp app-^gz

a me par- ra,

I wait for thee,

e so-lojn ciel,.

beyond the sky,-

e so-lojneiel prece . dec ti

beyond the sky I wait _ for thee,

\'^\\
ft £

r^S *=*

PPP
p y p y

p
^

PP

0P
H

M^# jwjg^?
'

p

^^
fc

«M-

^
la morte a me.

te?H
While thou on earth

par-rà, la mortea me par- rà!

dost dwell,while thou on earth dost dwell.

Utó /7\

»!»»>*»»*»•» • a g^

3S
/?\

r r r r r r r r r r r at «rwrrrrrrTrrrmw

D5E5P ^
pit^BE^ ^ m

Allegro. (J =80.) Leonora

teE Hr [i F ^
-»-

ÉIÉ

L'on- da de' suo - ni

The temple's mys - tic^ « §tf xf^T
Organ in the adjacent chapel.^ #P

-o- 3E tv
"O"

^HF^PP ff fi P
yMN

mis- ti - ci

har- mo - ny

Manrico.

pu - ra di-scen-daal

Doth summon us he

cor, al cor!

fore the shrine,

ppplIIlIiÉ PI M y
P

L'on -da de' suo _ ni

The temple's mys -tic

mis-ti - ci

har-mo - ny
pu- ra di.scen-dajil

Summons us to the

s -©-

v—-HE r r
a i

lil'40
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t> \ J) gj) ^ ^^-^Trl^^
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vie -ni, ci schiu

Oh come, re - new

cf.

dejl (em - pio gio - je di ca - sto a
thy plight - ed vow, And for ev - er be

|m i > j' j j>
i

p p fry
p ^p

cor!

shrine,

ci schiu -dejl tern - pio gio - je di

Re - new thy plight - ed vow, And for

ca - sto a
ev - er be

fe ^^

m 32 -ti

5

32

É J> J«J> K ^
!?

fc. »
£

mor!
mine,

Vie -ni, ci

Oh come, re

schiu

- new

Pi P^E

^ J' \ \ m
dejl tem - pio gio - je di ca - sto a
thy plight -ed vow, and for ev - er be

irt
i

P "CJ*

^

^^
mor!
mine!

w 11

ci schiu - dejil tem - pio gio - je di ca _ sto a -

re - new thy plight - ed vow, and for ev - er be

%*

m &-

* 1 %

3E

i \
j> fgm \ n*i> ?-j> fi FTP

'

^
Jl j - Jj

^ .,1.1 (t-;^ i.r> ^J ,-... o + n o m/ir oV»1 cri r> io rli ca_t(n a .

mor,

mine,

ah!

Ah!

^mw

gio - je di ca-stQ_a - mor, ah!

yes, be for ev - er mine, Ah!

gio - je di ca-stQ_a-

yes, be for ev - er

mor,

mine,

ah!

Ah!

piLTP p r p
m

gio - je di ca-sto_a - mor, ah!

yes, be for ev - er mine, Ah!

mltp & r.pi
gio - je di ca-stQ_a-

yes, be for ev - er

I

mor,

mine,

di ca- stQ_a

for ev - er^
mor, di ca-stq_a mor, di

mine, for ev - er mine, Jor^

^1

ca -stQji

ev - er

mor!

mine!

rs:

£
mor, di ca- stQ_a - mor, di ca-stqji - mor, di_

mine, for ev - er mine, for ev - er mine, for.

mm
(Ruiz enters

3e^
ca - stoji

ev - er

mor!
mine!

fel
Viri.* Viole

ÌEEE

m
Vino

-o-

X*T

-o-

rJ e> " a
Orchnstri,. i

PÌÙ VÌVO.(cJ 88)

1
M

I
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in haste) Ruiz. Manrico. Ruiz.

J J' l,J I v J>
|"p J' J» - I J . Ì

Man - ri - co? Che?

Man - ri - co! What?

La zin - ga- ra,

The Gip - sy see,

ga m i ji i& sgj

«=* III l>* «
I I IS i ¥?

I

J9 Udssi,F<ie.A CI.

Manrico.
4.

"P T' P i

Oh Di - o!

Oh heav- en!

^'T ^ y
P, P gip. ^ * y^^ *

É
vie

cap

i

ni, fra cep - pi mi ra...

tive, in chains they lead her,

Per man de'

to die a

P^ss =£=F
fe=i fe^ £^=5^ ?

^^ ĝHH~X3 ^n ^ \ i i i
?

I
i

Manrico clean-

bar - ba-ri ac-ce - sap già la pi - ra...

cru - el death, the fun' - ral pile is light - ed.

I
ing against the balcony)

*
p r *M p,

*f r
me membra o - scil - la - no

PpP^
ciel'! mie membraj) - scil - la - no
heav'n! I am of strength be - reft

É «flt

Nu - be mi co-prejl

Faint- ness ofdeath hath
Ob. CI
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te pumLeonora.
Fi»
— Manrico.

ci - glio!

seiz'd me!

Tu fre . mi!

Thou'rt trem - bling!
EJJ1 deg . gio!

That Gip - sy_

P"

^4
Viole sustain

'^ | jjP^f
I |

Jjfl-.'M
f

b

#» t

£

—

i CJ CJ •

JTO- J> i> J>

f
•

9 »

L— I LI LI LI

É i 1 r ì i=t

Leonora. Manrico.

Sap - pi - lo,

didst thou know!
io son

.

she is-
chi mai?
Oh say!

PESE
jtj j )—a )—.L^TJ

r r r
Jpj # » •

suo fi -

my moth-

f
Oh. CI F.. e .

^a«
p

C-J C-T L-T CJ

P^=5=?=? P
T
'P'P P

^ f=H3E3E3

É

Leonora.
-e-

Ah!

Ah!

t r l
- i

glio!

er!

±
1 »"P I P pr'Pr rp

i p p r
Ah! vi - li! il rio spet - ta - co - lo

Ye wretches! I fly to pun-ish ye,

¥2 3^w
.#•Tutti.

g£

«* *** D

^l-lil-l-al-l^S^*

CI.

v^m
Strings, Viole sustain.

f%#^3

^» r j i

' firn

^

m g an
*

£̂

52=^i
*

—

v

P H'fl f r 'Mp J
1

' 'M lj
I P p P^FFP

1
qua- si il re-spir rrìin-vo- la!

When I can col-lect my sens-es!

Ra-du-naJ no-stri! af- fret-ta- ti, Ru-

my faith- fui Ru-iz, call out an arm-ed

S?

b ni ri imi

^ M * g
Cor. & Faff.

SfeÌ=l=p^^»^ #-= #-

sp f ^m
ma n n
-0 0-

I

u
H
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v r 1 t i

f t »p m-^^'Exit Ruiz in bastn

iz!

band
va,

fly,

va, tor-na. vo- la!

fly. has -ten, has-ten! W^pteE

É
Allegro. id = loo;

-a

j h ^ r .^
ìI H

iv:
» J ?' j<^-

WW

m r\

Di quel - la

Trem- ble, ye

/?\

• •

WW

4 e ri.i Viol.- & 2'Ld Violi

'ftttt ?vii

\=3±
gfff g

[_
!

H 1

Y :.Ó£ Basso p;//
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gne - te - la,

burn- ing pile

m
ch'io fra

My wrath de
po - co
ties ye,

col san - gue
Your blood 111

Br

m

r

il tuo mar - tir...

though my heart break.

^k^-ti

Ma - drejn - fe

Fare - well, be
8'

9-9-

HtfffH

li - ce,

lova' one,

cor - ro_a sal

I, who im
var - ti,

plor'd thee,

o

My
te - cqjil

wretch- ed

14140
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Più vivo.

i

Leonora.

g ggg 3 gg g
-

I

? i»i ìfii ir

Non reg-go_a col - pi tan- to fu - ne - sti... Oh quan-to »rir'. Non reg-góa col - pi tan- to fu - ne - éti... Oh qùan-to
sake! Oh my be - lov - ed, and must thou leave me, Oh would in

^jpgf& %jmn
è

.l^rrntfjii
i^^i^=gg

i* T^rfri w
P P P Pit » P P g 1£

me - glio sa- ria mo - rir! Oh quan-to me
death that I might a - wake! Oh would in death

glio sa-

that I

S
ti i i i i i

&m g g é m g
i i ì i i i* T^f

MtlO

.
•



Allegro. (Jr.
Manrico.

173

É£ J=È T

pò!...

rais'd.

Em
Yes,

pi, spe -

by that

gne - te - la,

burn-ing pile,

o ch'io fra

my wrath de

pò
fies

co col san - gue vo stro la spe - gne

Your blood I'll
..
scat - ter where it

_
..hath

-* *

—

ti* .

Cffo-\

P
ÌEEEÌE

ro!

blazed!
8-

>p b f e

E - ra già

She was my
fi - glio

moth - er

pn
ere

Ima da
I a

i

Hi

Vii

I
1
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fir...

break,

I
ds

Ma-drejn - fe - li - ce,

Fare -well, be - loved one,
cor - rqji sal - var - ti,

I, who im - plored thee,

1EE^P PP^••• Ijl

y fMhui
ftttt tMMM tttt % P 0»i* *

il r^-*

w-

$ «f-t-aa Più vivo.s 5^?
o te- co_al - me - no cor- roji mo - rir, o fe co_al-

My wretch-ed moth - er can - not for - sake, my moth er

ar- mi! al - lar-

will o - hey

—

r

_, .v . Al - lar - nn'
POCO pill VIVO. com - mand us,

lar- mi! al lar.

will o - boy
al - Var - mi' al

we fol - low, we

£
%I> it iiii =gjii ii i = ^iiiiif^ I—

T

1
\-tf^ sino alla fine

3 ÌEEÈ Ì=3E ÌEEÈ

141*0

-



'

Kì

mr
vi;

,

HI



176

m
i

ì^
rir!

sake.

:2±

rir!

stake.

Al
Com

T
§^^^ 3E

lar - mi!

mand us,

P^f
al

we

r ju v p
rir!

stake.

Al - lar - mi! al

Com - mand us, we

r i
T7,

p
l'ar - mi!

fol - low.

al

we

r jw,.ff
lar - mi!

fol - low,
al

we

m ésè
Tar -mi! al - l'ar-

will o - bey

—

lar - mi! al - lar -

will o - bey-

MM *=*=*

s ÌEEfe

E I I IS
r I I I l ì»

EÈEEÈ

i—e-^rf

«

*3*

* -: * i

Ma-dre in - fe

i Fare- well, be

^^£ ^^
li - ce!

lov'd one!
J=ftJ:
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ffr »r ir
te -

nev -

fi

co

er

al

for

men
sake,

r r r
\ ^^ r i? é

177

cor-rQ_a mo-rir! Al-l'ar

nev-er for- sake.To arms
mi! al-l'ar

then! to arms

te - eo, o

die by the

ums

te

fell

cqjl mo -

ty - rant's

I £=£

* r i l?

ir! ÀI - |l'ar- mi! al

stake, Com-mand us, we

i *=?

te - eo, o te

die by the fell

% f j i r

I ÌEImm
3^3 3 }>*

cqjl mo - rir! Al - l'ar - mi! al

ty - rants stake, Com-mand us, we

MM

c
Pim

^

«r v r

8
no
tt*

gii»
he

E Si

« ìeeì
*^ mi! al - l'ar

, then! to arms!
mi!

Ww^Ilar- mi!

fol - low,

ar - mi! al-lar-mi! al-lar-mi

^
al - lar - mi! al-lar-mi! al-lar-mi! al-l'ar

to arms, to arms, to arms, to arms!

i—

r

c n : ^ *-n f~ r-TJ É-— ——i 1—

£
ar- mi!

fol - low,

al - lar- mi! al-1'ar-mi! al-lar-mi! al-lar

to arms, to arms, to arms, to arms!

mi!

i 3=fr
mi!

(Exit Manrieo in haste, followed by Ruiz and the Soldiers, amid a din of arms, the trumpet calling to bat-

tle.)

14140 End of Act III.
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j

Act IV. The Torture.

N° 19. "Damor, sull' ali rosee.,,

Recitative and Aria.

A wing of the Palace of Aliaferia; on one side a tower

Adagio.(J = 60)

Piano

, with casements secured by iron bars. Dark night.

3

Ruiz (in a whisper)

r-'n- «. « ^T~dT Sta -to ge-mo-noj P"

esse zz^^^j^^^^^^^

f» fnt to' Van- ne... la - scia - mi,

meie-ri... Ah! lin-fe-.

*> ne Ci- rtior fli me (i pren-da
;

wu vai ^ r
ye^

Here I would a -while

14110
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Ti-mor <5i

É=g S
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—

*S

3^ P *UB
^

^i-mor di me? Si - cu - ra, pre-sta^ la mia di-
Why fear for me? my safe-guard, ev - er I have thee

w
Strings

tm-

Tf^ *>-

^

o

J*
(Fixing her eyes upon a ring that she wears on her right hand J

m m
fe - sa!

near -me.

X-^l-ML-M
In que- sto-scu -ra

The night is dark and

È Wa
=» *-^

S& m
V*W\

i^
tte^- «x^

—

fc

Ì

fe
P
r
p P PP P P" pirw^o j)* *-e P'P

te rav-vol- ta, pres-so a te soni- o, e tu noi sa - i! Ge-men-tenot- te rav-vol- ta, pres-soji te soni - o, e tu noi sa - i! Ge-men-te

threat'ning,and here I wan- der near thy dungeon, oh my be-lovd one! Ye sigh-ing

pmrr
&

PPP

s
i|P

r
ii#

P P f>
rp H-

p
i

p r
* >P P f' l fl''M ^'i

au - ra, chejn-tor- no spi -ri,

breez-es, I hear la-menfr-ing,

deh, pi - e - to - sa,

oh fly and tell him,

deh, pi - e -

oh_ fly and
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180 LA • JAdagio.(J = so) pp con espress <fa

i=ft^g P^ i
l p p-j!f P'Jl

à&

Da-morsull a
Love, fly on ros

li ro- se— e

y pin - ions,

van- ne, so-spir do-

Float in a dream a-

£S gag w\ìmMwm^
i:*w a -p t t |jj !S & u sa a g

9J Ioti ^^^"«™ + r» . /lol ' nt-ì o-in_rii

àm ^Z~*l
dolce

v len

roun(L

te;

him;

del pri-gio-nie - ro mi - se-ro con
Bear to the cap- tive some re-pose, Ah' Ci

,:M-J
'

J^ %PPI
Vl>|> '^^É^ÉEÌ ^ i 8 J.

e? F*=f
T*

=F*rr^
te

3 t /O^^ ff>u rri3s ^ii~3E
i 5TO

te.L Co

E* W=*
for-ta Te - gra men- te._ Co-m'au - ra di spe - ran

with thy spell sur- round him. A breath of hope, oh_ send

$m§ i -rtrJWM ffSF* -Go^

Si *
r\

$£=*
Viol.

pp &MJkpsa ^ r^=v f
p ?

?

i
t* MPp^f s ^

leg - gia injjuel-la stan
lone- ly hours at - tend

za;

thou,

ro de - sta_al - le

In mem - o ^=_^^ ry, on
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VFa Q fi hJ li •
i

dolce

Ma, deh! non dir

But tell him not,

v 1

1

—ì
m

uutue - _— let

? ^
gli - im - prov - vi - do le pe ne, le
tell_ him not my heart will break,— If

m
prov- vi - do le pe

heart will break, if fate

I ^ n 1
-

ne del mio cor,

ev - er be - trays,

le

if

zm&
T— - f

rf f Jffjf 1=* $S
7^msym(,|

- f bj

^*i

te.i

1

'a l

MBMB
.1J
IB

MR
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Andante; assai sostenuto. (J

ci - na al - la pari

part - ing, Whith - er no

i fcs

- ten - za che non
care or thought of

ha
earth

f
can

ssn~i a k

tor- no; mi -

fol - low; Heavhm
se

*na j
ci - ha al - la paci - na al - la par]

part - ing, Whith - er no
ten - za che non
care or thought of

ha
earth

ri

can

kt^jj^ ^ ì
fc*=4r~j>. . ì

É

tor - no; mi -

fol - low; Heavh
se

iy

P
^=J

g
no;

i

I
«*

ci - na <*il - la par - ten - za che non h:i ri

part - ing, Whith - er no care or thought of earth can

tor. no; mi _

fol - low; Heav'n

se

a
¥M BE

BE

re- re di lei, bon - ta di

£E

na, Pre- da noi sia del - lin - fer-nal sore- re di lei, bon - tà ai

mer -cy__al - lays the pangs of

vi - na, rre- da non
part-ing, Lookup, be

re - re di lei, Won - tà di

àè

sia del - Tin - fer-nal so

yond this life's de - lu - sions

vi - nr

Eg
t

d

r 7 I r $sia del - 1 in - rer- nal sog-

yond this life's de - lu - sions

re - re di lei, r/on - ta a\

mer - cy al - lays the pangs of

Sa
vi - ha, Pre -da non
part-ing, Lookup, be-

ì^.J JtJ» MM
in - fer-nal so

& f

Ŝ
re- re di lei, Hon - fa di - vi- na, Pre -da non sia del- l'in- fer-nal sog-

mcr- cy al- lays the pangs of part-ing, Look up, be- yond this life's de- lu - sions
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Leonora
183

•ET WtB
9-9- P-9-9-

£^£g g^gg 1
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ne - ste,

pray - ing?
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em-pi - ron que-st'a - e - re

With o-mens of fear unknown
di cu- pò ter-

theydark-en the

m
roil re>-spi-ro, i pai - pi-tial cor, il— re - spi - roj

is_ it death,
ve-ste, al labb

stray-ing,Myvi-sion is dim, is it death that is near?Ah_
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mr
death,

a chi de - si a, a chi de -sia mo
Waft her my long - ing, Waft her my lat - est
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Leonora.
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Oh! ciel!

Oh heav'n!,?
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rir!

breath!

Éfe

ad-di -

I leave
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I

0,

thee,

"BE

ad-dio, Leo-no - rajad-di

Leo-no-ra, ah, I leave
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Sen - to man-car- mi!
I am dis - tract -ed!

a j i

te

o!

thee.
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Mi

TENOR II
Pray

P
se

that

Mi - S€

BAR.d BASS. Pray^^ i

e

thatiat

5
re

peace

re re d'un' al - ma già vi
peace may at - tend a soul de

re - re dam' al - ma già vi
;ace may at - tend a. soul de -

d d> d d. d d. d
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Strings

Mi - se - re - re d'un' al - ma già vi
Pray that peace may at - tend a soul de

a=*

mm =r\>

ten - za che noi

$

;or - no; mi - st

£éé

ci - na al - la par
part - ing, Whith - er no

en - za che non ha ri

care or thought of earth can

ì « tor - no; mi - se
fol - low, Heavn-ly

T?S\< J»

ci - ha al - la par
part - ing, Whith - er no

ten - za che non ha ri

care or thought of earth can

* ù> i J * J ^#4 a -1—
:

tor - no; mi - se

fol - low, Heavn - ly

PP

tor - ho

sL
ée
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ci - na al - la par
part - ing, Whith - er no

ten - za che non ha ri • tor - ho; mi - se

care or thought of earth can fol - low, Heavto-ly

at

^ BhII

ECm

4 é 7TTp
;
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i
re - re di lei, bon-tà di

Mpm «P=

r P^r p
kfe

re - re di lei, bon-tà
mer- cy jd-lays the pangs

di

ofm
vi - na, pre - da non
part- ing, Look up, be»•, l,ook up, De

sia del-lin

yond this life's

fernal sog- gior -

delu-sions hoi -

ism
lei, bon-ta vi - m

f Yr- wf [^
sia del-Fin - fernal sog- gior -

M ft=»

^Ss
re - re di lei, bon-tà

mer- cy___al-lays the pangs
1

of
vi - na, pre - da non
part- ing, Look up, be-

sia del-Fin

yond this life's

fernal sog- gior
delu-sions hoi

fjrj ji

di lei, bon-ta
g^É ri PPPP ^

I M.

re - re
mer- cy al-lays the pangs

di - vi - na, pre - da non sia del-fin

of part- ing, Look up, be -yond this life's

fernal sog- gior
delu-sions hoi
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Leonora.
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Sul-Tor - ri - da tor re,

Oh night full of an - guish,

Ali - se - re - re

ahi! par che la

what will be thy

:f f

mk*

no.
low

Mi - se - re -re!
Heav'n have mercy

P
Mi - se - re - re

i
no.
low.

S
Mi - se - re -re!

Heav'n have mercy

ff-f-f-p—
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con a - li di te

With low- er-ing pin
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i -on

i f 1?
"fp^*

libran-oo si

destruction is

mi - se - re -re!
on thyspir-it!

mi - se - re - h

mi - se - re -re!

heav'n have mer-cy

PP
ì - se - re -re!

on thy spir-it!

'>•
iS) * p M P a

mi - fee re -re!
heav'n have mer-cy
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near!

mi - se - re - n

Ah! for - se di - schiu - se
Oh gloom-y fore - bod - ing,

gii fian queste
his doom is im-

E=É ± 5
mi - se - re - reì - se - re -re!

on thy spir-it,on tny spir-it,

n - se - re -re!

heav'n have mercy

> lii J 1 rt J ^

,

;,: W « r p

mi - se - re- re!

on thy spir-it,

mi - se - re- re !

heav'n have mercy
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té f—»' diTh-^ia 'Off;ì*« ^ -•"
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por - te sol quan -do ca - da - ver già fred - do sa
pend - ing, We meet not a - gain till his death - knell I

gÉÉEi

mi - se - re -

on thy spir
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mi - se _ re -
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Scon- -to col san- gue mi
Though here on earth we sev
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mteJtr» fi irthrTTf
Fa

Thou

l=ÉÉ #P P P' p
mor che po - sijn te!

wilt re- mem-ber me:

iifi

non ti scor-dar, non ti scor-dar di

In realms a- bove, there I will wait for

m i dii Ai ^=j^tj^i

gSE E3.
f=F*t

tt ITBTM
3= 7 H
F=J É
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Di te,_di_ te_ scordarmi!

For-g-et thee can I nev-er!^3~~\
-# l

> For-g-et thee can I nev-er! > I'mQ ir p m r
py i j « p li fep

no - ra,addio, Leo-n(wa,addio, ad- di - o! Scon- to col san-eueme, Léo-no - ra^addio, Leo-nora^addio, ad- di - o!

thee, Leo-no - ra mine,We shall not part for ev - er!

Scon-to col san-gue
Tho'here on earth we

-

* thine, _ Iin_ thine.

scor-dar- mi!
for ev - er,

3 >

di te scor-dar- mi!
I'm thine for ev-er,

mi
sev

£ nn p
*4=#

ìpm
er,

l'a - mor che po - sijn te!

Thou wilt re-mem - ber me,
3

Non ti scor -

In realms a -

P' MP**
mi - se - re - re!

on thy spir - it,

mi - se - re - re!

on
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e - re - re!

thy spir- it,
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di te scor-

SÈÈÉÉ!

»éÉe

dar- mi!

I'm thine for ev- er,

A.

C fi'P ri p i r
"

p

Sen-toman-car - mi!
ev- ermore I'm thine,

S
Di

For-

V:
HA TV»' Q

S=
dar, non ti scor-dar di me, ad - dio Leo- no- n^ad-di
bove, there I will wait for thee, We part, but not for ev

te,-

get

te

di_te scordar- mi! di te,

thee_can_ I nev-er! . I'm thine,.

3 _Jl

p p n pif - ^
di_ te scordarmi!

Im_ thine_ for_ev- er, .

3 tP^&

^M>

o!

er,

P
Scon- to col san-gue mi o

Tho'here on earth we sev - er,
3

r MfH
la-mor che po - siin

Thou wilt re-mem -ber
3

I M P it
e!

it,

mi - se - re - re!

Heav'n have mer-cy

mÌEEà

mi - se - re- re!

on thy spir- it,

3

p- ; n *' *

p; m^
re!

it,

mi - se - re- re!

Heav'n have mer-cs
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7

mi - se - re - re!

on thy spir- it,
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di te scordar- mi! di te sco
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te scordar- mi!

I'm thine for ev- er,

^=M
cu te scordar-mi!

I'm thine for ev- er,

6

Sen-to man-car -

ev- er-more I'm

ì 3

p pei pp ir ff~T^a?=p

te!

me!

Non ti scordar,

In realms a- bove,

non ti scordar di me, ad - dio, Leo-

there I will wait for thee, we part, but
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mi - se- re

Heavh have mer
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Heav'n have mer
re!

cy
mi
on

^ "ii ->i'F$

se

thy

m* rr T~tB h-

I
&

ir

i te "Ó > > j)j.y>J» /^ ù ij

p p^s i
mi,

thine,

*£ She
di te scordar-mi! di te, di te scor-dar-mi! di

I'm thine for ev-er, Im thine, I'm thine for ev- er, I'm

i3—^
no- ra^id-di

not for ev

o,

er,

Leo

Leo

no-

no-

- ra,ad

- ra

m mm Ì
mi - se - re - re! m

m
re -

spir-

re!

it, heav'n have mer
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Tu ve - drai chea-mo - rejn
Thee I love with love è"-
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ter- ra mai del mio non fu più for -te; vin-sejl fa - tojn a - spra
ter- nal, Death it - self shall not di-vide us, In this hour of doom su -
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guer-ra, vin - ce- ra la stes-sa mor-te: col prez - zo di
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È*U'j~r ir-K^ èeéé
vi - ta la tua vi - ta sai - ve-rò, o con te per sem-preji
save thee, And per- chance with thee to fly, Or I seal the love I

ni - ta nel - la torn - ba seen - de - ro, con te per sem - preuni
gave thee,And with joy for thee I die, I'll seal the love I_ gave
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^ a tempo

ta, sì,_ nel - la_ torn - ba_ seen - de - rò! col prez - zo di mia
thee, With joy,^with joy for thee I_ die: One more ef - fort yet to

- ta nel-la torn - ba seen - de-rò! o
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gave.
la torn

thee, I will seal,

ba seen
and for.
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will seal the love I
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ni - ta nel - la toni
die,_ for thee_ I die^
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drai chea-mo - rejn ter-ra mai del mio non fu più for- te; vin-seii
love with love e - ter- nal,Death it - self shall not di- vide us, In this
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seal the love V~ gave thee, And with joy for thee I die! I'll _ seal the
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prez - zo di mia vi - ta, la tua vi fa sai - ve-rò,_ o con
et - fort yet to save thee,And per- chance with thee to fly,_ Or the

tei

love.
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poco più mosso

Mr i * %* ì i ±t
rò!

die!

ah, sì!

Ah, yes!
con

with

i
poco più mosso
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de - ro!

I die!

ah
Ah,
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Si!

yes!
con te,_
with joy_
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for thee, yes, with joy for thee I
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Voice.

Piano.

N9 20."Mira, di acerbe lagrime.,,
Recit. and Duet.

Scene. A door oper.s,from which enters the Count, followed by attendants; Leonora stands aside.

Count (to his attendants)
-*

—

m^—m—
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•
0. i r—

y^rfip pMPJir p'p rpir riif nrp
U- di-ste? Co-meal-beg-gi , la scu-rejil fi-glio, ed al-la ma-dreil

You mark me? When tis dawn,on this spot be-headhim. Burn at the stake his

b tt 7

*>'
t>

(' y

[^ AllegTO. (The attendants enter the tower)

É

for - se quel po-ter che pie -no in me trasmi-sejl pren-ce! A tal mi
ceed my pow'r for life and jus-tice the Prince to me con-fid-ed, 'tis love imm ^ŵ

^
J

-»-—

?

^ Q»pMO i p m ? Jf f
i
r p^-

VP

trag-gi, donna perme fu- ne- sta!

pels me, it is her fa -tal beau-ty!

O-Vel-laj? ma-i?
Andhavel lost her?

Mi 3! 3=5#
^m m * riJJ^

HS

rff BBBPIP »PP" P f ^1? P* rM L|P MP PPP
Ri-pre-so Ca~stel- lor, di lei con-tez - za non eb - bi, e fu-rpjn-

Since CasteUorhath falTn, of her no ti - dings have reach'd me; in vain I've

tm- ìt ì ¥^
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ff v a if r - i
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t»

dar-no tan - te ri - cer - che_e tan -te!

question'd, vain - ly have striv'n to find her!

dna

Ah, do - ve sei, cru -

Ah, cru - el maid, where

I ** 3=^.

A
3=^

mé
Leonora. Allegro vivo. («J = 88)

Count.
V (,omi„gfor™d) C°U"* . f . . ft 4 Lc°n°ra -

le? A te da - van-te.Qual vo-ce, co -me! tu, don-na? I]de
art thou? I'm here, he - side thee.Those ac-cents, thou here! andwherefore! Be-

Count. Leonora.

afa p p t-»=p r -iU^JU^jd^^^B
eT ÌZ TT~ a ,-v.o v«. ni _ sti? E-cliè eia pres - soal-l'o

ve - di. A che ve - ni - sti? E-gliè già pres - só^l-l'o - - rae

hold me. 'Mid strife and tur- moil. When thou hast doomd him to

> Count. +. m
Leonora.

&
s re - ma, I t» lo chic -di? - sar po-tre - sti? AJ> si, per

... i + «.— od, ^o^TVio tmi - tornarne not. It is lorsire - ma, c iu iu u>^ «*• ~ —
. f

struc - tion, how canst thou ask me?The trai - tornarne not
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Leonora.

a t rg r t m >pf ì
Pie-tà!
Ah no!

Pie-tà!

Ah no!

., A r p, i P'Mff, r .f rr
iMn^h*

li - ri!

rav- ing,M r m
Tu de- li -ri! Ah! io

thou art rav-ing! Ah! I

FI
-et ^=7

del ri - vai sen -tir pie-

to show pit - y to my^0-0 „ wm P*5 • H I

S J»P 8 1=1=1
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p-p-*qi 1 1 g g E2 )> F.> t
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f m

Cle - men-te Nu-me^a te l'i - spi -ri_
Move thou his heart, oh heavV^to mer-ey!

S¥?= f f r ir y ^=ffe£=^

vi.
Ob

ta?
foe?

J.
FI

Io del ri - vai sen - tir pie-

I to show pit - y to my

-et w^==g ms ppi? ^ *==¥
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Cle - men-te Nu - me^a te l'i - spi - ri

Move thou his heart, oh heav'n, to mer- cy!

*m r *
f r f

tà?

foe?
E
No.

sol ven
naught shall

det - - ta mio Nu - - me, ven - det - ta^è sol mio

i
move_ me hut ven - geance, no thoughthave I but
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Nu-
ven
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- me, ven - det - tajè sol

geance, no thought have I

201

i
mio

but

s

3§a
« » ri rfc

* 23C

A A

r^ r&
f^f f

4
Leonora.

tm -y—
ì

I?» i b p
^p

£
do-man- do pi<

3 l>^> .!>

ie - tà! pie

s
Pie - tà!_ pie - tà,

Oh hear my pray'r, for pit- y ,
I sue,

71

ta,_.

hear

m
'è

pie

my

Nu- me!

vengeance! vi. Fi.ob.« ci

va!

Ask
va!

me
va!

not!

Etc

fc=¥^ Ì /?\

tossa
Io-mài

*
tà,. do-màn - do pie - ta!

pray'r, for pit - y . I sue!
91'

£ C\

ffi39^=^S S3
va!

ask

va!

me
va!

not!

fe ^ 7
p
n^ :^^^

t I i ?

sbfej^PH
I
^j

« I W 4
jS^

* t=Sfc=iza : 5
Ì^M iH=*a

z- p TJTW i
Tg

Andante con moto. (J = 88.)

Leonora, (throws herself in despair at his feet.)
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i V p p; P
£PP

spar

oh.
Oh- let

tuo pie - deun ri - o!

my tears im-plore thee!

non
li-

ba- sia il pian- to?

nei -ther tears nor

teSee;

porta ndolci voce

È Ì ^^ S
sve- na-mi,

prayirs a- vail

vi il san - gue mi - o

blood I'll pour be - fore thee.

!* ÉÉs ^¥f ^m ps? k.
ft

sve - na-nu,
Let me die,

sve - na- mi,

let me die,

i be - vi

if vain - ly

il san - gue
I kneel be -

te a p-
p

i n

-

p
s

is

mi - o

fore thee,

cai _ pe- stail mio ca. da - ve- re,

Then tread up- on my life- less corse

ma
But

14140



Il < rw rnt J^k *;»•

prf-ffrr~
-

fi ,i fi 1

1

^EEEEf
sai - va a Tro - va - tor!

203

ro va - tor!

the Trou - ba- dour!

Countr i
Ah!
Oh!

ff~H
del - l'in - de - gno

would that with a

*-&&&

Tromba, Car. & Fa.

TO-fTO
F^f

Str.,Cor. />/>, & Bassi pizz.

£:ap* i^ # É=l
ren - de - re

thou - sand deaths

vor

I

- rei peg - gior la

could pro - long his

I
felr-J>m

f̂fi
~ m m aEa J j :

e
y

p
7

p

^
*-~ «

L 2

1v r»
^s

fe£ fpH ir p r

(i

sor - te,

an - guish,

fra

E'en

mil-lea-tro - ci spa- si - mi
with the pangs that rend my heart,

BE 5

z^tm P2OT-CT

t£-

fg*5

fflffl

ÉÉ
E

T
E

T
P

T '

p * f*7
Ĵ J .11 .3 J

7

Leonora.

P
T

P
T
f

*

^^
9%*^Sz ff) P f if

Sve - na - mi!

Xet me die!

cen -

Thus
tu - pli - car sua mor - te

I would have him Ian - guish;

PPiu
Wk

IS
14140 f^t ?

T^
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H
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204

ro r fl f j p if fl^^fl
i

f E pfg
l'a

hate

mi, e più ter- ri - bi-le di-vam
him the morethoulov- est him, That love

pa il mio fu

I will not en

ror, _
dure,

più la

I hate

mi, e più ter- ri - bil di

him the more thou lov'st him, That

s*=¥ ì=ta^—

^

i

&t M-*

SSm =nym OTOTJ^WMWì
1

7
1

7

? p
7
f ' f

'

te
Leonora. ^ £s ì 1 I

§g f f gpH
Cai - pe- stail mio ba - da - ve - re,

Yes, tread up- on my life- less corse,

ma
But

vam - pa il mio fu- ror!

love I will not en- dure!

P i*. * *• ± I % |

S JPj ~JJ^1
p'p'f

* ÉIÉe P" f f P
va il Tro - va

ÉSàat :>=f
sal

harm not

il Tro - va - tor!

the Trou - ba-dour!

Mi sve - na,

Be-hold me,

m^ r nrn iffe^i
Più la

I hate

mi, e più ter- ri - bi-le

him,the more thou lov- est him.

di

That

14140



mi Pfffir- t_jA
W .-hiif P'

.'05

mi sve - na,

a sup- pliant,

iS"

i
càl-pe - sta
be- hold me

il mi - o

a sup- pliant,

vam
love

pa il mio fu - ro - re,

I will not en - dure,

più la

I hate

fM U
I

mi, e più ter-

him,the more thou

p
i

p
i

p ?

ca - da - ver,

Oh, let me

»
ma sal - va,

im-plore thee,a sal - va,

spare him,

1
deh!

oh,

ié *
ri - bil di - vam - pa il mio fu - ror!

lov'st him, that love I will not en- dure.

1

F jrp i v f'p

sal

spare

va, sal -va il Tro - va - tor!

thou, spare the Trou - ba - dour!

ti

RI

14140
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te fe^pm

S U p p if p r r

Lo sai - va,

Ob, spare him,

ÉE
ri -

love

bi - le di- vam-pail mio fu

I'll_ not en- dure, I'll not en

ror!

dure.
VI. 4 Fl.

Più

I

fc Sm jr.

ss —

—

^
ffî

»** fl W

—

ttt ft

9
rtt— ttt
W1WZ9 .XEI

^ v PT P pH) !

*•
p

bO t u <?>
lo sal - va,

oh, spare him,

lo sal - va,

oh,spare him,

lo sal - va!

oh, spare him.

'*uf flftplhp-pr v-TSif Wpip,,"

Cal-

Yes,

1Piila - mi, e più ter- ri- bi-le di-vam
hate him,the more thou lov-est him, that love

fev *>
P'r P I

pa il mio fu- ror! Fiu

Iw ill not en-dure. I

ì=3z fr

m m tu tu tu rs
HI EEEIIEI

£UJ £UJ£UJ

Più mosso.
PPP

fr jjì J>
p; p

i

p-
p fi i

CLLTff-
p j

-

p 1TTT
pe- sta il mio ca - da- ve- re, ma sai - va il Tro-va - tor!

tread thou up- on my life-less corse, but harm _ not the Trou-ba- dour!

Si-

te

la mi^e più ter - ri - bi- le di - vam
hate him,the more thou lov - pst him, that love .

Più mosso.(J = io4.)

pa il mio fu - ror!

I will not en- dure!

41
/?\

m £ ÌEEg^

S ff r\

m E
Allegro assai vivo, 6J =84.)

a Leonora. 'the Count is goingjbut Leonora Count.

É$ clings to him.)

|) < **Ìt7p
|
F"|g

Leonora.

=3pei8È3E ^—

y

.*-

Con- te!

Hear me!

Né ces-si?

Re-lease me!

É*
StringPP^^ ' F

l £ « 12:

Gra-zia!

Mer- cy!

mm _̂ r v̂ ^^? ^^ fc:

»pI ÉÉsI *£
DC É-É M h* k

itHE
14140



Count.

a#^fei
Prez - zo non av -av - vi al - cu - no ad ot - te- ner- la

207

I m 1
Naught up- on earth can buy the trai- tor's free-dom

;r- la — sco - sta- ti!

Leonora.^ . Leonora.

pg r m p r r p i p-p
<

1 77Tpr~T^p^

—

^^
U- no ve n'ha, sol u-no,

There is a price, one on-ly,

as
ed i- o

thou wilt not

te l'of-fro!

re-fuse it: Count.

m P'
p r *p

#rrffl fl-fflf^W $ ^-rr
g^^

rT^r

Spie- ga-ti, qual

Strange thy words, thy

&
®i==*^z^zr~ ly _ =M ^

(extending her right hand to him, with grief.)

fttr , m i \l4rj

3EE

5Sff=^ T^ ^ ^^
a# P P-U-i

Me stes - sa!

My - self!

^f
-%*fh^m i v -

prez-zo, di'?

mean-ing say?

tes
Strings <£ Wood.

É

Ciel! tu di - ce - sti?

Say'st thou sin - cere - ly?

m % ;; . w t4i ^s
/, I»

a^ É
«pm mte

li
«p- fe

*J

ÉÉÉ «eeì ty- *n
i

ii

*

as
com - pie- re sa- pro là mia pro- mes-sa.
of - fer thee my hand, thou hast my prom-ise! fcj.

j-^-4 é^ém
so

Or am
gnoil

mìeeì Ma
iP^ f 'i

afeffi ^ r frrtiihW
3 iW$ 7

ass# \# èmte

p3j
wp *p

SfelÉg
dim.

^2 fe

a:

B?
1*140
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208

^m m -M^s
di - mm fe

Di-schiu - di - mi la via
Un - bar those gates, and to

fra quel - le

his dun-geon

I
mi- o?

dreaming?

*j y *yuw>^ i'itJ j^jV^^ F

ÉÉ

mu ra: Ch'ei m'o-da, che la vit-ti-ma fug-ga,

lead me, And let me bear him tidings of freedom,

son

*

And I'm

*S-0—&

m$?
^ s. jg V p ijs P"

5=3=^

Count, o

^T^f
Leonora.

5 É^S3=5 ±
9fitu -a

thine.
Tutti

fe
T

j
'ffi f

Lo giù- ra

Oh swear it.

Lo giù- roa Di- o, che l'a-ni-ma tut-ta "mi
I swear by heav- en, who knows my in - most

:<v -o-
Eft &3E 3E

35: -«-

mm ^ 3t ICEmmw 1 <
« ^^-«-«—

«

m

Count

ÉÉ
(A Guard appears, to whom the Count whispers.)

1PPa < '*r

ve- de!

purpose!

0- là'

Hoi -la!

W sgrWf zàài^ ì ZZI

ff(Leonora takes poison from the ring.
,jj I i 'iii'unuirt laivc» puisuu iiuiuuic ll "t5'

te
Leonora.

a ÌE5 ^^ ^15

ii ss
!;«* - )•• é' ' *—*^—* iK—

(M'a-vrai, ma fred-da^e- sa - ni - me
' I shall be thine, but mute, cold and

W rsx "O"

»53
14140

ter



(aside,with joy.' Allegro brillante. (J = isa.) 209
Vto Leonora, turning around.) * Jjeonora. (gazing upward with eyes filled with tears of joy.)

Count. -•--«•••-•-«•
.

molto vivace* ,
,

Count. -f-
•#• > i

,

motto vivace

spoglia.)

life-less.)

Co -lui vi-vrà

I spare his life

(Vi

(Oh

i

vrà! Con-ten - deil giu - bi - lo i

joy! he's sav'd, my beat-ing heart with
8s:'-

^f" r
"p'E^ h

-
I rV m EBE^f Fi^

sH?z=z2

=^=
Fl.

p

p • • —• • — • • • mi

*J Apt _ ti a

ir r i)

det - tia_ me, bi- gno

thanks tol_ heav'n o'er- flow

pm^
re, ma coi .

eth, The pow

Fl.

fre-quen-ti

er that on

brillante.

è i

ITf f irrii IiTìlTi ujiIJi "Jj
pal pi - ti mer- ce ti ren - de il_ co^"" re

f £eee

high doth reign_ a- lone_ my— pur- pose_ know - eth;

r

Oh

r r tut
f

brillante

Ik-rfrf ?} W£

£ggg • » E£^51É

# " » •

tJ .. .
"•". 1. „:„ ~.„ Ai rrln iq o+ fon Hf

*
mio fi - nejimpa-Ti-da, pie- na di gio - jaat-ten - do, po-

death, come on, It fear thee not, joy- ous-ly I a - wait thee, 111

£
f f rflf Vp

Pf
* ~m

m
HWi#*

p £

im*

^ Ne#H
dir- gli, mo -ren - do, sf

him with my dy - ing breath
vl vo tu sei _ per-

that_„ through me— he's.

te *tf . J . 4.

14140
i
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.
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210
Count.

sav'd!) Ob turn

3=*
s

par - li/ Vol - gj . nil. m̂i
re

r r
'

*p

li - rio

dream- ing-,

quanto_as-col-ta- i fi - nò - ra!
that thóu thy faith hast giv - en!

^
Tu mia! tu mia!

She's mine, she's mine. oh

a„ f *r ? M
Ah! ch'io lo cre-doap - pe
Joy - ous - lv I re - ceive

na
it,

u- den- do - lo da te! ah!
The boon for which I erav'd, Ah!

t>
• 3' w 3 5S=£

kh .t.i JU Http J.I.M
14140
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t t H *— ^- " *

É
-v fi?Vf

Pir^=

#

io lo ere- do ap- pe - na,

I ean scaree-ly be - lieve - it,

u - den

The boon

Leonora •in

i f
p

I
fr jì f 7- j |

Vi-vra! con-ten- dejl

M--0- m ,
Oh joy! he's suv'd, my

TTTTTl
I

IP

^JJ^g

>

do -lo da te!

for which I cravcl!

*P

*J \tu ZJH 1

—

w

sT*
r^-n*-

é*^
*=8=ge

TtT£

|
7 qg>7 »

ÌE
< r. t

m a • •

ì

è
l> i ] 1 \1

3SS wn^ ì p
?=

g=^ fe? fcfefe**=^=* r

giù - bi - lo i det - ti a me, Si- gno -

beat- ing heart with thanks to heav'n o'er- flow

mm
a

\> j**!*

m &
F»g.

T
-9—

-

3*^r

re. Po- trò

eth. I'll tell

dir- gli, mo-
himwith my

=*

Z^
~>^^

-•

—

~0-

Poco più mosso.

r méàé * i.i.'.' :^
14140



•ZÌ2

J i gg D
E^?m^- *~*

me, tu sei per me!
sav a, thro' me fielssam

a #—

*

u
sal-vo tu sei,

ah, he is sav'd,

$r Tlp^pr ^ É^si

tu sei per me!
ah, he is sav'd,

¥^$
pe- na, ap-pe

heav-en, re-peat_
na! tu mia,tu mi
it, can I believeA

a, tu mia, tu mi
it,can I believe

iH^^ÈfetÉi
l,» 'ill L U' II' » '

a, ah!
it? ah,.

if r e \

b 1, ; r=f ?
Iff? I fefekj L£36=̂3> g^ B

S £3=£àW$ ^m Pper£
! sal - vo tu sei per _ me, tu sei per

he's sav'd, 'tis thro' me_ he's_ sav'd, thro' me he's

$m«=*

1 t _ 1 V _ 1 _ _1

£
tu mi - a, ah! ch'io lo cre-doap-pe - na, ap-pe
re - peat, ah, re-peat thatword of heav- en, re_ peat

0-
eJnJTJ

p mm r i eP=^
i-^iir e r gi> r vp r < i * vp r <

E sa - era la mia
Thou hast my plight- ed

me!) An-diam!
sav'd.) A - way,

v:

b r i t gfe^
An-diam!
a - way

£=»£

i

na!

it.

Tutti

4

Giù - ra - sti!

Thy prom-ise,

Pen - sa -ci!

oh repeat!

mI» \,\9p @If» g_ » tgES& wm m

I

'* 'Wits
mm f-fffmtg^m 5

(vi-vra! Con-ten- de il „.,-„ if- i~ ; Aai r"T,

£=F
fé!

w ord!

(vi-vràl Con-ten- deil

(Oh joy, he'ssaVd! my beat- ing- heart with thanks to_ heav 'n o'er

giu - hi - lo i det - i a me,

ffe^
p

i P*j'»r *-p
ri - pe - ti - lo, il

feÉ^ ^E
Tu mia! tu mia! ri - pe - ti - lo, il dub - bio cor

She's mine, she'smine, oh bliss di- vine, ah, scarce can I

se-

be-

14140 r r r r f



Il

'
I K

2 13

dir - gli, mo - ren
him with my dy -

B^^te=^
do, sai -

ing- breath,

^
pe - na,

lieve it,

m
u

this

c=g=!—

p

» fff p

i J
j

tf J i J M .F=e

^=
gHf^pf^

vo_ tu_ sei__per__ me, ah! sal-vo tu sei per me, ah! sal-vo tu sei per
tha^_through me__ he's.sav», yes, IÌ1 tell him he is sav'd,yes, I'll tell him he is

P r rrrTr I^J"33 | h r p if ^^bbs^"
VO tU SeÌ_ rifir mr> aM col Un

that_through me

r
rnnpff ^

i
rrrrrr r jIden - do - lo— da_ te, sì, u-den-do-lo da te, sì, u-den-do-lo da

boon for— which I— crav'd, ah the boon for which I cravd, ah, the boon for which I

j ,l

f ,

l

f ,lf
,

'

fjp^
J

ffff ff rffr fr,, ^y

P r r r r

(they enter the tower.)

3

me, tu sei per me, tu sei per me!)
sav'd, thro' me he's sav'd, thro' me he's sav'd!)

f f f
,
f f S=£=

È
te, da te, da te, da te, da te!

crav'd, for which I crav'd, for which I crav'd!

: tÀt+ij w-»w?veJ E_J^£

3

* A

•?%
nrtttt

'If If
£3

i
?

à

E
fclJJ

Ì

=* P

I*E^ SÈI

SiW m
iw
* it

4140

IDM =F^^

j=ff^I

p

! Ur i
à

/?\

»—T7
ì=§±£

JOZ

-«-
HE
O

."«

|
Si

1

I

I

«*

rf32

H
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m N° 21. "Sì, la stanchezza m'opprime, o figlio.,,

Finale IV. - Duct.

A gloomy dungeon; in one corner, a barred window; door at back; a dimly burning lamp hangs from the
ceiling. Azucena is lying on a rough pallet, Manrieo seated near h<T.

Piano.

<

fc
Lara-o.fJrbo.)

r»—

»

t

ppp

^^^^
J

a
.'

3ffi É
In*

sempre pp

te=
Manrieo. Kecit Azucena.

to :n.
£KE=È=3E^£3EEÌ

w.

311

j^ii
i r p i< i.'J. ji|J j>>r P'^m

!»/» nr>« ^rt^ rv,;9 l\ n ,-,* nai nin rnl ia m o fun-J-^M t^/Tw^T
s e

.te

Ma-dre, non dor- mi? L'in-vo-cai, più vol-te, ma fuggeil son-nqa que-ste

Moth-er, thou'rt waking1

?Wouldthat I could slumber! Vain-ly I close_my wea-ry
St rings

BS^SI
a*

SS ^m
te

Manrieo.

a -o-

r^- f p 1 r p; p e p p p~T^
go. L'au-ra fred-daè mo- le- sta al- le tue mem-br;

£ :fc=:

tó

lu - ci! Pre - L'au-fa fred-daè mo- le -sta al- le tue mem-bra
eye-lids Raise me. Tis the damp air of night with- in this dun-geon

s^ X
W-

^m=f %m
te

Azucena.

'T
J- i' I J ,

>"j) j ji jì Jiafc

for- se? No; da que- sta tom-ba di vi- vi so- lo fug- gir vor-

chills thee. Ah! from out this tomb of the liv - ing, would that we were in

m i ,.*=e=
I

9
Wk * P

3=Tz

fe^ ^E g^P

Manrieo.
(wringing
his hands .) AzucenairisingJ

ISt %
»

«fcEf E

Él

re- i, per-chè sen- toil re- spi-ro sof - fo - car- mi. Fug-gir! Non at- tri-

safe-ty! In this dun-geon the air I breathe doth choke me. A - las! Oh son, de

§Sm
141*0



Lars'o. ^«*
215

*
/y -

HE
star-ti: Fardi me strazio non pò -tran -noi cru-di!
spairnot; it is not fa-ted that our foe_de^- stroy us.

Manrico.

-r- -r

L, LarS°-
V1ns.<fc ( ;

3E*

ms» j« «_

f

3EEi
5S*t±± É*E ****

-» A-

H» *-

f

1

Ahi, co -me?
Ah.whynot?

wm
_fl A.

f^
fe

Azucena.

aP9 '!>
J L m t -

» * »
7 '

^ ^ ;>

: • • to
r / =g=£M ; Tm i—m.

I K. ? '- , E
ft ^< I '

T~r
'»;->j'..v

Ve -di? le sue foscheJm -pronte m'ha già segnatojn fronte il di -to del -la

Why not? with a veil of darkness,with cold andwarning finger thehand ofdeath is

14140
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«16

Allegro, (è-m)

m t t i

o-di?
listen!

1

J

l

1

' P P
'

^ P I

1

li ji l

"l
'

I

1

l

1

ji
I

1

p

cresc. e string.

genteap - pressa,... ì car- ne -fi -ci son... vo-gliono al ro - go
They are coming! 'Tis thehour of my doom,- See.wherethe stake is

|*ppw <—^»piTÌ'ifiiir.ii
r ^^£#*

trarmi!

burning!
Di - fen

Oh save.

m
i'"f ffftf y

te^ £

di la tua ma-dre!
me,save thy mother !

E^
/

* tìt
jg p t s

r\

II ! f I I 1

Andante. (J-ee.)

Manrico. u u

Azucena (paying no attention to him.)
(with terror.)
cresc.

II ro - go!

I hear them!

\ filici tifi

s *p-r*r

Il ro-go! il

The torture, the

jFff *=3£

cu - ra,

ter-rors,
al - cu - no _

there's no one,.

qui non vol - ge.

oh be - lieve me.

fW L V V V w

|t

tt
J773

$f
TT3-

m
s
¥

14140



i T^"- ^1* sSP Ì
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*3
1

ro-go! il ro - go!., pa - ro - laj>r - ren—- da!

fire! 'tis light - ed! Ohdoom of ter - ror! Manrico.»r: lYianrico. n ^

Oh ma-dre, oh ma-dre!
Oh mother, poor mother!

m

/O

/?\

hI

1
Allegretto. (J-=60

gior - no

moth - er,

*e£

did they not drag her

w
è SI j f

i

f
"

f
Jj -7 É ' 9

Allegro animate

^^ff 3E

tu - a

dun - geon
con - dus

with curs

se

es,

al

and

g r> rr f

— — —
gì ifgr>fìiEì

te

ro

burn

%

_«_»

li
m- w ikm ^f-S*=*

*=;

14140 t*
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i=*
go!

her?

già!

head!

MJU- J'U J

Mi-ra la ter-ri - bil vampa!
See,high up the flames are rising!

ojia
El - la ne toc - ca

Soaring above her

gia Tar-so cri -ne al ciel manda fa - vil-le!

Dost hear the scorching? Her frenzied cry at parting?

Os-ser- va le pu-

See,fromtheir orbits

p p<
T

p F p B gl"p M
pil - le

starting,

fuor del Tor - bi - ta lo - ro!

those sad eyes glaz'd with hor- ror!
8"

5¥!r S3S« p

tutta forza

m
dim.m?

Ahi,

Take
8

chi mi to - - glieji spet

me a - way! ah! no

f up r f^ w m I MZp.

ta - col si a - tro

long - er can I bear

1
=iw ^TT^I

Jor Tuta
r

m l

<&#&.

i s
zza zza izza zza azza

!
ft I t ii «tf 1=1

I f I IT~9 ^—é w—w

Manrico
r "T' T" t
(Falls overwhelmed into the arms of Manrico.)

14140
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<*
i mm purcfp J

i r ?" f
:

-pè
cor, se vo -ce di fi - glio ha pos-sadu-na ma - dre in se -no, ai ter

love remains in thy bos-om, if thou art yet my moth - er, oh hear me; Cease thy

m
y
3t

'Olio

*
allarg. C\

er
~%VtTTflffiX\' r* P ir -=£& tpQfr f~ | j|

ro - ri del l'ai -ma #-bli-o cer - ca nel son

ter-rors to number, And seek re - pose from thy sor

no, e po - sae cai

rows in soothing slum rs

Sf^JST

w^-&-

X̂5

IE

k
f-

3E
3E

5^5

&- 5C

:s: I

1
tutto a mezza voce

/C\ (conducts her to the couch.) Azucena.
\JS j£jiJl|J JiJlljEEJgg

ma.
ber-^ Andantino. (J>=72.)

Si , la stan- chez - za m'op - primevo

Yes, I will rest, for my soul is

floglio,,

wea - ry,

\=-\%i
\
±j\h r~p n^p

,

i f p- 1\
\ n

al - la qui - e te io chiu-dojl ci - glio,

Let me for - get that the past is drear-y,

ma
But
Ob.Cl. Fag.

se del

if the

ro - go

vis -ions

- der si ve - da l'or ri - da fiamma, de - stami al - lor_

fear - fui that haunt me Dark - en my slumber, wake me, my son.
Ob. CI. Fag

.

if^
ffim

w r^f f

i *

ft

14140
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§ $

Manrico

Ki - po - sa^o

Sleep, oh my

I
—et

ma - - dre, ia - ai o con
moth - - er, And may heav - en

£' M

ce

grant

se;;p

pp leggierissimo
Str.
arco

f*J J^ I f i 4
SB

? m

%

%
m
* mm

em. mm g
i
f p i

men tri - stijm ma
rest from thy sor

gi - ni al tuo cor.

rows ere day is done.

Azucena (between sleeping and waking.)

É J' i, i HJÉ i ^^
gabéiÉdÉdWW

Ai no -stri mon - ti ri -tor-ne-
Home to our mountains thou yet shalt

X£gat
f

^ff s ;

£ £

rr
Str. pi/.z.

3r^

T~¥

) y y

J-F

) y v

r*

) 5 S

J-

Q^ipJ'J) J> l p Jrfl ± éé h i njv
re - mo, l'an-ti-ca pa - ce i - vi go -dre- mo!.. Tucan-tè - ra - i...

take me, No fear or sor - row there shall o'er- take thee; In happy slum-ber

14140
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*=±

i
^ Si ±

P J' J» I 1 I P f Isul tuo li - u - to, in son -no pia- ci -do io dor- mi- ro.

lull me with sing- ing, As in those bless-ed days, I shall have rest.

_

Manrico.

T 7 7

ma -

moth -

dre, io pro-noe mu -

er, to heav-eif wing -

k it t

to la men -teal eie

ing, My heart shall pray
lo ri - vol - ge -

that thou may'st have

^
*=*

i
I
ucena.

m
+=*

Tu can - te - ra - i, sul tu - o li - u - to,

m K

6i - (ToTu can - te - ra - i, sul tu - o li - u - to, in son- no pia - ci - do

In hap - py slumber, oh lull me with singing, Oh blessed daySj_thim_and

i MP PP
ro.

rest.

La men -te al eie - lo—
I watchhere and pray that

M r i

2^ -r-r-

3F&tWW
f^$

*—*

F^
m\
1=1

i\±b±ii~—*-w
*m
p :£=£

FI.

£
I7Z==5=

r

#
irt

^^
. (gradually falls asleep)

e E§
in son -noio dor- mi - rò, tu can - te _ ra - i sul tu - o li - u - to,

I shall have rest, In hap - py slum-ber, oh lull me with sing-ing, Oh blessed

^ vt jrr\\ era TV*ri - vol - ge - to,

thoumaysthave rest.

j#P«
m

f-
^=^

r #*

J 7 7

T^J
SfHl

P^ T 7 7

t P
1 P TT1

la men -te al

I watchhere and

i=»

ì p̂
-*-*-

Fl.

£ 7 7

i*no

*

J,
1

•ttìt

an

1Ma
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J

^V/VrV

J PPP m s wr
pla - ci - do io dor -mi - ro,

days, thou and I shall have rest,

* r > i f
y »

10

Oh
dor

bless

mi
ed

ro,

days,

t f P' P ^U' ^—r^- ^a
eie - lo ri - vol - ge - ro.

pray that thou may'st have rest.

Ri - po
Then rest

m
sa, o

thep, oh
Vln & Violi- divisi, con sordini.

*=sne ir j^ h ip 7 f F^y
io dor - mi - ro,

we shall have rest,

io dor
Oh bless -

mi
ed

ro,

days,
io dor - mi
we shall have

I
ff p <K * ? ' F I»

p t t i» v pir tup^fTTf rrr?
ma -

moth -

dre,
er.

ri . po - sa, o ma -

Then rest thee, oh moth

if ,f WiHt.t Wfcf . f M itim I f#frft

^& «* j Ll <# j <* ^

aliare;.

? P P P. ?=^
ro,

rest,

io dor -mi - ro,

we shall have rest,

alia?

io dor- mi - ro.

we shall have rest.

(Manrico remains kneeling beside her.)

PI?!r^£ P-f-p-h:
dre,

er,

la men-teal ciel

thou shalt have rest,

ri - vol - ge - ro.

thou shalt have rest.

ilk m • • *i* tiA

i
*****m t *

M*
i

=*• h y

:§s

14140
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N?22."ftirlarnon vuoi?,,
Recitative and Trio.

(The door opens, enter Leonora.)

Allegro assai vivo. (J = 100) Manrico.

223

Voice.

Piano.

E fcEÈEfe

iChe!
She!

7
i>

r p p r p
an- no! quel fio - coNon min - gan-no! qt

jlo my eyes in the gloom de

Leonora

*J Snn in Man _ ri _ nn min M;iii_ri _ _ or\'Son io, Man - ri - co, mio Man -ri

'Tis I, Man - ri - co, my Man- ri

co:

co!

m
; p

t r r r i

r
lu- me?

ceive me?
Oh mia Leo - no -

Tutti Oh my Leo - no -

b

^
ra!

ra!

s

ff

m

HI i t
r r

Manrico.

Lr Li' 9
in

«-«-<

r^ra *^
36

0h!_
Oh!.

mi_
thou

con-
hast re -

Hj

Oh. Fagotti sustain&3M" f

p—ta
t> <

ce
lent

r^frT
^

pF^
£=& s>-

I
di, pie - to -

'

- 'so
' Nu

ed, oh, mer - ci - fui heav
me, gio - ja si gran - de_
en! How could I hope, ere.

*

3
1̂ tm

7

i>j j j

-Ci,

SI
creso.

Cornims
Leonora.

f^f^ i
'

^ [ffP=t

ì>*~~*

v

=E==2

Manrico.

r ff r g^-rH-^- --p
r pip p» f p^

..„ Li «v.'; £ «d io9 nr.i J.^™ mnr vai vp.njma sol_var_iil f"n_me! A saan - zi ch'i - mo-ra? Tu nonmor-rai.
dy - ing,for such rapture? Thou shaltnot die_

ven-goasal-var-ti! Co-me! A sai -

I cometosavethee.Saveme? Ah how,

% f

m £
14140 Y r

EIH*

few

y^ P^
É§i^

E

j -
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Leonora. (pointing at the door.)
i

uvvuuia. ^poinung ai ine aoor.)

var-mi? ria ve - ro! Ad - ai - b! Tron-cao-en'in- du - gio! t'af-fret-fa!var-mi? ria ve - ro! Ad - di _ ò!

canstthou?Who sentthee? Oh, leave me,
Tron-cap-gn'in- du - gio! t'af- fret-ta!
stay not. a mo-ment! oh hast-en!

PÉ^r ^ Umj- m £

£ffrf f

f

fff r fff-

Leonora.

g^fe^
I Re -star deg-gi- b!£ar-ti!

asten! Manrico.
te -star deg-gl- b!

I must remain here!
Deh!
Fly,

p g T IT ff 1

E tu non vie -ni?

^3
Itu non vie -ni?

I go with-out thee?
e -star!

Remain!

^yt 7
y ^ tifo

5F.3 e^

(Rushing to the door.)

fe fe w /T\

^« ¥
Par - ti, par- ti!

Go, I pray thee,
La tua vi - ta!

I en - treat thee! Og^ 2jC

*; sprezzo!
care not,

V

I

Tutti.
,

:~

if,

m^*i
14140

No!
No,

iz-3:
^^t

#3^-
j l,J J J

E3EE=

Io la di

for death I

*=3=^

sprez - zo!

care not!

/?N

3?F

* > £ »

^
^

•

>,:
.
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it Jì J>| J- ^ J- Ji
| J^hT-n f b

| p i/f P' P#^
Pur_ Fig-gi^o don-najn me gli sguardi! Da chi ra-ve-sti? ed a qual prez-zo?
But_ say\\fiatmeanthoselooksof anguish?Whogivesme freedom? whathath it cost thee?

^ /?\

m
/C\

:*
Andante .(J : eo.) W I

I P M v p f fa r e
Par-lar no:

E ^=
&ar-lar non vuoi?
Noword or sign?

Ba-len tre - men-do!
These tokens show it!

Dal mio ri -

It is my

^
'*» « t t

/J
jfUli

^^
e 1»• # ###

4 a

I MBi' £

I
ì=

parlantiparlando ,

le! In-tien-do, in- ^én-do!

vaiwho sentthee,I'll know it!

^J Vlns&Wood. ^tMf^i

Ha_
Ah!

que-st'in - fa - me l'a - mor_ ven - du -

hastthou sold thy- self to that trai- _ tor?

mQ^àè£éèm

eeììe :e

Ven
Sold

_ du - to un co - re che mi - o giù -

what on earth_ a^- lone

<

—

4-

14140
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i-j*XM p p ^^v -S ^
eie- co! Oh quan-tojn - giù - sto, cru - del, . cru - delT

show it, I have not wrong'd thee
;
too late, too late.

sei

thoult

ù
})ì P$PÌ M P p pf P? P p P P HP P P

me- co! T'ar-ren-di, fug-gi! o sei per-du-to, nem-me-nojl eie -lo sal-var ti

know it! But now,oh listen! de- lay no lon-ger, no pow'r can save thee when this hour

*
P P »

fa -

trai -

me!
tor!

• V

r ? r
jt r m n 3EI *

^Hh^if f f f fl^g
141*0
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flies!.

Ha_
Ah,.

mr-frfe^
quest'in - fa-me l'a-mor ven-
.hast thou sold thy-self to that

* ^ p Lìi^&QlùACD^tf ' *

Oh, co- me l'i - ra ti ren - de, ti ren - de eie-co!

Oh, by thy wrath thou art blind - ed,these ac - - centsshowit! S
du
trai -

to!

tor!

Ven-
Sold.

- du -tojin

.what on

Fl.Oh.Tr. Cello

tffff$Hr§i>*Qrni
Oh co-me l'i - ra ti ren - de, ti ren - de_
I have not wrong'dthee,too late, ah, too late thoult

j" pp f n Mr * b 3±L

co- re, che mi-o giu - ro!

earth a - lone I prize!

In -

The

tm

1

tst:

141*0



228

eie -co! Oh quante in- eiu - - sto, cru - del, cru - del._

'

eie -co! un qùantojn- giù - - sto, cru - del,

know it, I have not wrong'd thee, too late,.

cru - del,

too late

sei_
thotflt

*
me -co! T'ar-ren-di, fuer-ei, o sei per-du-to! nem-me-noil eie - lo sal -vame -co! T'ar-ren-di, fug-gi, o sei per-du-to! nem-me-noil eie - lo sal-var ti

know it! But now, oh, hasten, de-lay no longer, no pow'rean save thee,when this hour

que -

sold

st'in

to a

^1

. i . . dim.

>uo, nem-me-no il ciel sal-var ti può, nemmeno

É -7 i) > J)

*=

può, nem-me-noil ciel sal-var ti può, nemme-nojl ciel sal-var ti

flies! De -lay no more, de-lay no more, no pow'rean save when this hour

Azucena (dreaming)

Ah!.

Ah!

mm m •?p p * m p; g-i
fa - me
trai - tor

ven-du -

the heart

tojin cor

on earth

che mio
that most

giu

I

^m*=£ n^ i^ PP1

a
Cor. & Viole.

w
»=^ » y j y-

^J» g j
y-

^J>
j 7 y-

£_J ? 7

14140
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-4

Meno mosso, come prima.

ì
Ahifuge-Lfuerffi, o sei per- du-to, nemme-noil

rss
può!
flies!

é
Ah! fuggi, fuggi, o sei per- du-to, nemme-nòjl eie

Ah,hasten,hasten, de-lay no longer, nopowrcan save

-A
fi -Km h Ji % ? p

J }>s

É

Ai no-stri mon - ti ri - tor - ne - re
Home to our moun - tains thou yet shalt take

a.

mo,
me,

Ian -ti - ca
No fear or

££

É

rò!
prize!

Meno mosso, come prima

No!
No!

«—

«

** t~i *—* t~r *~T
Strings pizi

é ' è 1 è ' è 1 — $

ÉÉÉF
lo

thee

7J Ji p
sal-var ti può!

when this hour flies!

yjiJiJ'JWJ'Jt
Ah! fuggi, fuggi, o sei per-

Oh.hasten.hasten , de-lay no;e wnen mis nour iuesj -f
- ». un.nasren. aasssm Sj

E
pa - ce i - vi go - dre - mo, tu suone - ra i

sor - row there shall o'er - take thee, In hap-py slum - ber
/6

sul tuo li -

lull me with

l '. tifiteli i

r
i

I
Haquest'infa -

Sold to a trai

- me!
tor,

$
No!
No!

% f
BB

P * P

^m—rt *~? THF

P^i ^

J) $ i i J» I :
du-to ! nemme-nQjl eie

long-er, no pow'r can save

lo

thee

t i ji p a
sal-var ti

when this hour

I
sag
IK
un

dar

14140
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£*TTf«ftT~ p p p P

8

! PPM" n i
può; Ah! fug-gi, fug - gi,o sei per-du - to, nemme-nojl ciel sal-var ti

flies; Oh, has-ten, haste, ììe-lay no long-er, no

p

ow'r can save when this hour

ro,

rest.

in

As
son
in

no
those

f^
tor!

P

w
ci.

¥?:

JQ
$fr

T^3t X 3 ^
Fag.

--£*

*=£ & m
puo,_
flies, _

sal

when
var
this

ti

hour

pia

bless

f><

CI

ed days,

dor
I

mi -

shall

^ Ven-du-to

È É ft m py

jin cor

Ah, thou hast sold

che mi o, che mio
the heart __ that a - lone

giu

I

«

j/uo, ah! fug-gi, fug - gi,o sei per-du - to, nemme-nojl ciel sal-var tiper-du - to, nemme-nojl ciel sal-var ti

flies, oh, hapten, haste, ~ de-lay no long-er, no pow'r can save when this hour

14140
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ven-du - toun cor
Ah,thouhast sold

che mi o, che mio
the heart that a - lone

OmL^L Kt^f^^^^^ErEP
%¥=*

flies , "nTp^vX save^tothis^^f^p^f^j^^ thÌS h°UI"
fìÌ6s!

^-—^ allarg. e morendo^ m
ah,
ah!_

in son -no pia- ci - do

as in those blessed days,

io dor - mi
I shall have

ro. .

rest.

irò, ven-du-tojin cor, che mio gi_ giù - rò! ven-4u-tojm cor, che mie.giù - ro !

prize, yes.thou hast sold theheart I prize,yes,thouhastsold the heart I prize. r\

,___
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Voice.

Piano.<

M

N? 23."Prima che d'altri vivere.,,

Finale IV._Last Scene.

Allegro assai mosso(^Q8)Manrico. LToTu^fJ?™ * the
Leonor

W=& ^m m m s:

Strings arco

b'ì. « j «P i •, £
pp » • *t

^^g m
É

Ti sco - sta!

Be -gone now!

m
Non
No,

re

I

±2

me
à^m

tet j»mm
pmst

m ±z

sciolte

BEE=£E5
K —a —

pie - sa_jo

sens - es

spin-ger-mi!
leave thee not,

Ve - di?

Turn thee
Ian - guen "te, 'op

a mo - ment, my

fee #-&#
'

i

f »pf *P
S=P

E ^^=^2 m
m £ tefemhmbifeÉ m te=
3ÉE zfc

Manricomaul it-u

.

h^£Leonora.
ft

*-"

"Jo?man-co. Va! t\_ab - bo- mi -no! ti ma-le- di - co! Ah ces

fail me! Go, thou faith-less one, go, ere I curse thee! No more,
sa,

I

è ^J §Kl> f £ ? =1 £•=*=£= = *
2 E±=£

Fag. sustain CI. A Ob.sustain Corni sustai n

*h & ' (JJ
!S IBP ^^m^

I
v p^=p è teift -e-

ces-sa!

pray thee!

Non d'im - pre
Not in this

car,

hour

:= :£ M.

ft r ypr ypff^^^ ;

Iff h»

di vol - ge-re per me
such words as these.'My soul

fa

la

would

y
e i

3 fel Sfc£2
Ob. tacot

iI
Corni limo only

Fag-.tacet

^^P HI•^ J^ T
J

ta lo - ra! Ui]

Manrico.

SEEji
Dio è Ipre

fly

ce_# Dio
to heav'n with

que
words

m
TP"

i 5iteè

3S
14140

ft^^P

sfa lo-ra! Un bri - vi - ao
of blessing! What tre - mor of

3 = à
~EJ Fl. tacet

l 7 PT ffi
Cor. tacet

'
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ih? Ni» Jh"!
cor- se nel pet
an-guish doth freeze

Leonora, (fal ls on her face)

P l'IT \ <fr >

233

to mi-o!
my senses?

y^^M
^^a

*r M h

m^m

t J ùi J'm° n* - m
ni-o! Man- ri - co!

snses? Man -ri - co!

, > \JL fi feg fag bà U>>- a

EgctEg* ¥

^ ^=

I
Manrico. (flies to raise her)

Ho la mor
Ah, I feel

Be ^m fc3

te in
I'm

fir

PtEfeW?

Donna!
Dear one!
Strings only

sve-la-mi_
turn to me,

nar-ra_
tell me_

La
Thou'rt

E m

s
r *pt *E

* +

ia
If ,[ty «Plly-^^

I»? j*
y£gi

3 i

teff .frf.ÉÈÉÉ

S tó
se - no!
dy-ing!

^Lj^nxtiLx-^
i p y p r 1

1" F
A3il fu più ra-pi-da la for - za del ve - le - noAh! fu più ra-pi-da

Ah, 'tis the poi-son, 'twas swift-er than I thought: now

k*S
mor - te!

dy - ing!

*s
Cor. Fag.'Ct-llo ~

^ «̂P
g

'Odio sustains

JS^M

^
ÉÉÉ

g^ r^
UÈ

JAi
7

I

"
)

' >
|

i
*J ch'io non pen- sa -va!

i
death is up- on me!

àV\^ i T H >rrr^
>h fui

Oh ter

8

mi - ne:

ri - Me!

m wmiMÉÉÉ^ÈÈmm
'mjILim rx:

JJ Tutti sustain

Bassi

14140
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Leonora.

W wrn*
(touching

\Z ^^
Sen - ti ..

Touch me,
la ma - noè
my hand is

ge - lo, ma
i - cy, but

^Pife s3Hi 5

i f
fri-^ifm a: ?F

Ĥ Jl|JJ T
Jlj

m^m ^^u
her breast) ^m r>

iE
«^ '

qui,

here_
Manrico.

qui fo- co
tis burning,

ter - ri - bil

'tis fire and

10 9
ar-de!
torment!

rym *• m
, p j_Li

E

é^ìT7^

Che fe-stij) eie -lo!

Oh.beavn^ave mercy !

/. i
»;.- n *

fes
*9

:

?l t =1

-̂ ffl* J>
..1 .- m^m mm

^

Andante

h /Jv^^ £é ^^
P f

'

P
Pri - ma che d'ai- tri vi - ve - re _
Ra-ther a thou-sand deaths I'd die,_

i . o voi - li tua mo
than without thee to

*

Andante («i = 50)

&e£ * ^5 #
CI. Fae

•

—

In
Oh

( i.

^ : \*i t
é

'S
Strings pi'/.

H 3EÈ E3E S *
dolce

éì^n1 rw^F
'

P nr!
live!

fe ^^ p i

p- p
r f p p=

I

sa - no! ed io

mad - ness, to lose

fe^E

que - st'an-ge - lo.

this an - gel, Ah!

*l
1

1 t
k \

s
_ o - sa - va ma -

say that thou wilt for

i i i>J> i

Cor Fag
I

feV'p i i
7
±^

l

T
3EEEÌ ?

14140



235

Più mosso.

Più non re - si - sto!—

'the Count enters and stands on the threshold.)

£
Ec - co li- stan - te! io

My sens-es van- ish,

t i

10

death is up- on me, I'm

i —

"
P. '

V.
P ?

Alii mi - se - ra!

I doubt- ed thee!

(Pressing his hand in token of farewell.)

L> dolce

^rj^r-^ri=^=ffi^MEgEE^
mo - ro_ Man-ri - co!

dy - ing-, Man-ri-co'

Or la tua gra- zia, pa- dre del eie - lojm

An- gels of mer- cy, leave me not, I im

'Olio <£ Fa«.

P
Tempo I.

ro.pio

plore you

Count. (aside
;)___

vol- le me de-lu-de-fe, e per costui m

Pri - ma che dal - tri

Ra- ther a thou- sand

J£5i
* m

Ah!
mo - nr

For this they have de-lud- ed me, Their scorn 111 not for - give.

Tempo I.

14140
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336

vi - ve - re,

deaths I'd die,

vol - li tua

than without thee

mo - rir!

to live!

m
! ^^
n - sa - no! ed io que •*

Oh mad-ness! to lose this

I-

3m 5 I i i

i

Ah! vol - le me de -

Ah! they have both de-

W¥& k

B
f
^^fcS

* ¥
è

dolce

t+f^
ma

è 5 *=^

?SE

ÉÉ
(in agony.)

?
EEÌ

ri -ma che d«il - tri, dal _ tr

zm à=à ì
st'an - gè- lo _

an - gel! AhL
sa - va ma

pri-ma che dal . tri, dal _ tri

ra-ther a thou - sand, thou - sandS ì
o - sa - Va ma - le - dir!

say that thou wilt for - give!

ag | P t f p p p

b

p; p i p w f
lu - de - re, e per co - stui mo - rir!

lud- ed me! their scorn I'll not for- give!

ah!

Ah!

BEE£ 33EÌ
t

Vili, arco CI. <fi Oh.

I>d ' * 3

99=ÈfiE
r 5=

p^» 3»
y Lr ^cj*^

vi - ve - re, io vol - li tua mo - rir! pri - ma che dal - tri, d'ai - trvi - ve - re, io voi - li tua mo - fir! pri - ma che dal - tri, d'ai - tri

deaths I'd die, than with- out thee to live, ra-ther a thou- sand, thou- sand

fe P^ 3E
1 -

doubt - ed

m
sB I 3S

que-st' an - ge - lo

this an - gel! for
• m

O -

give

vol

they

le

have

me
both

ii- PC p-f-fr^
Vv-KQc 4%J-4Ji

p

e - lu - de -re, e per co- stui mo-
de - lud - ed me, their scorn I'll not for-

m
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éhé in ^w^ & ^?

ia

vi - ve - re, io voi -

deaths I'd die, I'd die,

li, voi - li tua

than with - out theene, tu UIC, WIO.11 VWWl-Ul
mo
to

5
sa - va ma - le

¥ sa

me,

va, ed io que - st'an-ge-lo 5 - sa - fa ma- l
r
e

doubt ed this an gel! Oh, say thou dost for

m gm
rir,

4m^
mo
for

f UI7
SI rT^ru
*^ rir! «ri- ma che dal- tri, dal - tri vi - ve- re, io voi - li tua m<rir! pri-ma che dal- tri, dal- tri vi - ve -re, io voi - li tua mo -

live, ra-ther a thou- sand, thou- sand deaths fd die, than with- out thee to* 11VC, IH-IUV,

Ì F^ I
dir!

give!

d i

I doubt

o

ed

que-

this

m g * * s
rir!

give!

Ah!

Ah!

vol

they
Ile me
have both

de

de

|É É i t> jyfj^ «ufi 'J> -v ffi V'^j* ?if^j^

K fHf#
i
te a «»r> r» ^'p^^Tì^^^r^Tpf
*^~

rir! pri - ma che d'ai - tri, d'ai - tri vi - ve - re, io voi -

live, ra-ther a thou- sand, thou- sand deaths, I'd die, I'd die,

e per

their scorn
lu - de- re, e per co- stui mo- rir,

lud - ed me, their scorn 111 not for- give,

CO

I'll
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ffi
Ik vol- li tua mo- rir! Manri-co! ad - dili, vol- li tua

than with-out thee
mo- rir! Manri-co!
to live! Manri-co,

PP

9-r Si
I

z^-t%

ad- di - o, io mo
Fare-well then, I leave

$

i
1W>fl-%^ibj> rrpir r * ir &

sa -va ma- le - dir! Leo -no - ra! ah! an

mm
st'an-ge-lo o- sa -va ma- le -dir!

an - gel, oh,say thou dost for-give !

S=*±^
Leo -no - ra!
Leo -no - ra!

;

ah! ani mi -se
ah!— for- givem

stui
not

Oe
mo -

for -

rir:

give!
ah!,
ah!.

pi||

gg#g
JLftLrfc

é

wm

mo
she

e.

rs

$
Allegro

VV dl

fl -

ro:
thee! i

&_r i
-

ra!
me!

(signing to the guards to lead away Manrico)

?th. r i
-

ft ±e±U" f,f

m

rir!

dies!

Allegro (J=(S8)

Sia trat
To death

§s
ffrr
Trrffih

to_ai cep - po!
ye lead him!

ft
?

1
ÌE^

Jjpjjp

i

(^
IS

\>

1

p
Manrico. (led off by guards)

BT S Azucena/searcely awake)

Ma - dre! ah, ma
Moth - er, fare -well,

P M r « jl - < rM
irrr—3T in eH ,,r Jl

^^
dre! ad - di

oh moth - er!

8

Man-
Man-

sIt H 1
£^E

W -9-9-9 W -9-9-9 W FTi"

jflfljJ^J
J0

^=
* * * b*

Count

Pr;
3Ei zzS5E£33
*^t b* * * *

S
I

ri Co!
ri - co!

I \ i rflf^fr 2È=feESJJEJ I

SE

93-3

^
Be mnjt

Ov' è mio fi-glio?
My son,where art thou?

A mor - te

Up- on the
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